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Sicherheitshinweise fiir Schleif- und Tenn-
scheiben

Erklarung der Angaben und Symbole:

1. Scheibendurchmesser

2. Bohrungsdurchmesser

3. Scheibendicke

4. Hoéchstdrehzahl und maximale Umfangsge-
schwindigkeit

5. Nicht zuléssig fir Nassschleifen und
Nasstrennschleifen.

6. Drehrichtung

7. \Vorsicht! Tragen Sie Schutzhandschuhe.

8. Vorsicht! Zulassig nur fir vollstandig

geschlossenen Arbeitsbereich. Diese
Schleifwerkzeuge dirfen nur auf ortsfesten
Schleifmaschinen verwendet werden, deren
Schutzeinrichtungen als vollstéandig geschlos-
sener Arbeitsbereich anerkannt wird.

9. Warnung! Zuldssig nur fir Nasstrenn-
schleifen. Diese Schleifwerkzeuge dirfen
nur fir das Nasstrennschleifen verwendet
werden.

10. Gefahr! Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen.

11. Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

12. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Stein und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

13. Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

14. Gefahr! Nicht zuldssig fiir Seitenschlei-
fen. Diese Schleifwerkzeuge dirfen nur fir
das Trennschleifen verwendet werden.

15. Gefahr! Nicht zuldssig fiir Freihandschlei-
fen. Diese Schleifwerkzeuge dirfen nur auf
ortsfesten Schleifmaschinen verwendet wer-
den.

16. Keine beschédigte Schleifscheibe ver-
wenden.

17. (e.d. - expiry date) Verfallsdatum

18. Kennzeichnung der EN-Norm

19. KorngréBe, Art des Schleifmittels, Hartegrad,
Bindungsart und Verwendung einer Verstar-
kung
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Allgemeine Informationen zu Trennscheiben
und Schleifscheiben

Trennscheiben bestehen aus Normalkorunden,
Spezialkorunden oder Siliziumkarbit fiir Stein-
scheiben, Fullstoffen sowie Pulverharz oder
Flissigharz. Zusétzlich sind die Trennscheiben in
ein Gewebe aus Glasfaser eingebettet. Weil diese
Gewebeschicht typischerweise an der AuB3enfla-
che liegt, kdnnen Trennscheiben auch nicht als
Schleifscheiben benutzt werden.

Die Schleifscheiben bestehen hauptséachlich
auch aus den gleichen Materialien wie die Trenn-
scheiben, sind jedoch viel dicker und kénnen
zusatzlich Quarz, Schmirgel, Granat und Diamant
beinhalten. Dadurch kann mit der Schleifscheibe
nur geschliffen werden. Fiir Trennarbeiten ist die
Schleifscheibe jedoch ungeeignet.

Warnung! Niemals eine Scheibe fir nicht zuge-
lassene Materialien oder Schnitte verwenden!

Handhabung und Lagerung

Warnung!

® Kontrollieren Sie die Scheibe vor jedem Ein-
satz auf mogliche Beschadigungen. Scheiben
mit gerissenen Korpern, Unwucht oder Sei-
tenschlag dirfen nicht verwendet werden.

® Handhaben Sie das Schleifwerkzeug mit
Sorgfalt, lassen Sie es nicht fallen und ver-
meiden Sie St6Be.

® Schleifwerkzeug so lagern, dass mecha-
nische Beschadigungen sowie schadliche
Einflusse durch Feuchtigkeit, Frost, einseitige
Erwarmung oder Abkihlung und aggressive
Medien vermieden werden.

Richtige Auswahl des Trenn- und Schleif-

werkzeugs

Warnung!

® Die Scheibe muss fur das zutreffende Materi-
al geeignet sein.

® Abmessungen der Scheibe mussen zur
Maschine passen.

® Maximal zulassige Drehzahl der Scheibe
muss mindestens so hoch sein wie die maxi-
male Spindeldrehzahl der Maschine.

Montage

Gefahr!

® Die Drehrichtung der Scheibe (siehe aufge-
druckter Pfeil) muss immer mit der Drehrich-
tung der Maschine tUbereinstimmen.

® Nehmen Sie keine Veranderungen an der
Bohrung der Trennscheibe/Schleifscheibe
VOr.
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Spannflansche sorgféltig Uberprifen. Sie
mussen in gutem mechanischem Zustand
und frei von Fremdkorpern wie beispielsweise
Reste von Schleifabrieb sein.

Schleifkdrper ohne Gewaltanwendung auf die
Spindel oder Aufnahme schieben, ausrichten
und sorgfaltig spannen.

Die Verwendung von Reduzierringen oder
-buchsen zum Reduzieren der Bohrung bei
Trennscheiben/Schleifscheiben ist nicht zu-
lassig.

Trennschneiden
Gefahr!

Fixieren Sie immer das zu trennende Mate-
rial.

Die Trennscheibe ist nur fur gerade Schnitte
geeignet. Das Schneiden von Kurven oder
einseitiger Druck quer zur Schnittrichtung
kann Risse verursachen, die zu Verletzungen
fihren kénnen.

Vermeiden Sie beim Arbeiten hartes Aufset-
zen und StoBe.

Vermeiden Sie Uberlastungen und schnei-
den Sie ohne Druck, das Maschinengewicht
reicht aus!

Trennen Sie groBe Querschnitte in mehreren
Arbeitsgangen.

Spezielle Sicherheitshinweise

Vergewissern Sie sich, dass das Verfallsda-
tum auf dem Schleifwerkzeug / Trennwerk-
zeug nicht Uberschritten ist.

Vergewissern Sie sich, dass die auf dem
Schleifwerkzeug / Trennwerkzeug angege-
bene Drehzahl gleich oder gréBer als die
Bemessungsdrehzahl des Gerétes ist;
Vergewissern Sie sich, dass die MaBe des
Schleifwerkzeugs / Trennwerkzeugs zum Ge-
rat passen;

Schleifscheiben / Trennscheiben missen
sorgsam nach Anweisungen des Herstellers
aufbewahrt und gehandhabt werden;
Kontrollieren Sie die Schleifscheibe / Trenn-
scheibe vor Ihrer Verwendung. Keine abge-
brochenen, gesprungenen oder anderweitig
beschadigten Erzeugnisse verwenden;
Vergewissern Sie sich, dass Schleifwerkzeu-
ge nach den Anweisungen des Herstellers
angebracht sind;

Sorgen Sie dafir, dass Zwischenlagen ver-
wendet werden, wenn Sie mit dem Schleif-
werkzeug zur Verfligung gestellt und gefor-
dert werden;

Bringen Sie die Schleifscheibe / Trennschei-
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be nach den Anweisungen des Herstellers an
und lassen Sie das Werkzeug im Leerlauf 30
Sekunden in einer sicheren Lage laufen.

®  Wird eine Schutzhaube mit dem Elektrowerk-
zeug geliefert, niemals das Elektrowerkzeug
ohne diese Schutzhaube verwenden;

® Verwenden Sie keine getrennten Reduzier-
buchsen oder Adapter, um Schleifscheiben
mit groBem Loch passend zu machen;

® Vergewissern Sie sich bei Schleifwerkzeugen
mit Gewindeeinsatz, dass das Gewinde lang
genug ist, um die Spindellange aufzunehmen;

©  Sorgen Sie daflir, dass beim Gebrauch ent-
stehende Funken keine Gefahr hervorrufen,
z. B. Personen treffen oder entflammbare
Subs-tanzen entziinden;

®  Verwenden Sie immer Augen- und Gehor-
schutz;

®  Personliche Schutzausrlstung wie Staub-
maske, Handschuhe, Schiirze und Helm soll-
ten ebenfalls getragen werden

© Die Trennscheiben mit dem Symbol Nr. 5 diir-
fen nur fir Trockenschnitt verwendet werden

¢ Die Schleifscheiben mit dem Symbol Nr. 9
durfen nur fur Nassschleifen verwendet wer-
den

Beachten Sie zusatzlich die Sicherheitshinweise
des jeweiligen Gerates.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.
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Safety information for grinding and cutting In addition the cutting wheels are embedded in
wheels a fabric made of fiberglass. Because this fabric
layer lies typically on the outside, cutting wheels
Explanation of the information provided and cannot be used as grinding wheels.
the symbols used:
1. Wheel diameter Grinding wheels consist mainly of the same
2. Hole diameter materials as cutting wheels but are much thicker
3.  Wheel thickness and can also contain quartz, emery, granite and
4.  Maximum speed and maximum circumferen-  diamond. Consequently a grinding wheel can
tial speed be used only for grinding. A grinding wheel is
5. Not permitted for wet grinding and wet unsuitable for cutting jobs.
abrasive cutting. Warning! Never use a wheel for non-approved
6. Direction of rotation materials or cuts!
7. Caution! Wear protective gloves.
8. Caution! Permitted for use only in fully- Handling and storage
enclosed work areas. These grinding Warning!
wheels are allowed to be used only on stati- ® Check the wheel for potential damage every
onary grinding machines, the protective de- time before you use it. Wheels with cracked
vices and systems of which are recognized bodies, imbalance or lateral run-out are not
as a fully-enclosed work area. allowed to be used.
9. Warning! Permitted only for wet abrasive ® Handle the grinding wheel with care. Do not
cutting. These grinding wheels are allowed drop it and avoid knocking it.
to be used only for wet abrasive cutting. e Store the grinding tool in such a way that
10. Danger! Read all the safety information mechanical damage and harmful effects due
and instructions. to moisture, frost, one-sided heating/cooling,
11. Caution! Wear hearing protection. The and aggressive media are avoided.
impact of noise can cause damage to hea-
ring. Choosing the correct cutting and grinding
12. Caution! Wear a dust mask. Harmful dust wheel
can be generated when working on stone Warning!
and other materials. Never use the wheel to ® The wheel must be suitable for the material
work on any materials containing asbestos. you want to work on.
13. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge- ® The dimensions of the cutting wheel must
nerated during work or splinters, chips, and match the machine.
dust emitted by the equipment can cause ®  The maximum permitted speed of the wheel
loss of sight. must be at least as high as the maximum
14. Danger! Not permitted for side grinding. spindle speed of the machine.
These grinding wheels are allowed to be
used only for abrasive cutting. Assembly
15. Danger! Not permitted for free-handed Danger!
grinding. These grinding wheels are allo- ® The direction of rotation of the wheel (refer to
wed to be used only on stationary grinding the arrow printed on the wheel) must always
machines. match the direction of rotation of the machine.
16. Do not use a damaged grinding wheel. * Do not make any alterations to the hole in the
17. (e.d.—expiry date) cutting wheel/grinding wheel.
18. EN standard mark e Carefully check the clamping flanges. They
19. Girit size, type of grinding material, degree must be mechanically in good condition and
of hardness, type of bonding and use of must be free of foreign bodies such as abra-
reinforcement ded particles.
® Slide the grinding wheel onto the spindle or
General information on cutting wheels and mounting without applying too much force,
grinding wheels then align the wheel and carefully clamp it.
Cutting wheels / grinding wheels consist of ® The use of reducer rings or reducer sleeves
standard corundum, special corundum, silicon to reduce the size of the hole is not permitted
carbide, fillers and powder resin or liquid resin. for cutting wheels/grinding wheels.
-5-
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Cutting ® Wear eye protection and ear-muffs at all

Danger! times.

® Always secure the material that you want to ® Personal safety equipment such as a brea-
cut. thing mask, gloves, apron and a helmet

® The cutting wheel is suitable only for making should also be worn.
straight cuts. Cutting curves or applying one- ®  Cutting wheels with symbol No. 5 are allowed
sided pressure transversely to the direction of to be used only for dry cuts.
cutting can cause cracks in the cutting wheel ® Grinding wheels with symbol No. 9 are allo-
and result in injuries. wed to be used only for wet grinding.

®  When working, avoid engaging the wheel
abruptly or too hard, and avoid knocks and Observe in addition the safety information
bumps. supplied with the related equipment.

* Avoid overloading the wheel by performing
cuts without applying any pressure — the Keep this safety information in a safe place.

weight of the machine is sufficient!
e Large cross-sections should be cut in multiple
passes.

Special safety information

® Make sure that the expiry date on the grinding
wheel / cutting wheel has not been exceeded.

® Check that the speed quoted on the grinding
wheel / cutting wheel is the same or higher
than the rated speed for the equipment.

e Check that the grinding wheel / cutting wheel
is of the correct size for the equipment.

* Grinding wheels / cutting wheels must be
handled and stored with care in accordance
with the manufacturer’s instructions.

* Examine the grinding wheel / cutting wheel
before using it. Never use wheels that have
parts broken off or which are cracked or da-
maged in any other way.

® Check that grinding wheels are fitted in ac-
cordance with the manufacturer’s instructions.

® Make sure that intermediate layers are used
if they are supplied with and required for the
grinding wheel.

® Fit the grinding wheel / cutting wheel in ac-
cordance with the manufacturer’s instructions
and allow the tool to run for 30 seconds in idle
mode in a safe position.

e If aguard hood is supplied with the electric
tool, never use the electric tool without this
guard hood.

® Never use separate reducer sleeves or ad-
apters in order to make grinding wheels with
larger holes fit on the electric tool.

e For grinding wheels with a thread insert,
check that the thread is long enough to hold
the length of the spindle.

® Take precautions to ensure that flying sparks
do not cause any danger, e.g. that they do not
hit anyone or cause inflammable substances
to ignite.
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Consignes de sécurité pour meules de
poncage et meules tronconneuses

Explication des indications et symboles :

1. Diametre de meule

2. Diamétre de pergage

3. Epaisseur de la meule

4. \Vitesse de rotation maximale et vitesse péri-

phérique maximale

Non autorisé pour la rectification sous

arrosage et le tronconnage sous arro-

sage.

6. Sens de rotation

7. Prudence ! Portez des gants de protec-
tion.

8. Prudence ! Autorisé uniquement pour
les zones de travail complétement
fermées. Ces outils de poncage doivent
uniguement étre utilisés sur des meuleuses
fixes, dont les dispositifs de protection sont
reconnus comme zone de travail complete-
ment fermée.

9. Avertissement ! Autorisé uniquement
pour le trongonnage sous arrosage. Ces
outils de pongage doivent uniquement étre
utilisés pour le trongonnage sous arrosage.

10. Danger ! Veuillez lire toutes les consig-
nes de sécurité et instructions.

11. Prudence ! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

12. Prudence ! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur pierre et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la san-
té peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur
du matériau contenant de 'amiante !

13. Prudence ! Portez des lunettes de pro-
tection. Les étincelles générées pendant le
travail ou les éclats, les copeaux et la pous-
siére sortant de I'appareil peuvent entrainer
une perte de la vue.

14. Danger ! Non autorisé pour les meules
latérales. Ces outils de pongage doivent
uniguement étre utilisés pour le trongonnage
alameule.

15. Danger ! Non autorisé pour le poncage a
main levée. Ces outils de pongage doivent
uniguement étre utilisés sur des meuleuses
fixes.

16. N’utilisez pas de meule endommagée.

17. (e.d.-expiry date) Date de péremption

18. Marquage de la norme EN

19. Granulométrie, type de produit abrasif, de-
gré de dureté, type de liant et utilisation d’'un
renfort

o
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Informations générales sur les meules
tronconneuses et les meules de poncage
Les meules tronconneuses / meules de poncage
se composent de corindons normaux, de
corindons spéciaux, de carbure de silicium, de
matiéres de remplissage ainsi que de poudre de
résine ou de résine liquide. De plus, les meules
trongonneuses sont intégrées dans un tissu en
fibre de verre. Parce que cette couche de tissu
se trouve généralement sur la surface extérieure,
les meules trongonneuses ne peuvent pas étre
utilisées comme meules de pongage.

Les meules de pongage se composent
principalement des mémes matériaux que

les meules trongonneuses, mais elles sont
beaucoup plus épaisses et peuvent également
contenir du quartz, de I'’émeri, du granit et du
diamant. C’est pourquoi, la meule de pongage
permet uniguement de poncer. La meule de
poncage est cependant inadaptée aux travaux de
trongonnage.

Avertissement | N'utilisez jamais une meule pour
des matériaux ou des coupes non autorisés !

Manipulation et stockage

Avertissement !

® Controlez avant chaque utilisation que la
meule n'est pas endommageée. Les meules
avec des corps fissurés, un balourd ou un
voile ne doivent pas étre utilisées.

® Manipulez I'outil de pongage avec soin, ne le
laissez pas tomber et évitez les chocs.

® Stockez I'outil de pongage de sorte a éviter
les dommages mécaniques et les influen-
ces nocives dues a ’humidité, au gel, a un
échauffement ou a un refroidissement unila-
téral et a des fluides agressifs.

Bonne sélection de I'outil de tronconnage et

de poncage

Avertissement !

® Lameule doit étre adaptée au matériau cor-
respondant.

® Les dimensions de la meule tronconneuse
doivent correspondre a celles de la machine.

® Lavitesse de rotation maximale admissible
de la meule doit étre au moins égale a la
vitesse maximale de la broche de la machine.
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Montage
Danger !

Le sens de rotation de la meule (voir fleche
imprimée) doit toujours correspondre au sens
de rotation de la machine.

N’apportez aucune modification au trou de la
meule trongonneuse/meule de poncage.
Contrblez attentivement les brides de ser-
rage. Elles doivent étre dans un bon état
mécanique et dépourvues de corps étrangers
comme des résidus d’abrasion de poncage.
Poussez sans forcer la meule sur la broche
ou le logement, orientez-la et serrez-la pré-
cautionneusement.

Il est interdit d’utiliser des bagues ou douilles
de réduction pour réduire le percage des
meules trongonneuses / meules de pongage.

Trongconnage
Danger !

Fixez toujours le matériau a couper.

La meule trongonneuse convient uniquement
aux coupes droites. La coupe de courbes ou
une pression unilatérale transversale au sens
de coupe peut provoquer des fissures pou-
vant entrainer des blessures.

Evitez les poses brutales et les chocs lors du
travail.

Evitez les surcharges et coupez sans pressi-
on, le poids de la machine suffit !

Coupez les grandes sections transversales
en plusieurs étapes.

Consignes de sécurité spéciales

Assurez-vous que la date de péremption
indiquée sur I'outil de pongage / outil de tron-
gonnage ne soit pas dépassée.
Assurez-vous que la vitesse de rotation
indiquée sur la meule de pongage / meule
trongonneuse soit identique ou supérieure a
la vitesse de rotation assignée ;
Assurez-vous que les dimensions de I'outil de
pongage / outil de trongonnage soient adap-
tées a l'appareil ;

Les meules de pongage / meules trongonneu-
ses doivent étre conservées et manipulées
soigneusement conformément aux indica-
tions du fabricant ;

Contrblez la meule de pongage / meule tron-
conneuse avant de I'utiliser. N'utilisez pas

de produits casseés, fendus ou autrement
endommagés ;

Assurez-vous que les outils de pongage sont
montés conformément aux indications du
fabricant ;
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® \Veillez a ce que des intercalaires soient utili-
sés lorsqu’ils sont fournis et exigés avec I'outil
de poncage ;

® Appliquez la meule de poncage / meule tron-
conneuse conformément aux instructions du
fabricant et laissez tourner I'outil a vide pen-
dant 30 secondes dans une position sdre.

®  Siloutil électrique est livré avec un capot de
protection, n’utilisez jamais I'outil électrique
sans ce capot de protection ;

® Nutilisez pas de douilles de réduction sépa-
rées ou d’adaptateurs pour fixer des meules
avec un gros trou ;

®  Assurez-vous pour les outils de pongage
avec insert fileté, que le filet est assez long
pour recevoir la longueur de la broche ;

® \Veillez a ce que les étincelles générées lors
de I'utilisation ne provoquent pas de danger,
n’entrent pas en contact avec des personnes
par ex. ou n’enflamment pas de substances
inflammables ;

e Utilisez toujours une protection des yeux et
une protection de I'ouie ;

® Portez également un équipement de pro-
tection individuelle comme un masque anti-
poussiére, des gants, un tablier et un casque

® Les meules trongonneuses avec le symbole
n° 5 doivent uniqguement étre utilisées pour la
coupe a sec

® Les meules de pongage avec le symbole n°
9 doivent uniquement étre utilisées pour la
rectification sous arrosage

Respectez en outre les consignes de sécurité de
'appareil en question.

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Avvertenze di sicurezza per dischi abrasivi o
troncatori

Spiegazione di indicazioni e simboli:

1. Diametro del disco

2. Diametro del foro

3. Spessore del disco

4. Numero massimo di giri e velocita periferica
massima

5. Non consentito per smerigliatura e tron-
catura a umido.

6. Senso dirotazione

7. Attenzione! Indossate i guanti protettivi.

8. Attenzione! Uso consentito solo per

zone di lavoro completamente chiuse.
Questi utensili di smerigliatura devono es-
sere utilizzati solo su smerigliatrici fisse con
ripari riconosciuti come zona di lavoro com-
pletamente chiusa.

9. Avvertimento! Consentito solo per
troncare a umido. Questi utensili di sme-
rigliatura devono essere utilizzati solo per la
troncatura a umido.

10. Pericolo! Leggete tutte le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni.

11. Attenzione! Portate otoprotettori. Il rumo-
re puo causare la perdita dell’udito.

12. Attenzione! Indossate una maschera an-
tipolvere. Lavorando la pietra e altri materi-
ali si puo sviluppare della polvere nociva per
la salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

13. Attenzione! Indossate occhiali protettivi.
Scintille che si sviluppano durante il lavoro
o schegge, trucioli e polveri che escono
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

14. Pericolo! Non consentito per molatura
laterale. Questi utensili di smerigliatura
devono essere utilizzati solo per troncare a
mola.

15. Pericolo! Non consentito per molatura
con dispositivi mobili. Questi utensili di
smerigliatura devono essere utilizzati solo su
smerigliatrici fisse.

16. Non utilizzate dischi abrasivi danneggia-
ti.

17. (e.d.- expiry date) Data di scadenza

18. Conformita alla norma EN

19. Dimensione della grana, tipo di abrasivo,
grado di durezza, tipo di legante e utilizzo di
un rinforzo

SiHi_Schleif_Trennscheiben_SPK13.indb 9

Informazioni generali su dischi troncatori e
abrasivi

| dischi troncatori/abrasivi sono realizzati in
corindone normale, corindone speciale, carburo
di silicio, materiale di riempimento e resina in
polvere o liquida. Sui dischi abrasivi & inoltre
applicato un supporto in fibra di vetro. Dato

che questo tessuto si trova solitamente sulla
superficie esterna, i dischi troncatori non possono
essere utilizzati anche come dischi abrasivi.

| dischi abrasivi sono composti anch’essi
principalmente dagli stessi materiali dei dischi
troncatori, ma sono molto piu spessi e possono
contenere inoltre quarzo, smeriglio, granito e
diamante. Per questo il disco abrasivo puo essere
utilizzato solo per smerigliare. Il disco abrasivo
non & invece adatto per lavori di troncatura.
Avvertimento! Non utilizzate mai un disco per
materiali o tagli non consentiti!

Utilizzo e conservazione

Avvertimento!

e Controllate sempre prima dell’utilizzo che il
disco non sia danneggiato. | dischi con corpo
difettoso, sbilanciati o eccentrici non devono
essere utilizzati.

o Utilizzate l'utensile di smerigliatura con cura,
non fatelo cadere ed evitate urti.

® Conservate I'utensile di smerigliatura in modo
tale da evitare danni meccanici e effetti ne-
gativi dovuti a umidita, gelo, riscaldamento o
raffreddamento su un lato e fluidi aggressivi.

Scelta dell’'utensile di troncatura e

smerigliatura corretto

Avvertimento!

® |l disco deve essere adatto al relativo mate-
riale.

® Le dimensioni del disco devono essere ade-
guate all’apparecchio.

® |l numero di giri massimo consentito del disco
deve essere almeno pari a quello del mandri-
no dell’apparecchio.

Montaggio

Pericolo!

® |l senso dirotazione del disco (vedi freccia
stampata) deve corrispondere sempre a quel-
lo dell’apparecchio.

* Non apportate modifiche al foro del disco
troncatore/abrasivo.

® \Verificate accuratamente le flange di fis-
saggio. Devono essere in buone condizioni
meccaniche e prive di corpi estranei come ad
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esempio residui di smerigliatura.

Spingete gli utensili di smerigliatura senza
impiego della forza sul mandrino o sulla sede,
orientateli e serrateli con cura.

Non e consentito I'uso di anelli o boccole di
riduzione per ridurre il foro dei dischi tronca-
tori/abrasivi.

Troncatura
Pericolo!

Fissate sempre il materiale da troncare.

Il disco troncatore € adatto solo per tagli dritti.
Il taglio di curve o una pressione laterale
trasversale rispetto alla direzione di taglio
possono causare incrinature che possono
portare a lesioni.

Evitate di avvicinare I'apparecchio al materia-
le in modo brusco e urti durante il lavoro.
Evitate i sovraccarichi e tagliate senza pressi-
one, é sufficiente il peso dell’apparecchio!
Eseguite grandi tagli trasversali in diverse
passate.

Avvertenze speciali di sicurezza

Accertatevi che non sia passata la data di
scadenza riportata sull’utensile di smerigliatu-
ra/troncatura.

Assicuratevi che il numero di giri indicato
sull'utensile di smerigliatura/troncatura sia
uguale o maggiore rispetto al numero di giri
nominale dell’apparecchio.

Accertatevi che le dimensioni dell’utensile

di smerigliatura/troncatura siano adatte
all’apparecchio.

| dischi abrasivi/troncatori devono essere
conservati e trattati con cura secondo le indi-
cazioni del produttore.

Controllate il disco abrasivo/troncatore prima
di utilizzarlo. Non utilizzate prodotti rotti, incri-
nati o danneggiati in altro modo.

Assicuratevi che gli utensili di smerigliatura
siano montati secondo le istruzioni del pro-
duttore.

Provvedete all'utilizzo di strati intermedi se
vengono forniti con I'utensile di smerigliatura
e richiesti.

Montate il disco abrasivo/troncatore secondo
le istruzioni del produttore e lasciate funzio-
nare l'utensile a vuoto per 30 secondi in una
posizione sicura.

Se con l'elettroutensile viene fornita una
calotta di protezione, non usatelo mai senza
di essa.

Non utilizzate boccole di riduzione o adattato-
ri separati per adeguare i dischi abrasivi con

un foro grande.

® Incaso di utensili di smerigliatura con gambo
filettato, accertatevi che il filetto sia suffici-
entemente lungo per accogliere la lunghezza
del mandrino.

® Fate in modo che le scintille prodotte durante
impiego non rappresentino un pericolo, per
es. che non colpiscano persone o che non
incendino sostanze infiammabili.

® Indossate sempre occhiali protettivi e otopro-
tettori.

© Utilizzate anche dispositivi di protezione in-
dividuali come maschera antipolvere, guanti,
grembiule e casco protettivo

e | dischitroncatori con il simbolo n.5 devono
essere utilizzati solo per il taglio a secco

© |dischi abrasivi con il simbolo n. 9 devono
essere utilizzati solo per la smerigliatura a
umido

Osservate inoltre le avvertenze di sicurezza del
rispettivo apparecchio.

Conservate con cura le avvertenze di
sicurezza.

-10-
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DK/N

Sikkerhedsanvisninger til slibe- og
skeereskiver

Forklaring af informationer og symboler:

1.  Skivediameter

2. Boringsdiameter

3.  Skivetykkelse

4.  Maks. omdrejningstal og maks. omfangshas-
tighed

5. Ma ikke bruges til vadslibning og vad
overskeeringsslibning.

6. Drejeretning

7. Forsigtig! Baer beskyttelseshandsker.

8. Forsigtig! Er kun tilladt til helt lukket

arbejdsomrade. Dette slibeveerktej ma kun
bruges pa stationaere slibemaskiner, hvis
beskyttelsesanordninger anerkendes som
helt lukket arbejdsomrade.
9. Advarsel! Ma kun bruges til vad over-
skeeringsslibning. Disse slibevaerktgjer ma
kun bruges til vad overskeeringsslibning.
Fare! Laes alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger.
Forsigtig! Brug horevaern. Stgjudviklin-
gen fra produktet kan fore til nedsat
horelse.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af sten og andre materialer kan der
opsta sundhedsskadeligt stav. Der ma ikke
arbejdes med asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
skade synet.
Fare! Ma ikke bruges til sideslibning.
Disse slibeveerktajer ma kun bruges til over-
skeeringsslibning.
Fare! Ma ikke bruges til frihandsslibning.
Disse slibeveerktajer ma kun bruges pa stati-
oneere slibemaskiner.
Brug ikke beskadigede slibeskiver.
(e.d. — expiry date) forfaldsdato
Betegnelse pa EN-standard
Kortstarrelse, slibemiddeltype, hardheds-
grad, bindingstype og brug af en forsteerk-
ning

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

19.

Generelle oplysninger om skzereskiver og
slibeskiver

Skeereskiver/slibeskiver bestar af normal korund,
speciel korund, siliciumkarbid, fyldstoffer samt
pulverharpiks eller flydende harpiks. Desuden er
skeereskiverne indlejret i et stof af glasfiber. Da
dette stoflag typisk befinder sig pa den udvendige
flade, kan skeereskiver heller ikke bruges som

slibeskiver.

Slibeskiverne bestar hovedsageligt ogsa af de
samme materialer som skeereskiverne, dog er de
meget tykkere og kan desuden indeholde kvarts,
smergel, granit og diamant. Derved kan der

kun slibes med slibeskiven. Til skaerearbejde er
slibeskiven dog ikke egnet.

Advarsel! Brug aldrig en skive til materialer eller
snit, der ikke er godkendt!

Handtering og opbevaring

Advarsel!

® Kontroller altid skiven for mulige beskadigel-
ser, for den tages i brug. Skiver med revner,
ubalance eller sideslag ma ikke bruges.

® Handter slibeveerktgjet forsigtigt, lad det ikke
falde ned pa jorden og undga sted.

®  Opbevar slibeveerktgj, s& mekaniske beska-
digelser samt skadelige pavirkninger fra fugt,
frost, ensidig opvarmning eller afkeling samt
aggressive medier undgas.

Rigtigt valgt af skaere- og slibeveerktoj

Advarsel!

e  Skiven skal veere egnet til det pageeldende
materiale.

®  Skeereskivens mal skal passe til maskinen.
Skivens maks. tilladte omdrejningstal skal
veere mindst lige s& hgj som det maks. spin-
delomdrejningstal for maskinen.

Montering

Fare!

e Skivens drejeretning (se patrykt pil) skal altid
stemme overens med maskinens drejeret-
ning.

® Foretag ingen aendringer pa skeereskivens/
slibeskivens boring.

o Kontroller spaendeflanger ngje. De skal veere
i god, mekanisk stand og fri for fremmedlege-
mer som f.eks. sliberester.

®  Skub slibelegemet pa spindlen eller holderen
uden brug af vold, juster det og spaend det
omhyggeligt.

© Det er ikke tilladt at bruge reduktionsringe
eller -basninger til reduktion af boringen pa
skaereskiver/slibeskiver.

Gennemskeere

Fare!

® Fastger altid materialet, der skal skeeres over.

e Skeereskiven er kun egnet til lige snit.
Skeering af kurver eller ensidigt tryk pa tveers
af snitretningen kan fore til revner, der igen
kan fore til kvaestelser.

11 -
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DK/N

Undga hard paseetning og sted under arbe-

jdet.

Undga overbelastning og skeer uden tryk,
maskinvaegten er tilstraekkelig!
Gennemfor store tveersnit i flere arbejdstrin.

Seaerlige sikkerhedsanvisninger

Kontroller, at forfaldsdatoen pa slibevaerk-
tojet/skeerevaerktojet ikke er overskredet.
Kontroller, at omdrejningstallet, som er angi-
vet pa slibeveerktojet/skaereveerktojet, er lig
med eller hgjere end maskinens dimensione-
ringshastighed.

Kontroller, at slibeveerktgjets/skaereveerktojets
mal passer til maskinen.
Slibeskiver/skeereskiver skal opbevares og
handteres med omhu iht. producentens an-
visninger.

Kontroller altid slibeskiven/skaereskiven for
brug. Anvend aldrig produkter med brud eller
andre skader.

Kontroller, at slibeveerktej er monteret efter
producentens anvisninger.

Husk at benytte mellemlag, hvis sddanne
falger med slibeveerktgijet eller dette i gvrigt
kreeves.

Placer slibeskiven/skeereskiven iht. producen-
tens anvisninger og lad veerktgjet kore i tom-
gang i 30 sekunder i en sikker position.
Folger der en beskyttelseskappe med vaerk-
tajet, skal denne altid veere paAmonteret under
arbejdet.

Brug ikke separate nippelmuffer eller adap-
tere for at fa slibeskiver med stort hul til at
passe.

Ved slibeveerktoj med gevindindsats skal du
kontrollere, at gevindet er lang nok i forhold til
spindlens leengde.

Sorg for, at gnister, som opstar under arbej-
det, ikke er til nogen fare, f.eks. ikke kan ram-
me omkringstdende eller anteende breendba-
re substanser;

Brug altid gjen- og hgreveern.

Endvidere skal personligt beskyttelsesudstyr
som f.eks. stevmaske handsker, forklaede og
hjelm benyttes

Skeereskiverne med symbol nr. 5 ma kun bru-
ges til torsnit

Slibeskiverne med symbol nr. 9 ma kun bru-
ges til vadslibning.

Overhold desuden sikkerhedsanvisningerne til
det pageeldende produkt.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne et sikkert
sted.

-12-
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Séakerhetsanvisningar for slip- och kapskivor

Foérklaring av information och symboler:

e S

o

© N

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

19.

Klingdiameter

Borrhélsdiameter

Skivtjocklek

Hogsta varvtal och max. periferihastighet
Inte tillaten for vatslipning och vat kaps-
lipning.

Rotationsriktning

Obs! Bar skyddshandskar.

Obs! Endast tillaten for ett komplett
slutet arbetsomrade. Dessa slipverktyg far
endast anvandas pa stationara slipmaskiner
vars skyddsanordningar &r godkédnda som
ett komplett slutet arbetsomrade.

Varning! Endast tillaten foér vat kapslip-
ning. Dessa slipverktyg far endast anvandas
till vat kapslipning.

Fara! Las igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner.

Obs! Anvénd hérselskydd. Buller kan leda
till nedsatt hérsel.

Obs! Anvdand dammskyddsmask. Vid
bearbetning av sten och andra material finns
det risk for att halsofarligt damm uppstar. As-
besthaltiga material far inte bearbetas.

Obs! Anvénd skyddsglaségon. Medan du
arbetar finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut.
Dessa kan leda till att du blir blind.

Fara! Inte tillaten f6r sidoslipning. Dessa
slipverktyg far endast anvandas till kapslip-
ning.

Fara! Inte tillaten f6r frihandsslipning.
Dessa slipverktyg far endast anvandas till
stationara slipmaskiner.

Anvéand ingen skadad slipskiva.

(e.d. — expiry date) Sista forbrukningsdag
Mérkning med EN-standard

Kornstorlek, typ av slipmedel, hardhetsgrad,
bindemedelstyp och anvandning av forstar-
kning

Allman information om kapskivor och
slipskivor

Kapskivor / slipskivor bestar av normalkorund,
specialkorund, kiselkarbid, fyllmedel samt
pulverharts eller flytande harts. Dessutom har
glasfibervav lagts in i kapskivorna. Eftersom
detta vavskikt i normalfall ligger pa utsidan, kan
kapskivor inte anvéandas som slipskivor.

Slipskivor bestar framst av samma material
som kapskivor, men ar mycket tjockare och
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kan dessutom innehalla kvarts, smargel, granit
och diamant. Darmed kan en slipskiva endast
anvandas till slipning. En slipskiva ar inte lamplig
for kapning.

Varning! Anvand aldrig en klinga till material eller
slipningsmetoder som inte ar tillatna!

Hantering och forvaring
Varning!

Varje gang innan du anvander klingan méaste
du kontrollera om den har skadats. Klingor
vars stomme uppvisar sprickor, obalans eller
sidoslag far inte anvandas.

Hantera slipverktyget forsiktigt, tappa det inte
och undvik slag.

Forvara slipverktyget sa att mekaniska ska-
dor samt skadlig paverkan av fukt, ensidig
uppvarmning eller nedkylning och aggressiva
amnen kan undvikas.

Rétt val av kap- och slipverktyg
Varning!

Skivan maste vara lampad for aktuellt mate-
rial.

Klingans matt ska passa till maskinen.

Det maximalt tillatna varvtalet for klingan ska
vara minst sa hdgt som maskinen maximala
spindelvarvtal.

Montera skivan
Fara!

Skivans rotationsriktning (se pilen) maste
alltid stAmma 6verens med maskinens rotati-
onsriktning.

Gor inga andringar pa borrhalen i kapskivan/
slipskivan.

Kontrollera spannflansarna noggrant. De
maste befinna sig i fullgott mekaniskt skick
och vara fria fran frammande féremal, t.ex.
rester fran slipningen.

Skjut slipverktyget pa spindeln eller fastet
utan storre kraft, justera in och spann fast
noggrant.

Det &r inte tillatet att anvanda reducerringar
eller -hylsor for att reducera halen i kapskivor/
slipskivor.

Kapning
Fara!

Fixera alltid materialet som ska kapas.
Kapskivan ar endast avsedd for raka snitt.
Om klingan anvénds till att skéara kurvor eller
ensidigt tryck tvars emot snittriktningen finns
det risk for att sprickor uppstéar. Detta kan or-
saka personskador.
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Satt inte emot klingan hart och utsatt den inte
for slag under arbetets gang.

Undvik éverbelastningar och kapa utan tryck -
maskinvikten ar tillracklig!

Kapa stora tvarsnitt i flera arbetssteg.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar

Kontrollera att sista férbrukningsdatum som
anges pa slipverktyget / kapverktyget inte har
Overskridits.

Kontrollera att varvtalet som / anges pa slip-
verktyget / kapverktyget &r detsamma eller
hdégre &n maskinens markvarvtal.

Kontrollera att slipverktygets / kapverktygets
matt passar till maskinen.

Férvara och hantera slipskivorna / kapskivor-
na forsiktigt enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera slipskivan / kapskivan innan den
anvands. Anvand inga produkter som har bru-
tits sénder, har sprickor eller uppvisar andra
skador.

Kontrollera att slipverktygen har monterats
enligt tillverkarens instruktioner.

Se till att mellanlagg anvédnds om de med-
foljer slipverktyget eller kravs for fullgod
anvandning.

Montera slipskivan / kapskivan enligt tillver-
karens instruktioner och lat verktyget rotera i
tomgang i 30 sekunder i ett sékert lage.

Om en skyddské&pa medféljer elverktyget,

far elverktyget aldrig anvandas utan denna
skyddskapa.

Anvand inga delade reducerhylsor eller adap-
trar for att anpassa slipskivor med stérre hal.
Vid slipverktyg med ganginsats maste du
kontrollera att gangorna éar tillrackligt langa for
att hela spindeln ska kunna féstas.

Se till att ingen fara kan uppsté fran gnistor
som uppstar vid anvandning. Det finns t.ex.
risk for att de traffar personer eller antdnder
brandfarliga @mnen;

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd.

Bér aven personlig skyddsutrustning som
andningsskydd, handskar, férklade och hjalm.
Kapskivor med symbol nr. 5 far endast anvan-
das till torrkapning.

Slipskivor med symbol nr. 9 f&r endast anvan-
das till vatslipning

Beakta dessutom sakerhetsanvisningarna for
varje maskin.

Forvara sékerhetsanvisningarna pa ett sakert
stélle.

-14 -
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Bezpecénostni pokyny pro brusné a délici
kotouce

Vysvétleni udaji a symbolQ:

1. Prdmér kotouce

2. Prdmér otvoru

3. Tloustka kotouce

4. Maximalni otacky a maximalni obvodova
rychlost

5. Nepfipustné pro mokré brouseni a mok-
ré rozbrusovani.

6. Smér otaceni

7. Opatrné! Noste ochranné rukavice.

8. Opatrné! Jsou pfipustné pouze pro

kompletné uzavienou pracovni oblast.
Tyto brusné nastroje se smi pouzivat pouze
na stacionarnich bruskych, jejichz ochranna
zafizeni jsou uznana jako kompletné
uzaviena pracovni oblast.

9. Varovani! Pfipustné pouze pro
rozbrusSovani za mokra. Tyto brusné nast-
roje se smi pouzivat pouze pro rozbruSovani
za mokra.

10. Nebezpeci! Prectéte si vSechny
bezpeénostni pokyny a instrukce.

11. Opatrné! Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

12. Opatrné! Noste ochrannou masku proti
prachu. Pfi obrabéni/ brouseni kamene a
jinych material mize vznikat zdravi Skodlivy
prach. Material obsahujici azbest nesmi byt
opracovavan!

13. Opatrné! Noste ochranné bryle. Jiskry
vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva,
tfisky a prachy vystupuijici z pfistroje mohou
zpUsobit ztratu viditelnosti.

14. Nebezpeci! Nepfipustné pro boéni
brouseni. Tyto brusné nastroje se smi
pouzivat pouze pro rozbruSovani.

15. Nebezpeci! Nepfipustné pro brouseni v
ruce. Tyto brusné nastroje se smi pouzivat
pouze na stacionarnich bruskach.

16. Nepouzivejte poskozeny brusny kotou¢.

17. (e.d.- expiry date) datum pouzitelnosti

18. Oznaceni normy EN

19. Zrnitost, druh brusiva, stupen tvrdosti, druh
pojiva a pouziti zesileni

Obecné informace ohledné délicich a
brusnych kotouct

Délici kotouce / brusné kotouce jsou vyrabény

z normalnich korundd, specialnich korundd

nebo karbidu kfemicitého, plniv jako praskova
pryskyfice nebo tekuta pryskyfice. Délici kotouce
jsou navic opatreny tkaninou ze skelného vlakna.

Protoze se tato vrstva tkaniny obvykle nachazi na
vnéjsi strané, nelze délici kotouce pouzit zaroven
jako brusné kotouce.

Brusné kotouce jsou v zasadé tvorfeny stejnymi
materialy jako délici kotouce, jsou v§ak mnohem
tlustsi a mohou obsahovat navic kiemik, smirek,
Zulu a diamant. V dlsledku toho Ize s brusnym
kotou¢em pouze brousit. Pro rozbruSovani je ale
brusny kotou¢ nevhodny.

Varovani! Nikdy nepouzivejte kotou¢ pro
nepfipustné materialy nebo fezani!

Manipulace a skladovani

Varovani!

® Pred kazdym pouzitim kotou¢ prekontrolujte,
zda neni poskozen. Kotouce s prasklina-
mi, nevyvazené nebo na boku poskozené
kotouce se nesmi pouzivat.

® S brusnym nastrojem zachazejte opatrnég,
nenechte ho spadnout a zabrarite narazim
do néj.

® Brusny nastroj skladujte tak, aby se pfedeslo
jeho poskozenim a rovnéz Skodlivym vlivim
v dusledku vihkosti, mrazu, jednostranného
zahfivani nebo ochlazovani a agresivnich
médii.

Spravny vybér déliciho a brusného nastroje

Varovani!

e Kotou¢ musi byt vhodny pro pfislusny mate-
rial.

® Rozmeéry kotou¢e musi byt vhodné pro dany
stroj.

® Maximalni pfipustny pocet otacek musi byt
nejmeéné stejné vysoky jako maximalni otacky
vietene stroje.

Montaz

Nebezpedéi!

®  Smér otaceni kotouce (viz natisténa Sipka)
musi vzdy souhlasit se smérem otaceni st-
roje.

® Na otvoru v délicim/brusném kotouci
neprovadéjte zadné Upravy.

e Peclivé kontrolujte upinaci pfiruby. Musi byt v
dobrém mechanickém stavu a nesmi byt za-
neseny cizimi télesy, napt. zbytky brouseného
materialu.

® Brusna télesa nasadte bez pouziti sily na
vieteno nebo upinani stroje, vyrovnejte je a
peclivé je upnéte.

e  Pouziti redukénich krouzkl a pouzder k
redukovani otvoru u diamantovych délicich/
brusnych kotouc¢l neni pfipustné.

-15-
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Rozbrusovani
Nebezpedi!

Rezany material vzdy upnéte.

Diamantovy délici kotou¢ je vhodny jen pro
rovné fezy. Rezani do oblouku nebo jed-
nostranny tlak kolmo ke sméru fezu mize
zpUsobit trhliny, coz mize vést k poranénim.
P¥i praci pfedchazejte tvrdému pfikladani a
narazim.

Pfedchazejte pretiZzeni a fezte bez tlaku,
hmotnost stroje postacuje!

Velké prlfezy fezte ve vicero pracovnich
krocich.

Specialni bezpe¢nostni pokyny

Ujistéte se, Ze neni pfekroceno datum
pouzitelnosti na brusném/délicim nastroji.
Ujistéte se, Ze pocet otacek uvedeny na brus-
ném/délicim nastroji je stejny nebo vyssi nez
dimenzovany pocet otacek pfistroje;

Ujistéte se, Ze se rozméry brusného/déliciho
nastroje hodi k pfistroji;

Brusné/délici kotou¢e musi byt podle pokynu
vyrobce peclivé uloZzeny a musi s nimi byt
také tak zachazeno;

Brusny/délici kotou¢ pfed pouzitim zkontroluj-
te. Nepouzivat nalomené, prasklé nebo jinak
poskozené vyrobky;

Ujistéte se, Ze je brusné nafadi upevnéno po-
dle pokyn0 vyrobce;

Postarejte se o to, aby byly pouzity mezivrst-
vy, pokud jsou s brusnym nafadim poskytnuty
k dispozici a pozadovany;

Brusny/délici kotou¢ namontujte podle
pokynu vyrobce a nechte nastroj bézet v
bezpeéné poloze 30 sekund na volnobéh.
Pokud je dodan ochranny kryt s elektrickym
pfistrojem, nikdy nepouzivat tento pfistroj bez
nej;

Nepouzivejte oddélena redukéni pouzdra
nebo adaptér k pfizplsobeni brusnych
kotoucu s velkym otvorem;

Ujistéte se u brusnych naradi se zavitovou
vlozkou, Ze je zavit dostate¢né dlouhy, aby
mohl pfijmout délku vietena;

Zajistéte, aby jiskry vznikajici pfi pouzivani
nemohly vyvolat zadné nebezpedi, napf. aby
nezasahly osoby nebo nezapalily hoflavé
latky;

Pouzivejte vzdy ochranu zraku a sluchu;
Také by se mély nosit osobni ochranné
pomucky jako maska proti prachu, rukavice,
zastéra a pfilba.

Délici kotouce se symbolem €. 5 se sméji
pouzivat pouze pro suché rozbrusovani.

-16-
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Bezpecnostné pokyny pre brusne a
rozbrusovacie kotuce

Vysvetlenie udajov a symbolov:

1. Priemer kotuca

2. Priemer otvoru

3.  Hrubka kotuca

4.  Maximalny pocet ota¢ok a maximalna obvo-
dova rychlost

5. Nie su pripustné pre mokré brusenie a
rozbrusovanie za mokra.

6. Smer otacania

7. Opatrne! Pouzivajte ochranné rukavice.

8. Opatrne! Pripustné len pre uplne uzav-

retd pracovnu oblast. Tieto brisne nast-
roje sa smu pouzivat len na stacionarnych
bruskach, ktorych ochranné zariadenia sa
povazuju za Uplne uzavretu pracovnu plo-
chu.

9. Varovanie! Pripustné len na rozbrusova-
nie za mokra. Tieto brusne nastroje sa smu
pouzivat len na rozbrusovanie za mokra.

10. Nebezpecenstvo! Precitajte si vSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny.

11. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku m6ze spdsobit poskodenie
sluchu.

12. Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri praci s kamenom a inymi mate-
ridlmi m6ze vznikat zdraviu Skodlivy prach.
Material obsahujuci azbest nesmie byt op-
racovany!

13. Opatrne! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky
a prach vystupuijuce z pristroja, by mohli
viest k trvalému po$kodeniu zraku.

14. Nebezpecenstvo! Nie su pripustné na
bocné brusenie. Tieto brusne nastroje sa
smu pouzivat len na rozbrusovanie.

15. Nebezpecenstvo! Nie su pripustné na
brusenie vol'ne rukou. Tieto brisne nast-
roje sa smu pouzivat len na stacionarnych
braskach.

16. Nepouzivajte poskodené brusne kotuce.

17. (e.d.- expiry date) datum pouzitelnosti

18. Oznacenie normy EN

19. Velkost zrna, druh brisneho prostriedku,
stupen tvrdosti, typ spojenia a pouzitie zo-
silnenia

VSeobecné informacie k rozbrusovacim a
briasnym kotuéom

Rozbrusovacie/brusne kotie pozostavaju

z beznych korundov, Specialnych korundov
alebo z karbidu kremika pre kamenné kotuce,
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plniv a praskovej Zivice alebo tekutej Zivice.
Rozbrusovacie kotuc¢e su dodatoéne zapuzdrené
do tkaniny zo sklenenych vlakien. PretoZe tato
vrstva tkaniny sa nachadza zvycajne na vonkajsej
ploche, rozbrusovacie kotuce nie je mozné
pouzivat ako brusne kotuce.

Brusne kotuce su tiez vyrobené prevazne

z rovnakych materialov ako rozbrusovacie
kotuce, ale su ovela hrubsie a moézu obsahovat
aj kremeni, Smirgel, granit a diamant. S brasnym
kotic¢om je preto mozné vykonavat len brusenie.
Na rozbrusovanie v&ak brusny kotué nie je
vhodny.

Varovanie! Kotu¢ nikdy nepouzivate na
neschvalené materialy alebo rezy!

Zaobchadzanie a skladovanie

Varovanie!

® Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i kotué
nie je poskodeny. Kotuce s natrhnutymi tele-
sami, nevyvazenostou alebo boénym had-
zanim sa nesmu pouzivat.

® S brusnym nastrojom zaobchadzajte opatrne,
nenechajte ho spadnut a vyhnite sa narazom.

®  Brusny nastroj skladujte tak, aby ste zabranili
mechanickym poskodeniam, ako aj Skodlivym
vplyvom pésobenim vlhkosti, mrazu, jednos-
tranného zohrievania alebo ochladzovania a
agresivnych médii.

Spravny vyber rozbrusovacieho a brisneho

nastroja

Varovanie!

®  Kotué¢ musi zodpovedat prislusSnému mate-
rialu.

® Rozmery rozbrusovacieho kotu¢a sa musia
zhodovat so strojom.

® Maximalne pripustné otacky kotu¢a musia byt
minimalne tak velké ako maximalne otacky
vretena stroja.

Montaz

Nebezpecéenstvo!

® Smer otacania kotuca (pozri natlacena Sipka)
musi vzdy zodpovedat smeru ota¢ania stroja.

* Na otvore rozbrusovacieho/brisneho kotuca
nevykonavajte ziadne zmeny.

* Dobkladne skontrolujte upinaciu prirubu.
Upinacie priruby musia byt v dobrom mecha-
nickom stave a nesmu obsahovat ziadne cud-
zie telesa, napriklad zvy$ky oderu z brisenia.

® Brusne teleso nasunte na vreteno alebo
uchytenie bez pouzitia nasilia, opatrne ho
vyrovnajte a upnite.

17 -
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Pouzivanie redukénych kruzkov alebo puz-
dier na redukovanie otvorov v diamantovych
rozbrusovacich/brisnych kotucoch je nepri-
pustné.

Rozbrusovacie rezanie
Nebezpecenstvo!

Rozbrusovany material vzdy dobre zafixuijte.
Rozbrusovaci kotu¢ je uréeny len na rovné
rezy. Rezanie kriviek alebo jednostranny tlak
priecne k smeru rezu méze spbsobit trhliny,
¢o moze viest ku zraneniam.

Pri praci sa vyhybajte tvrdému nasadzovaniu
a narazom.

Zabrante pretazeniam a rozbrusujte bez tla-
ku, dostacujuca je hmotnost stroja!

Vacsie prierezy rozbrusujte vo viacerych pra-
covnych chodoch.

Specialne bezpe&nostné pokyny

Uistite sa, ¢i nie je prekroceny datum
pouzitelnosti uvedeny na bridsnom nastroji/
rozbrusovacom nastroji.

Uistite sa, Ci otacky, ktoré su uvedené na
brdasnom nastroji/rozbrusovacom nastroji, su
rovnakeé alebo vyssie, ako nominalne otacky
pristroja;

Uistite sa, ¢i rozmery brisneho nastroja/
rozbrusovacieho nastroja vyhovuju velkosti
pristroja;

Brusne kotuce/rozbrusovacie kotuce sa
musia starostlivo uskladnit a musi sa s nimi
zaobchadzat podla pokynov vyrobcu;

Pred pouzitim brusne kotuce/rozbrusovacie
kotuce skontrolujte. Nepouzivajte nalomené,
prasknuté alebo inym spésobom poskodené
vyrobky;

Uistite sa, €i su brisne nastroje namontované
podla pokynov vyrobcu;

Zabezpecte, aby sa pouzivali viozky, ked' su
tieto dodavané s brisnym nastrojom alebo sa
pri danom brdsnom nastroji vyzaduju;
Nasad'te brusny kotuc¢/rozbrusovaci kotué
podla pokynov vyrobcu a nechajte naradie
beZat na volnobeh 30 sekund v bezpecnej
polohe.

Ak je s naradim dodany ochranny kryt, nikdy
nepouzivajte elektrické naradie bez tohto
krytu;

Na montaz brisnych kotucov s velkym ot-
vorom nepouzivajte samostatné redukéné
puzdra alebo adaptéry;

Pri brisnych nastrojoch so zavitovymi
vlozkami sa uistite, Ze su zavity dostatocne
dlihé, aby vyhovovali dizke vretena;
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® Zabezpecte, aby iskry vznikajuce pri
pouzivani nespdsobili nebezpecenstvo, nap-
riklad nezasiahli l'udi alebo nezapalili horlavé
latky;

® Pouzivajte vzdy ochranu o¢i a ochranu slu-
chu;

® Osobné ochranné pracovné prostriedky, ako
je ochranna maska proti prachu, rukavice,
zasteru a prilbu, by sa mali tieZz pouzivat

® Rozbrusovacie kotuce so symbolom €. 5 sa
mozu pouzivat len na suché rezanie

® Brusne kotuce so symbolom €. 9 sa smu
pouzivat len na mokré brusenie.

Okrem toho dodrZiavajte bezpe€nostné pokyny
tykajuce sa prislusného zariadenia.

Tieto bezpecnostné pokyny si starostlivo
uschovajte.
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Sikkerhetsinstrukser for slipe- og
kappeskiver

Forklaring av opplysningene og symbolene:
1.  Skivediameter

Diameter pa boring

Skivetykkelse

Maksimalt turtall og maksimal periferihas-
tighet

Ikke tillatt for vatsliping og vat kappes-
liping.

Rotasjonsretning

Forsiktig! Bruk vernehansker!

Forsiktig! Kun tillatt for fullstendig lukket
arbeidsomrade. Disse slipeverktoyene skal
kun brukes pa stasjonzere slipemaskiner
med sikkerhetsinnretninger som er godkjent
som fullstendig lukket arbeidsomrade.
Advarsel! Kun godkjent for vat kappes-
liping. Det er kun tillatt & bruke disse slipe-
verktoyene til vat kappesliping.

Fare! Les gjennom alle sikkerhetsins-
truksene og andre instruksjoner.
Forsiktig! Bruk harselsvern. Dersom man
utsettes for stay, kan dette fore til redusert
horsel.

Forsiktig! Bruk stovmaske. Nar du arbei-
der med stein og andre materialer, kan det
oppsta helseskadelig stav. Det er ikke tillatt
a bearbeide asbestholdig materiale med
maskinen!

Forsiktig! Bruk vernebriller. Under ar-
beidet oppstar det gnister, eller det kan bli
slynget ut fliser, spon og stev fra maskinen,
og dette kan fore til at man blir blind.

Fare! Ikke tillatt for sidesliping. Det er
kun tillatt & bruke disse slipeverktgyene til
kappesliping.

Fare! Ikke tillatt for frihandssliping. Det er
kun tillatt & bruke disse slipeverktoyene pa
stasjoneere slipemaskiner.

Ikke bruk slipeskiver som har skader.
(e.d. - expiry date) Utlopsdato

Merking iht. EN-standard

Kornstarrelse, type slipemiddel, hardhets-
grad, type binding og bruk av forsterkning

2.
3.
4

o o

© N

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.
19.

Generell informasjon om kappeskiver og
slipeskiver

Kappeskiver og slipeskiver bestar av normal
korund, spesialkorund, silisiumkarbid, fyllstoffer
og pulverharpiks eller flytende harpiks. I tillegg er
kappeskivene lagt inn i et vevd lag av glassfiber.
Ettersom dette vevde laget vanligvis ligger pa
den utvendige flaten, kan kappeskiver ikke ogsa

brukes som slipeskiver.

Slipeskivene bestar i hovedsak av samme
materiale som kappeskivene, men de er mye
tykkere og kan inneholde kvarts, smergel, granitt
og diamant. Dermed kan det bare slipes med
slipeskiven. Slipeskiven er imidlertid uegnet til
arbeider med kapping.

Advarsel! Du mé aldri bruke en skive til materialer
og kapping som ikke er godkjent!

Handtering og lagring

Advarsel!

e Kontroller skiven far hver bruk med tanke pa
mulige skader. Skiver med riss i hovedskiven,
kast eller sideslag ma ikke brukes.

® Handter slipeverktayet med omhu, la det ikke
falle ned og unnga slag og stet.

® Slipeverktoy skal lagres slik at mekaniske
skader og skadelig pavirkning gjennom fuk-
tighet, frost, ensidig oppvarming eller avkjo-
ling samt aggressive medier unngas.

Riktig valg av kappe- og slipeverktoy

Advarsel!

e Skiven mé veere egnet for materialet som det
skal arbeides med.

® Kappeskivens dimensjoner ma passe til mas-
kinen.

® Det maksimalt tillatte turtallet for skiven ma
veere minst like hgyt som det maksimale spin-
delturtallet for maskinen.

Montering

Fare!

® Skivens rotasjonsretning (se pilen som er
trykt pa den) ma alltid stemme overens med
maskinens rotasjonsretning.

® |kke utfer endringer pa kappeskivens/slipes-
kivens boring.

e Kontroller spennflensene omhyggelig. De
ma veere i god mekanisk stand og fri for
fremmedlegemer som for eksempel rester av
avslipt materiale.

e Skyv slipeskiven inn pa spindelen eller festet
uten & bruke makt, innrett den og spenn den
omhyggelig fast.

o Deter ikke tillatt & bruke reduksjonsringer
eller -bassinger for & redusere boringer pa
kappeskiver/slipeskiver.
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Kapping styr som f.eks. stavmaske, hansker, forkle og
Fare! hjelm.
® Fest alltid materialet som skal kappes. o Kappeskiver med symbol nr. 5 skal kun bru-
e Kappeskiven er kun egnet til rette skjaerin- kes til tarr kapping.

ger. Dersom det skjeeres kurver eller utaves e Slipeskiver med symbol nr. 9 skal kun brukes

ensidig trykk pa tvers av skjeereretningen, til vatsliping

kan det oppsta riss, og det kan igjen fore til

personskader. Folg i tillegg sikkerhetsinstruksene for hver enkelt
® Nar du arbeider, ma du unngé a sette kap- maskin.

peskiven hard ned pa materialet samt slag

og stot. Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksene.

® Unnga overbelastning og utfer skjeeringen
uten trykk; maskinens egenvekt er tilstrek-
kelig!

® Store tverrsnitt skal kappes i flere omganger.

Spesielle sikkerhetsinstrukser

e Kontroller at den utlepsdatoen som er angitt
pa slipeverktoyet/kappeverktoyet, ikke er
overskredet.

® Kontroller at det turtallet som er angitt pa sli-
peverktoyet/kappeverktoyet er likt eller hoyere
enn nominelt turtall for maskinen.

e Kontroller at slipeverktoyets/kappeverktoyets
mal passer til denne maskinen.

® Slipeskivene/kappeskivene ma oppbevares
og handteres med varsomhet i samsvar med
produsentens instruksjoner.

e Kontroller slipeskiven/kappeskiven fgr du tar
den i bruk. Ikke bruk produkter med brudd,
sprekker eller andre former for skader.

e Kontroller at slipeverktoyet er montert i sams-
var med produsentens instruksjoner.

® Sorg for at det brukes mellomlegg, nér disse
stilles til rAdighet sammen med slipeverktoyet
og er pakrevd.

* Monter slipeskiven/kappeskiven i samsvar
med produsentens instruksjoner og la verk-
toyet ga ubelastet i en sikker posisjon i 30
sekunder.

® Huvis en beskyttelseshette leveres sammen
med elektroverktoyet, ma du aldri bruke elekt-
roverktoyet uten denne beskyttelseshetten.

® Du ma ikke bruke atskilte reduksjonsbgssin-
ger eller adaptere for & fa slipeskiver med
stgrre hull til & passe.

® Nar du bruker slipeskiver med gjengeinnsats,
ma du forvisse deg om at gjengene er lange
nok til & ta opp spindellengden.

® Sorg for at gnister som oppstar under bruk,
ikke kan fremkalle risiko, for eksempel treffe
andre personer eller sette fyr pa brannfarlige
substanser.

® Bruk alltid gye- og harselsvern.

® Det ber ogsa alltid brukes personlig verneut-
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Instrucciones de seguridad para muelas de
lijar y de tronzar

Explicacion de la informacion y simbolos:

1. Diametro de muela

2. Diametro de la perforacion

3. Grosor muela

4. Velocidad superior y velocidad periférica
maxima

5. No permitido para lijar en himedo ni
tronzar en humedo.

6. Sentido de giro

7. jCuidado! Llevar guantes de proteccion.

8. jCuidado! Permitido solo para un area

de trabajo completamente cerrada. Estas
herramientas para lijar solo se pueden utili-
zar en lijadoras estacionarias cuyos dispo-
sitivos de proteccion se reconocen como un
area de trabajo completamente cerrada.

9. jAviso! Solo permitido para tronzar en
humedo. Estas herramientas para lijar solo
se pueden utilizar para tronzar el himedo.

10. jPeligro! Leer todas las instrucciones de
seguridad e indicaciones.

11. jCuidado! Usar proteccion auditiva. La
exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

12. jCuidado! Es preciso ponerse una mas-
carilla antipolvo. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen
trabajos en piedra o en otros materiales.
jEsta prohibido trabajar con material que
contenga asbesto!

13. jCuidado! Llevar puestas gafas de pro-
teccion. Durante el trabajo, la expulsiéon de
chispas, astillas, virutas y polvo por el apara-
to pueden provocar pérdida de vista.

14. jPeligro! No permitido para tronzar late-
ralmente. Estas herramientas para lijar solo
se pueden utilizar para tronzar.

15. jPeligro! No permitido para tronzar a
mano alzada. Estas herramientas para lijar
solo se pueden utilizar en lijadoras estacio-
narias.

16. No utilizar muelas de lijar danadas.

17. (e.d.- expiry date) Fecha de caducidad

18. Etiquetado de la norma EN

19. Tamano de granulado, tipo de abrasivo,
grado de dureza, tipo de ligadura y uso de
refuerzo

Informacion general sobre las muelas de
tronzar y las muelas de lijar

Las muelas de tronzar/muelas de lijar se
componen de corinddn normal, corindén

especial, carburo de silicio, rellenos y resina en
polvo o resina liquida. Adicionalmente, las muelas
de tronzar estan incrustadas en un tejido de fibra
de vidrio. Dado que esta capa de tejido suele
estar en la superficie exterior, las muelas de
tronzar tampoco pueden utilizarse como muelas
de lijar.

Las muelas de lijar también se componen
principalmente de los mismos materiales que las
muelas de tronzar, pero son mucho mas gruesas
y pueden contener ademas cuarzo, esmeril,
granito y diamante. Esto significa que la muela
solo puede utilizarse para lijar. Sin embargo, la
muela no es adecuada para tronzar.

jAviso! No utilizar nunca una muela para
materiales o cortes no homologados.

Manejo y almacenamiento

jAviso!

e Comprobar si la muela esta dafiada antes de
cada uso. No se deben utilizar muelas con
cuerpos agrietados, desequilibrados o con
excentricidades laterales.

® Manipular la herramienta con cuidado, no
dejarla caer y evitar impactos.

® Almacenar la herramienta de lijado de forma
que se eviten los dafios mecanicos y las
influencias perjudiciales causadas por la hu-
medad, las heladas, el calentamiento o enfri-
amiento unilateral y los medios agresivos.

Como elegir correctamente la herramienta

para tronzar y lijar

jAviso!

® Lamuela debe ser adecuada para el material
correspondiente.

® Las dimensiones de la muela de tronzar de-
ben ajustarse a la maquina.

® Lavelocidad maxima permitida de la muela
debe ser al menos tan alta como la velocidad
maxima del husillo de la maquina.

Montaje

iPeligro!

® Elsentido de giro de la muela (ver flecha im-
presa) debe corresponder siempre al sentido
de giro de la maquina.

® No realizar ninguna modificacion en el aguje-
ro de la muela de tronzar/muela de lijar.

e Comprobar cuidadosamente las bridas de
sujecion. Deben estar en buenas condicio-
nes mecanicas y libres de cuerpos extrafos,
como residuos de abrasién de molienda.

© Empuijar el cuerpo abrasivo en el husillo o en

-21-

SiHi_Schleif_Trennscheiben_SPK13.indb 21

21.03.2022 14:36:55



el soporte sin hacer fuerza, alinearlo y su-
jetarlo con cuidado.

No esta permitido el uso de anillos o casquil-
los reductores para reducir las perforaciones
en muelas de tronzar/muelas de lijar.

Tronzar
ijPeligro!

Fijar siempre el material a tronzar.

La muela de tronzar esta solo indicada para
realizar cortes rectos. El corte de curvas o la
presion unilateral transversal a la direccién
de corte pueden causar grietas, lo que puede
provocar lesiones.

Evitar los toques e impactos fuertes cuando
se trabaje.

Evitar la sobrecarga y cortar sin presion, jel
peso de la maquina es suficiente!

Tronzar grandes secciones transversales en
varias operaciones.

Instrucciones especiales de seguridad

Asegurarse de que la fecha de caducidad

de la herramienta para lijar/tronzar no haya
expirado.

Asegurarse de que la velocidad especificada
en la herramienta para afilar/tronzar sea igual
o0 mayor que la velocidad del aparato;
Asegurarse de que las medidas de la herra-
mienta para afilar/tronzar son las adecuadas
para el aparato;

Las muelas de lijar/muelas de tronzar deben
guardarse y mantenerse cuidadosamente
siguiendo las instrucciones del fabricante;
Controlar las muelas de lijar/muelas de
tronzar antes de su uso. No utilizar muelas
rotas, rajadas o dafiadas por otros usos.
Asegurarse de que las herramientas de lijar
se hayan instalado segun las instrucciones
del fabricante;

Procurar utilizar las piezas intermedias de
sujecion siempre y cuando la herramienta
disponga de ellas o las requiera;

Colocar la muela de lijar/muela de tronzar
segun las instrucciones del fabricante y dejar
la herramienta en reposo durante 30 se-
gundos en una posicion segura.

En caso de que la herramienta eléctrica se
suministre acompafnada de una cubierta de
proteccion, no utilizar nunca dicha herramien-
ta sin la cubierta;

No utilizar casquillos reductores o adaptado-
res separados para intentar acoplar muelas
con un gran orificio;

En herramientas con adaptador de rosca,
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asegurarse de que la rosca sea lo sufici-
entemente larga como para alojar la longitud
completa del husillo;

® Asegurese de que las chispas producidas
durante el trabajo no pongan en peligro a per-
sonas ni hagan arder sustancias inflamables;

e Utilizar siempre proteccion para los ojos y los
oidos;

® También es preciso utilizar equipamiento de
proteccion tal como mascarilla protectora,
guantes, delantal y casco

® Las muelas de tronzar con el simbolo n.2 5
solo pueden utilizarse para cortes en seco

® Las muelas de lijar con el simbolo n.? 9 solo
pueden utilizarse para el lijado en himedo.

Observar ademas las instrucciones de seguridad
del aparato correspondiente.

Guardar las instrucciones de seguridad en
un lugar seguro.
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Hioma- ja katkaisulaikkojen
turvallisuusmaaraykset

Tietojen ja merkkien selitys:

1. Laikan halkaisija

2. Poranreian halkaisija

3. Laikan paksuus

4. Suurin kierrosluku ja enimmaiskehanopeus

5. Kéaytté méarkahiontaan ja markéakat-
kaisuhiontaan ei ole sallittu.

6. Kiertosuunta

7. Varo! Kayta suojakésineita.

8. Varo! Kaytto sallittu vain taysin suljetulla

ty6alueella. Nait4 hiomatydkaluja saa kayt-
ta& vain Kiintedsti asennetuissa hiomakon-
eissa, joiden suojavarusteet on hyvaksytty
taysin suljettuna tyéalueena.

9. Varoitus! Kédytto sallittu vain méarkéakat-
kaisuhiontaan. Néité hiomatyokaluja saa
kayttéaa vain méarkakatkaisuhiontaan.

10. Vaara! Lue kaikki turvallisuusméarayk-
set ja ohjeet.

11. Varo! Kayté kuulosuojuksia. Melu saattaa
aiheuttaa kuulon menetyksen.

12. Varo! Kayta poélynsuojanaamaria. Kived
tai muita materiaaleja tydstettdessé saattaa
syntyéa terveydelle haitallista polya. Asbesti-
pitoista materiaalia ei saa tyostaa!

13. Varo! Kdyté suojalaseja. Tyon aikana syn-
tyvét kipinét tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

14. Vaara! Ei saa kayttaa sivuttaishiontaan.
Naita hiomatydkaluja saa kayttaé vain kat-
kaisuhiontaan.

15. Vaara! Ei saa kayttaa kadessé pidetta-
vissa hiomalaitteissa. Naita hiomatyoka-
luja saa kayttaa vain kiinteasti asennetuissa
hiomakoneissa.

16. Ala kayta vahingoittuneita hiomalaikko-
ja.

17. (e.d.-expiry date) Viimeinen kayttopaiva

18. EN-standardin tunnusmerkinta

19. Jyvékoko, hiomavalinelaji, kovuusaste, si-
dostapa ja vahvistuksen kaytté

Katkaisulaikkojen ja hiomalaikkojen yleiset
tiedot

Katkaisulaikat / hiomalaikat koostuvat
normaalikorundeista, erikoiskorundeista,
piikarbidista, tayteaineista seka jauhemaisesta
tai nestemaisesta hartsista. Liséksi katkaisulaikat
on upotettu lasikuitukudokseen. Koska tdma
kudoskerros on tyypillisesti ulkopinnalla,

ei katkaisulaikkoja voi mydskaan kayttaa
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hiomalaikkoina.

Hiomalaikat koostuvat pagsaantéisesti myos
samoista materiaaleista kuin katkaisulaikat, mutta
ne ovat paljon paksumpia ja niissa voi lisaksi

olla kvartsia, smirgelia, graniittia ja timanttia.
Taman vuoksi hiomalaikalla voidaan vain hioa.
Katkaisutdihin hiomalaikka ei kuitenkaan sovellu.
Varoitus! Al4 koskaan kayta laikkaa kiellettyihin
materiaaleihin tai leikkauksiin!

Kasittely ja varastointi

Varoitus!

® Tarkasta ennen jokaista kaytt6a, onko laikas-
sa mahdollisesti vaurioita. Laikkoja, joiden
rungossa on halkeama, tai jotka pyorivat
epéatasaisesti tai sivuheitolla, ei saa kayttaa.

o Kasittele hiomatydkalua huolella, &la anna
sen pudota maahan ja valta siihen kohdistu-
via toytaisyja.

e Sailyta hiomatydkalua niin, etta valtetaan me-
kaaniset vauriot seka kosteuden, pakkasen,
yksipuolisen lampenemisen tai kylmenemi-
sen seka sydvyttavien aineiden aiheuttamat
haittavaikutukset.

Katkaisu- ja hiomaty6kalun oikea valinta

Varoitus!

® Laikan tulee olla sopiva talle materiaalille.

o Katkaisulaikan mittojen taytyy sopia konee-
seen.

® Laikan suurimman sallitun kierrosluvun taytyy
olla vahint&an niin suuri kuin koneen karan
enimmaiskierrosluku.

Asennus

Vaara!

e Laikan kiertosuunnan (katso siihen painettu
nuoli) téytyy aina olla sama kuin koneen kier-
tosuunnan.

o Ala tee muutoksia katkaisulaikan/hiomalaikan
poranreikaan.

® Tarkasta kiinnityslaippojen kunto huolella.
Niiden taytyy olla mekaanisesti hyvékuntoisia
eika niissa saa olla vieraita esineita kuten esi-
merkiksi hiontapélyn jatteita.

® Ty6énna hiomavaline ilman voimankaytt6a
karalle tai istukkaan, kohdista se ja kirista
huolella.

® |rrallisten supistusrenkaiden tai -holkkien
kaytto katkaisulaikkojen / hiomalaikkojen por-
anreikien supistamiseksi ei ole sallittu.
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Katkaisuleikkaus
Vaara!

e Kiinnita katkaistava materiaali aina paikalleen.

e Katkaisulaikka sopii ainoastaan suoriin
leikkauksiin. Kayrien leikkaaminen tai yksi-
puolinen puristus poikittain leikkaussuuntaan
voi aiheuttaa halkeamia, joista voi seurata
tapaturmia.

o VAlta tydskennellessasi kovaa péallelaskua ja
toytaisyja.

naamaria, kasineita, esiliinaa ja kyparaé tulee
samoin kayttaa;

o Katkaisulaikkoja, joissa on tunnusmerkinta
nro 5, saa kayttaa vain kuivaleikkaukseen.

® Hiomalaikkoja, joissa on tunnusmerkinté nro
9, saa kayttaa vain méarkahiontaan.

Huomioi liséksi kulloinkin kéytetyn laitteen
turvallisuusméaéraykset.
Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.

Valta ylikuormittamista ja leikkaa ilman puris-
tusta, koneen paino riittda kylla!

Katkaise suuret poikkileikkaukset useammas-
sa tyévaiheessa.

Laitekohtaiset turvallisuusmééaraykset

Varmista, etté hiomatyokaluun / katkaisuty6-
kaluun merkittya viimeista kayttépaivaa ei ole
ylitetty.

Varmista, etté hiomatyokalussa/katkaisuty-
Okalussa ilmoitettu kierrosluku on sama tai
suurempi kuin laitteen nimelliskierrosluku;
Varmista, etté hiomatyokalun/katkaisutydka-
lun mitat sopivat laitteeseen;

Hiomalaikkoja / katkaisulaikkoja taytyy sailyt-
taa ja késitella huolellisesti valmistajan anta-
mien ohjeiden mukaan;

Tarkasta hiomalaikan / katkaisulaikan kunto
ennen sen kayttoa. Ala kayta murtuneita, hal-
jenneita tai muuten vahingoittuneita tuotteita;
Varmista, etté hiomatydkalut on kiinnitetty
paikalleen valmistajan antamien ohjeiden
mukaisesti;

Huolehdi siita, etta valikerroksia kaytetaan,
jos ne on toimitettu hiomatydkalun mukana ja
niiden kayttoé on pakollista;

Asenna hiomalaikka / katkaisulaikka valmis-
tajan antamien ohjeiden mukaan ja anna ty6-
kalun k&yda 30 sekunnin ajan joutokaynnilla
turvallisessa asennossa.

Jos sahkotydkalun mukana toimitetaan suo-
jakupu, ei sdhkétydkalua saa koskaan kayttaa
ilman t&ata suojakupua;

Ala kayta erillisia supistusholkkeja tai sovitti-
mia voidaksesi mukauttaa liian suurella reiélla
varustetut hiomalaikat sopiviksi;

Varmista, etté kierreistukalla varustettujen
hiomatydkalujen kierteet ovat tarpeeksi pitkat
riittdméaan karan koko pituudelle;

Huolehdi siita, ettd kaytdssé syntyvista
kipindista ei aiheudu vaaraa, esim. niiden
osuessa ihmisiin tai sytyttdessa tulenarkoja
aineita palamaan.

Kéyté aina silmé- ja kuulosuojuksia;
Henkildkohtaisia suojavarusteita, kuten poly-
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Varnostni napotki za brusilne in rezalne
plosce

Razlaga podatkov in simbolov:

1. Premer rezalne plosce

2.  Premervrtine

3. Debelina plos¢e

4. Najvisje Stevilo vrtljajev in najvec¢ja obodna
hitrost

5. Nidovoljeno za mokro brusenje in mo-
kro rezanje.

6. Vrtilna smer

7. Pozor! Nosite zascitne rokavice.

8. Pozor! Dopustno le za povsem zaprta

delovna obmocja. To brusilno orodje je
dovoljeno uporabljati le na pritrjenih brusilnih
strojih z zas¢itnimi napravami, ki so pripoz-
nani kot zaprto delovno obmocgje.

9. Opozorilo! Dopustno le za mokro rezan-
je. Ta brusilna orodja je dovoljeno uporabljati
le za mokro rezanje.

10. Nevarnost! Preberite vse varnostne na-
potke in opozorila.

11. Pozor! Uporabljajte glusnike. U¢inkovanje
hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

12. Pozor! Nosite zas¢itno protiprasno mas-
ko. Pri delu s kamnom in drugimi materiali
lahko nastane skodljiv prah. Materiala, ki
vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

13. Pozor! Nosite zas¢itna ocala. Med delom
nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci
delcki, ostruzki in prah lahko povzrogijo iz-
gubo vida.

14. Nevarnost! Ni dovoljeno za stransko
brusenje. Ta brusilna orodja je dovoljeno
uporabljati le za rezanje.

15. Nevarnost! Ni dovoljeno za prostoro¢no
brusenje. Ta brusilna orodja se lahko upora-
bljajo samo na stacionarnih brusilnih strojih.

16. Ne uporabljajte poSkodovanega brusil-
nega koluta.

17. (e.d.- expiry date) rok uporabnosti

18. Oznaka standarda EN

19. Velikost zrn, vrsta brusilnega sredstva, sto-
pnja trdote, vrsta vezi in uporaba ojaditve

Splosne informacije o rezalnih in brusilnih
ploséah

Rezalne/brusilne ploS¢e so sestavljene iz
obi¢ajnega korunda, posebnega korunda ali
silicijevega karbida za kamnite plosce, polnil in
smole v prahu ali teko¢e smole. Poleg tega so
rezalne plosce vgrajene v tkanino iz steklenih
vlaken. Ker je ta plast tkiva obi¢ajno na zunaniji
povrsini, rezalnih plo$¢ ni mogoce uporabiti kot
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brusilne plosce.

Tudi brusilne plos¢e so v glavnem izdelane iz istih
materialov kot rezalne plosce, vendar so veliko
debelejse in lahko vsebujejo tudi kremen, smirek,
granit in diamant. To pomeni, da se brusilna
plos¢a lahko uporablja samo za brusenje. Vendar
pa brusilna plo$¢a ni primerna za rezanje.
Opozorilo! PloS¢e nikoli ne uporabljajte za
nedovoljene materiale ali reze!

Rokovanije in skladis¢enje

Opozorilo!

® Pred vsako uporabo plos¢o preverite za mo-
rebitne poSkodbe. Ne smete uporabljati plos¢
z raztrganimi telesi, neuravnotezenostjo ali
stranskim razpokom.

®  Z brusilnim orodjem ravnajte previdno, ne
pustite, da pade, in se izogibajte udarcem.

©  Brusilno orodje shranjujte tako, da se izog-
nete mehanskim poskodbam in Skodljivim
vplivom vlage, zmrzali, enostranskega segre-
vanja ali hlajenja in agresivnih medijev.

Pravilna izbira rezalnega in brusilnega orodja

Opozorilo!

® Plos¢a mora biti primerna pripadajo¢emu
materialu.

* Dimenzije rezalne plos¢e morajo ustrezati
stroju.

* Najvecje dovoljeno Stevilo vrtljajev plosce
mora biti vsaj tako veliko kot najvecje Stevilo
vriljajev vretena stroja.

Montaza

Nevarnost!

® Smer vrtenja plosce (glejte natisnjeno

puscico) se mora vedno ujemati s smerjo

vrtenja stroja.

Ne spreminjajte vrtine na rezalni/brusilni

ploséi.

® Pazljivo preverite vpenjalne prirobnice. Biti
morajo v dobrem mehanskem stanju in brez
tujkov, kot so ostanki brusenja.

® Brusilno telo brez sile potisnite na vreteno ali
drzalo, ga poravnajte in previdno vpnite.

® Uporaba redukcijskih obrocev ali pu$ za
zmanij$anije izvrtin na rezalnih/brusilnih
plos¢ah ni dovoljena.
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Rezanje

Nevarnost!

® Material za rezanje vedno pritrdite.

® Rezalna plo$¢a je primerna samo za ravne
reze. Rezanije krivulj ali pritisk na eni strani
prec¢no na smer rezanja lahko povzroc¢i razpo-
ke, kar lahko povzro¢i poskodbe.

® |zogibajte se trdemu naslanjanju in udarcem
pri delu.

® |zogibajte se preobremenitvi in rezZite brez
pritiska, teza stroja zadostuje!

® Velike prereze izvedite v ve¢ korakih.

Posebni varnostni napotki

® Prepricajte se, da rok uporabnosti brusilnega/
rezilnega orodja ni potekel.

* Prepri¢ajte se, da je Stevilo vrtljajev,
oznaceno na brusilnem/rezalnem orodiju,
enako ali vecje od nazivnega Stevila vrtljajev
naprave;

® Prepricajte se, da dimenzije brusilnega/rezal-
nega orodja ustrezajo napravi;

* Brusilne/rezalne plosce je treba hraniti in z
njimi skrbno ravnati v skladu z navodili proiz-
vajalca;

® Pred uporabo preverite brusilno/rezalno

plos¢o. Ne uporabljajte zlomljenih, razpokanih

ali kako drugace poskodovanih izdelkov;

® Prepri¢ajte se, da so orodja za brusenije prit-
riena v skladu z navodili proizvajalca;

® Poskrbite, da boste uporabili podlozke, kadar
so prilozene in potrebne z brusilnim orodjem;

® Namestite brusilno/rezalno plosco v skladu
z navodili proizvajalca in pustite, da orodje
deluje v prostem teku 30 sekund v varnem
polozaju.

o Ceje elektrignemu orodju prilozen $&itnik,
orodja nikoli ne uporabljajte brez tega
Scitnika;

® Ne uporabljajte loéenih reducirnih pu$ ali
adapterjev za namestitev brusilnih plos¢ z
velikimi luknjami;

®  Pri brusilnih orodjih z navojnimi viozki se

prepri¢ajte, da so navoji dovolj dolgi, da ustre-

zajo dolzini vretena;

® Prepri¢ajte se, da iskre, ki nastanejo med
uporabo, ne povzro¢ajo nevarnosti, na primer
ne zadenejo ljudi ali vzgejo vnetljive snovi;

® Vedno uporabljajte zas¢ito za oci in uSesa;

®  Nositi morate tudi osebno zas¢itno opremo,
kot so zas¢itna maska, rokavice, predpasnik
in ¢elada

® Rezalne plosce s simbolom §t. 5 se lahko
uporabljajo samo za suho rezanje

® Brusilne plos¢e s simbolom st. 9 se smejo

SiHi_Schleif_Trennscheiben_SPK13.indb 26

SLO

uporabljati samo za mokro brusenje.

Upostevajte tudi varnostna navodila za ustrezno
napravo.

Predlozene varnostne napotke skrbno
shranite.
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Csiszol6- és hasitékorongokra vonatkozé
biztonsagi utmutatasok

Az adatok és a szimbélumok magyarazata

1. Korongatméré

2. Furatatméré

3. Korongvastagsag

4. Legmagasabb fordulatszam és maximalis
keruleti sebesség

5. Nedves csiszolasra és nedves hasité
csiszolasra nem engedélyezett.

6. Forgasirany

7. Vigyazat! Hordjon véddkesztyliket.

8. Vigyazat! Csak teljesen zart munkaterii-

leten val6 hasznalatra engedélyezett. A
csiszolészerszamokat csak olyan helyhez
kotott csiszoldgépeken szabad hasznalni,
amelyeknek a védéberendezéseik teljesen
zart munkateriletnek minésulnek.

9. Figyelmeztetés! Csak nedves hasité
csiszolasra engedélyezett. Ezeket a
csiszolészerszamokat csak a nedves hasito
csiszolasra szabad felhasznalni.

10. Veszély! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast.

11. Vigyazat! Viseljen hallasvédét. A zajhatas
hallasvesztéshez vezethet.

12. Vigyazat! Viseljen porvédd maszkot. K6
és mas anyagok megmunkalasa soran az
egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt
tartalmu anyagokat nem szabad meg-
munkalni!

13. Vigyazat! Viseljen védoszemiiveget. A
munka kdzben keletkezd szikrak vagy a
készilékbdl kipattand szilankok, forgacs és
a keletkez6 por latasvesztést okozhat.

14. Veszély! Oldalcsiszolasra nem engedé-
lyezett. Ezeket a csiszolészerszamokat csak
hasité csiszolasra szabad felhasznalni.

15. Veszély! Kézi csiszolasra nem enge-
délyezett. Ezeket a csiszoldszerszamokat
csak helyhez kotott csiszologépeken szabad
felhasznalni.

16. Ne hasznaljon sériilt csiszol6korongo-
kat.

17. (e.d.-expiry date) Lejarat datuma

18. Az EN-szabvany jel6lése

19. Szemcseméret, a csiszoléanyag fajtaja,
keménységi fok, kdtésnem és erdsité has-
zndlata

A hasité- és a csiszol6korongokra vonatkozo
altalanos informacidk

A hasitokorongok/csiszolékorongok
normalkorundbdl, specialis korundbal,

szilicium-karbidbdl, t6ltéanyagokbal, valamint
porgyantabdl vagy folyékony gyantabdl

allnak. A hasitékorongok kiegészitéleg egy
livegszalbdl készilt szévetbe vannak beagyazva.
Mivel ez a sz6vetréteg jellemzden a kiilsé
fellleten helyezkedik el, a hasitokorongokat
csiszolokorongokként sem lehet hasznalni.

A csiszoldkorongok is féként ugyanazokbdl az
anyagokbdl allnak, mint a hasitokorongok, de
sokkal vastagabbak, és kiegészitéleg kvarcot,
,Smirglit”, granitot és gyémantot tartalmazhatnak.
Ennek készdnhetben a csiszoldkoronggal csak
csiszolni lehet. Hasitasi, vagasi munkalatokra a
csiszolékorong nem alkalmas.

Figyelmeztetés! Tilos a korongot nem
engedélyezett anyagokhoz vagy vagasokhoz
hasznalni!

Kezelés és tarolas

Figyelmeztetés!

® Minden hasznalat elétt ellenérizze a koron-
got, hogy nem sériilt-e meg. Repedt test,
egyensulyhibas vagy lecsapott oldalu koron-
gok hasznélata tilos.

® A csiszolészerszamot korultekintéssel kezel-
je, ne ejtse le, és kertlje el, hogy Utések érjék.

® A csiszoloszerszamot ugy tarolja, hogy me-
chanikus sérllések, valamint nedvesség,
fagy, egy oldalrdl térténé melegités vagy
lehiilés és agressziv kdzegek altal okozott
karos behatasok ne érjék.

A hasit6- és csiszoldszerszam helyes

megvalasztasa

Figyelmeztetés!

e Akorong legyen alkalmas az illeté anyag
megmunkalasara.

® A hasitokorong méreteinek illeszkednie kell
a géphez.

® A korong maximalisan megengedett fordu-
latszamanak legalabb olyan magasnak kell
lennie, mint a gép maximalis orséfordulats-
zamanak.

Osszeszerelés

Veszély!

® Akorong forgasiranya (lasd a ranyomtatott
nyilat) mindig essen egybe a gép forgasira-
nyaval.

* Ne végezzen modositasokat a hasité-/csiszo-
|6korongon talalhaté furaton.

® Gondosan ellendrizze a feszitécsigat. A
csiganak jé mechanikai allapotban és idegen
testektdl (példaul csiszolaskor keletkezé
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morzsaléktol) mentesnek kell lennie.

A csiszolétestet eréltetés nélkil tolja ra az
orsora vagy a befogora, allitsa be, majd gon-
dosan feszitse meg.
Hasité-/csiszolokorongok esetén tilos a furat
szlkitésére redukalé gydrdt vagy hiivelyt
hasznalni.

Hasit6 vagas
Veszély!

A szétvagandd anyagot mindig régzitse.

A hasitokorong csak egyenes vagasok kivi-
telezésére alkalmas. Az ivek vagasa vagy a
vagas iranyara keresztben kifejtett egyoldalu
nyomas repedéseket okozhat, amelyek séri-
|ések kialakulasahoz vezethetnek.

A munka soran kertlje a korong erételjes fel-
helyezését és az Utéseket.

Kerllje a tulterhelést, és nyomas kifejtése nél-
kil végezze a vagast, mert ahhoz a gép sulya
éppen elegendd!

A nagymeéretU keresztvagasokat tébb munka-
|épésben végezze.

Specialis biztonsagi utmutatasok

Gy6z6djon meg rdla, hogy a csiszolo- /
hasitdszerszamon talalhato lejarati datum
még nem jart le.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a csiszolo- /
hasitészerszamon megadott fordulatszam
megegyezik az eszkdz méretezési fordulats-
zamaval vagy nagyobb annal;

Gy6z6djon meg rdla, hogy a csiszolo- /
hasitészerszam méretei illeszkednek az esz-
k6z méreteihez;

A csiszold- / hasitékorongokat a gyarté utasi-
tasai szerint gondosan kell tarolni és kezelni;
Hasznalat elétt ellenérizze a csiszol6- /
hasitékorongot. Ne hasznaljon let6rott, me-
grepedezett vagy mas moédon megsérilt
termékeket;

Gy6z6djon meg réla, hogy a csiszoloszersza-
mok a gyarté utasitasai szerint lettek-e fels-
zerelve;

Gondoskodjon arrél, hogy kdzbetéteket has-
znaljon, ha a csiszolészerszammal rendelke-
zésre kell allnia és munkat kell végeznie;

A csiszold- / hasitékorongot a gyarto utasita-
sainak megfeleléen szerelje fel, a szerszamot
pedig 30 masodpercig biztonsagos helyzet-
ben mikddtesse Uresjaratban.

Ha az elektromos szerszammal védéburkolat
is kiszallitasra kerult, akkor az elektro-

mos szerszamot soha ne hasznalja ezen
véddburkolat nélkul;

SiHi_Schleif_Trennscheiben_SPK13.indb 28

® Nagy lyuku csiszolokorongok illesztéséhez
ne hasznaljon kilénallé redukald hiivelyeket
vagy adaptereket;

® Menetbetétes csiszoloszerszamok esetében
bizonyosodjon meg arrél, hogy a menet elég
hosszu-e ahhoz, hogy fel tudja venni az orsé
hosszusagat;

® Gondoskodjon réla, hogy a szerszam hasz-
nalatakor keletkezd szikrak ne idézzenek eld
veszélyt, példaul azaltal, hogy személyekre
hullanak ra, vagy hogy gyulékony anyagokat
meggyuijtanak;
Mindig hasznaljon szem- és hallasvédoét;
Személyes védofelszerelés (porvédé maszk,
keszty(, koétény és sisak) hasznalata ugy-
ancsak ajanlott.

® Az 5.szamu szimbolummal ellatott hasito-
korongokat csak szaraz vagasra szabad
hasznalni.

® A 9.szamu szimbdélummal ellatott csiszolo-
korongokat csak nedves csiszolasra szabad
hasznalni.

Kiegészitéleg mindig tartsa be a mindenkori
eszkdzre vonatkozd 6sszes biztonsagi utmutatast.

Jol 6rizze meg a biztonsagi Utmutatasokat.
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Indicatii de siguranta pentru discuri de slefuit
si de separare

Explicarea datelor si simbolurilor:

1. Diametrul discului

2.  Diametrul orificiului

3. Grosimea discului

4.  Turatie maxima si viteza periferica maxima

5. Nu este permisa slefuirea umeda si sle-
fuirea umeda de debitare.

6. Sens de rotatie

7. Atentie! Purtati manusi de protectie.

8. Atentie! Admis numai pentru zone de

lucru complet inchise. Aceste scule de
slefuit au voie sa fie utilizate numai pentru
masini de slefuit fixe, ale caror dispozitive
de protectie sunt recunoscute ca si zona de
lucru complet inchisa.

9. Avertisment! Admis numai pentru slefu-
irea umeda de debitare. Utilizarea acestor
scule de slefuit este permisa numai pentru
slefuirea umeda de debitare.

10. Pericol! Cititi toate indicatiile de siguran-
ta si instructiunile.

11. Atentie! Purtati protectie pentru auz. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

12. Atentie! Purtati masca de protectie
impotriva prafului. La prelucrarea pietrei
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

13. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

14. Pericol! Este interzisa slefuirea su-
prafetelor. Utilizarea acestor scule de slefuit
este permisa numai pentru debitare.

15. Pericol! Este interzisa glefuirea cu méana.
Aceste scule de slefuit au voie sa fie utilizate
numai pentru masini de slefuit fixe.

16. Nu utilizati discuri de slefuit deteriorate.

17. (e.d.-expiry date) Data de expirare

18. Marcajul normei EN

19. Dimensiunea granulatiei, tip material abra-
ziv, grad de duritate, tipul imbinarii si utiliza-
rea unei intarituri

Informatii generale referitoare la discuri de
separare si discuri de slefuit

Discurile de separare / discurile de slefuit constau
din corindon normal, corindon special, carbura de
siliciu, materiale de umplutura si rasina pulbere
sau rasina lichida. in plus, discurile de separare

sunt imbracate intr-o tesatura din fibra de sticla.
Deoarece acest strat de tesut se afla de regula pe
suprafata exterioara, discurile de separare nu pot
fi folosite ca discuri de slefuit.

Discurile de slefuit constau in principal din
aceleasi materiale ca si discurile de separare, dar
sunt mult mai groase si pot contine in plus, cuart,
smirghel, granat si diamant. Aceasta inseamna
ca discul de slefuit poate fi folosit doar pentru
slefuire. Discul de slefuit nu este adecvat pentru
lucrarile de taiere.

Avertisment! Nu folositi niciodata un disc pentru
materiale sau taieturi neaprobate!

Manipularea si depozitarea

Avertisment!

® Verificati discul inainte de fiecare utilizare cu
privire la eventuale deteriorari. Discurile cu
corpuri crapate, descentrate sau batai latera-
le nu au voie sa fie folosite.

® Manevrati uneltele de slefuit cu grija, nu le
lasati sa cada si evitati loviturile.

® Depozitati unealta de slefuit astfel incat sa se
evite deteriorarea mecanica si influentele da-
unatoare cauzate de umiditate, inghet, incal-
zire sau racire unilaterala si medii agresive.

Alegerea corecta a sculei de taiere si slefuire

Avertisment!

* Discul trebuie sa fie adecvat pentru materialul
prelucrat.

®  Dimensiunile discului de separare trebuie sa
se potriveasca masinii.

® Turatia maxima admisa a discului trebuie sa
fie cel putin la fel de ridicata ca turatia maxi-
ma a arborelui masinii.

Montarea

Pericol!

® Sensul de rotatie al discului (vezi sageata
tiparitd) trebuie sa se potriveasca intotdeauna
cu sensul de rotatie al masinii.

*  Nu modificati alezajul discului de separare/
discului de slefuit.

® Verificati cu atentie flansele de strangere.
Acestea trebuie sa fie in stare mecanica buna
si libere de corpuri straine, cum ar fi reziduu-
rile de slefuire.

® Asezati corpul de slefuit fara a folosi forta pe
arbore sau suport, aliniati-l si strangeti-I cu
grija.

* Nu este permisa utilizarea inelelor sau bucse-
lor de reductie pentru a reduce alezajul discu-
rilor de separare/discurilor de slefuit.
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Taierea ® Folositi intotdeauna protectie pentru ochi si
Pericol! protectie pentru auz;
* Fixati intotdeauna materialul de taiat. ° De asemenea, trebuie purtat echipament de
* Discul de separare este prevazut numai protectie personald, cum ar fi masca de praf,
pentru taieturi drepte. Taierea de curbe sau manusi, sort si casca
presiunea unilaterala si transversala pe direc- * Discurile de separare cu simbolul nr. 5 pot fi
tia de taiere pot cauza rupturi, ceea ce poate utilizate numai pentru taierea uscata.
duce la raniri. * Discurile de slefuit cu simbolul nr. 9 pot fi utili-
e Evitati in timpul lucrului asezarea dura si zate numai pentru slefuirea umeda.
loviturile.
e Evitati suprasolicitarea si taiati fara presiune, Va rugam sa tineti cont in mod suplimentar de
greutatea masinii este suficienta! indicatiile de siguranta ale fiecarui aparat.
e Executati sectiuni transversale mari in mai
multe operatii. Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.

Indicatii de siguranta speciale

® Asigurati-va ca data de expirare de pe uneal-
ta de slefuit/ unealta de separare nu este
depasita.

® Asigurati-va la utilizarea uneltei de slefuit /
uneltei de separare, ca turatia mentionata sa
fie egala sau mai mare cu turatia de dimensi-
onare a aparatului;

® Asigurati-va ca dimensiunile uneltei de slefuit
/ uneltei de separare sa corespunda cu cele
ale aparatului;

e Discurile de slefuit / discurile de separare
trebuie depozitate si utilizate cu grija, conform
indicatiilor producatorului;

® Verificati discul de slefuit / discul de separare
nainte de utilizare sa. Nu utilizati discuri spar-
te, crapate sau deteriorate in alt mod;

® Asigurati-va ca discurile de slefuit sunt mon-
tate conform indicatiilor producatorului;

* Aveti grija ca straturile intermediare sa fie
montate, in cazul in care acestea sunt puse
la dispozitie impreuna cu discul de slefuit sau
sunt solicitate;

® Montati discul de slefuit / discul de separare
conform instructiunilor producatorului si lasati
unealta sa functioneze in gol timp de 30 de
secunde intr-o pozitie sigura.

* Daca s-a livrat o masca de protectie impre-
una cu scula electrica, nu folositi aparatul
niciodata fara masca de protectie;

* Nu folositi bucse reductoare despartite sau
adaptori pentru a face potrivite discuri de sle-
fuit cu gaura prea mare;

® Asigurati-va la discurile de slefuit cu filet, ca
filetul sa fie destul de lung pentru intreaga
lungime a arborelui;

* Aveti grija ca eventuale scantei produse in
timpul utilizarii aparatului sa nu provoace
pericole, de ex. lovirea persoanelor sau aprin-
derea substantelor inflamabile;
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Ynodei&elg acpaAeiag yia diokoug Aeiavong
KOl KOTING

E&nynon Twv cupBoAwv:
1. Awdpetpog diokou
Aldpetpog omng
Mdxog diokou
Méylotog apBpog otpodwv Kat TaxUTNTAg
TIEPLUETPOV
AkatdAAnAo yia vypn Agiavon kat vypn
KOTTN}.
Katevbuvon neplotpodrig
7. Mpocoxn! Na ¢popdte MPOCTATEUTIKA
yavtia
8. Mpoocoxn! Emtpémnetal n xprion
HOVO o€ TANPWG KAELCTO XWPO
egpyaociag. Autd Ta e§aptripata Aeiavong
ETUTPETIETAL VA XPNOLLOTIOLOUVTAL HOVO
0€ MNXAVEG Agiavong HovIUng B€ong, Twv
oTI0iWV Ta cUOTAATa aochaAeiag sival
aAVAYVWPLoUEVA WG TIANPWG KAELOTOL XWPOoL
epyaciag.
9. Mpoedomoinon! KatdAAnAo poévo yia
vypry Komr). Autd ta epyaAeia Asiavong
ETUTPETIETAL VA XPNOLUOTIOIOUVTAL HOVO YL
uypn| Agiavon-kormm.
Kivéuvog! AlaBdoTte OAEG TIG
Ynodei&elg acpaAeiag kat Tig Odnyieg
Mpocoxn! Na xpnolpomnoleite
wToaocTideq. H emidpaon Tou BopURou
UTTopEl va TIPOKAAETEL TNV ATWAELA TNG
aKoMG.
Npoocoxn! Na xpnotlpomnoleite paocka
mpocTaciag ané okovn. Katd Tnyv eme-
Eepyaoia mETPag Kat AAAWY VAIKWV Sev
arnokAeietal n dnpovpyia emBAaBolg
yla Tnv uyeia okovng. Agv emutpénetal
n ene€epyacia UAKWYV TIOU TIEPLEXOUV
apiavto!
Mpocoxn)! Na popdte mMpooTATEVTIKA
yvaAud. Ot otitveripeg Tou SnuloupyouvTal
Katd TNV epyacia 1) ta ekadpevdovi{oueva
KOMMATLO, poKavidla Kal OKOVEG UTTOPOoUV va
TIPOKAAEOOUV ATIWAELA TNG OPAONG.
Kivéuvog! Aev emitpEneTal yia
TAgUpIKN Agiavon. Autd Ta epyaleia
Aelavong eTTPEMETAL VA XPNOLOTIO0UVTAL
pévo yia Agiavon-kor).
Kivéuvog! Aev emitpéneTal yia Agiavon
ME TO XEPL. AUTA Ta gpyaAeia Agiavong
ETUTPETIETAL VA XPNOLUOTIOIOUVTAL HOVO YL
uypn) Agiavon-kormm.
Mn XPNOILOTIOLEITE EAATTWHATIKOUG
Siokoug Aeiavong.
(e.d. — expiry date) nuepounvia An&ng

2.
3.
4

o

o

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

Xapaktnplopog poturou EN

Méyebog kdkkwV, £i60G AelavTikoL Péoou,
OKANPOTNTA, £id0g S€0EVONG KAl XPrion
gvioxuong

Fevikég TIANpogopieg yia diokoug KOTmG Kat
Agiavong

O diokol kormg/Aeiavong aroTeAovvTal anod
PUCIKO KOPOUVSLO, EBIKO KOPOUVSIO 1} KapRidlo
TIUPLTiOU, TIANPWTIKEG UAEG KABWG Kal pntivn oe
okdvn kat vypr) pntivn. Népav Toutou ol diokol
KOTING eival EVOWUATWHEVOL O TIAEYHA aTtd
iveq ualovu. Emeldn autr) n oTpwon MAEYHATOS
BpiokeTal KAVOVIKA OTNV EEWTEPIKT) ETIDAVLA,
Sev eival Suvatdv va xpnotornondouv ot diokot
Kot g oav Siokol Agiavong.

O1 diokol Agiavong amoTteAovvTal Kupiwg anod
Ta idla VAIKA 6Twg oL SioKol KOTG Kal eivalt
Suvatov va TIEPLEXOUV ETITIAEOV OUUPLOQ,
ypavitn kat dtapdavti. Katd ouvenela o 6iokog
Aeiavong xpnotoroteital pévo ya Agiavon.
Eival 6pwg akatdAAnAog yla epyacieg Kommg.
Mpoewdoroinon! Mot un xpnotooleite Evav
Sioko yla UAIKA 1] yla KOTIEG Yla TIG OTtoieg dev
mpoopidetal!

Xelplopog kat amobrkevon

MNpoedormoinon!

® Na eA€yxeTe ToV SioKo TIpLv amod kAbe xprion
yla evdexopeveq BAABeG. Aev emutpéneTal va
XPNOLOTIoUVTAL SIOKOL LE PWYHEG, 1) XWPIG
e€looppotmon.

®  Na XpnOoLUOoTIOLEITE TO EPYAAEID TIPOCEKTIKA,
UNV ToV adrioeTe va TEoEL KATW Kal va
anodevyeTe KPOUOELS.

* Na puldooeTe TO epyaleio Aciavong
£T0L WOoTeE va arodevyovtal eTBAABEIg
EMSPACELG aTO UYypasia, TIAayeTo, LOVOUEPN
B¢ppavon 1 PuEn Kat ETOETIKA UAIKA.

EmiAoyr} Tou cwoTov EpYAAEiov KOTG Kal

Agiavong

Mpoeidomoinon!

® O biokog va gival KAaTAAANAOG YLa TO UALKO
TIoU BEAETE Va KOWETE.

® OdlaoTdoelg Tou diokou va talpldlouv ot
pnxavn.

® O PEYIOTOG ETUTPEMTOG APLIOUOG OTPODWV
Tou Siokou va gival TOUAdxLoToV idlog e Tov
UEYLOTO aplBpod oTPodWV TNG ATPAKTOU TNG
MnXavng.
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ZuvappoAdynon
Kivéuvog!

H katevbuvon otpodwv Tou Siokou (BAETe
TO TUTIWHEVO BEAOG) VO CUPPWVEL e TNV
KateAUBUVOT TIEPLOTPODNG TNG UNXAVNS.
Mnv ekteAeiTe OTIOLEGONTIOTE TPOTIOTIOW|OEIG
oTIG OTIEQ ToU Siokou Kotm|§ / Agiavong.

Na eAEYXETE TIPOTEKTIKA TNV PAAVTIa
ouodiEng. Na eival oe Apoyn Unxavikn
KatdoTtaon Kat eAeUBepoOL amo EEva UAIKA
OTIWG UTIOAEiupaTa 1 ypedla.

Na wbeite To AelavTiko OTEAEXOG

XWpIG aoknon dUvaPNg oTNV ATPAKTO

1) TNV UTIOS0XT, Va TO TOTIOBETEITE
€UOVYPAMMLOUEVA KAL VO TO OTEPEWVETE
TIPOOEKTIKA.

Aev erutpeneral ) xprion SakTuliwy 1
UTI0S0X WV TIPOCAPHOYNG Yld TNV Heiwon TG

SlapeTpou onwv oe diokoug KotmG/Agiavong.

Aiokol kotn|g
Kivéuvog!

Na KoITATE TMPWTA TO UAIKO TIOU Ba KOWETE.
O iokog Kot Tipoopidetatl HOVO Yia ioleg
KOTIEG. H KOTI) YWwVIwV 1} LOVOTIAEUPN TtiEoN
Ao&d Tpog TNV KatevBuvon KOTmG Uropei va
TIPOKAAEDEL PWYHEG KAL KATA CUVETIELD KL
TPAUUATIONOUG.

Na arnodevyete kpoUoelg KATA TNV epyacia.
Na arnodevyete TNV UepPOPTWON Kat va
KOBETE XWpIg TIieom, TO BAPOG TNG UNXAVNQ
apkei!

MeyaAUtepeg Slatopeg va koovtal oe
TePLOoOTEPA PriLata epyaciag.

E8ikéq Yodeigelg Aopaleiag

21youpeuTeite wg dev Exel yivel uriepBan
NG nuepounviag Angng oto epyaieio
Agiavong/kormg.

21YOUPEUTEITE TIWG O APLOUOG OTPODWV TIOU
avaypadeTal oTo ePYaAEio Agiavong/kommng
eival ioog 1 peyaAuTtepog amd Tov aplopd
OTPOdWV TNG CUCKEUN|G.

21YOUPEUTEITE TIWG OL SLACTACELG TOU
epyaheiov Agiavong/kormg Talptadouy oTn
GUOKEUN.

OL diokol Aeiavong/KoTmG TIPETEL Va
$uAdooovTal Kat va XelpifovTal T(POCEKTIKA
oUPPWVA e TIG 0dNYieg TOU KATACKEVAOTH.
Na eAeyxete Tov dioko Aeiavong/Kormg TipLv
™ Xpron Tou. Mn xpnotormoleite oTacpeva
TPOIOVTA, TIPOIOVTA e PWYHES 1) AAAQ
eAATTWHATA.

21YOUPEUTEITE WG TA EPYAAEia TPOXIOMATOG
€xouv TornoBeTnOei cUUDWVA PE TIG 0dNYieg
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TOU KOTOOKEUAOTT).

®  ®povTioTe va XPNOLOTIOOUVTAL EVOLANETES
otpwoelg edpdoov datibevtal e To epyaieio
TPOXIOMATOG KAl aTalTouvTal yid Tn Xprion
Tou.

* TomoBetrote Tov Sioko Agiavong / Kotmg
oupPwWVA Pe TIG 08NYieq TOU KATAOKEVAOTT)
KOl adrioTe TO EPYAAEIO VA AEITOUPYT|OEL GTO
pelavTi eti 30 SeutepoAemta oe aodaAn)
B¢on.

® Edv ouunapadobei padi pe to epyaieio
£Va TIPOOTATEVTIKO KAAUMUA, TIOTE W
XPMNOLHOTIOOETE TO EPYAAEI0 XWPIG auTO TO
TIPOOTATEUTIKO KAAUMUA.

®  Mn xpnoloTIolEiTE XWPLOTOUG GUVSECHOUG iy
TIPOCAPHOYEIG YLa VA TIPOCAPUOCETE SIOKOUG
UE peYAAN TpuTa.

® 3e gpyaleia Tpoxiopatog pe BOwTo
OTIEiPWUA OLYyOUPEUTEITE TIWG TO OTIEIPWHA
€ival apKETAUAKPY YIa TO UNKOG TNG
ATPAKTOU.

®  ®povtioTe va pnv givat Suvatdv va
TIPOKAAECGOUV KivEUVO OL KATA TN XPrion
OXNHATI{OEVOL OTIVOT)PES , TLX. VA UN
UTtopoUV va TIECOUV TTAVW O€ ATOoWA 1) va
avadAEEOUV EVDAEKTA UAIKA.

® Na xpnoloToLEiTe TIAVTA TIPOCTACIA HATIWV
KOl OKONG.

® Na XPnOLUOTIOLEITE ETIONG HECA ATOUIKNAG
TPOOTACIAG OTIWG HACKA KATA OKOVNG,
yavtia, modid Kat Kpavog.

® O diokol koTmG pe To oUMPBOAO ap. 5
ETITPETETAL VA XPNOLUOTIOLOVVTAL HOVO Yl
OTEYVY| KOTIN).

® O diokol Agiavong pe To cuppoio ap. 9
ETUTPETETAL VA XPNOLUOTIOLOVVTAL HOVO Yl
vypr| Agiavon.

Emunpoobetwg nmpoogtte Tiq unodeifelq
aocdaAeiag TNG EKACTOTE CUOKEUNG.

Na purageTte KaAd auTEg Tig UTIOSEIEELQ
acdpaleiag.
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Instrucoes de seguranca para discos de
rebarbar e de corte

Explicacao das indicacoes e simbolos:

1. Diametro do disco

2. Diametro do furo

3. Espessura do disco

4. Rotacdes maximas e velocidade tangencial
maxima

5. Nao permitido para esmerilar a himido
e cortar a humido.

6. Sentido de rotacdo

7. Cuidado! Use luvas de protecao.

8. Cuidado! Permitido apenas para areas

de trabalho completamente fechadas.
Estas ferramentas de esmerilamento sé po-
dem ser utilizadas em esmeriladoras cujos
dispositivos de protecéo sejam reconheci-
dos como area de trabalho completamente
fechada.

9. Aviso! Permitido apenas para cortar a
humido. Estas ferramentas de esmerila-
mento s6 podem ser utilizadas para cortar
a humido.

10. Perigo! Leia todas as instrucées de se-
guranca e indicacoes.

11. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar perda de audigéo.

12. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em pedra
e outros materiais pode formar-se pé pre-
judicial a saude. O material que contenha
amianto ndo pode ser trabalhado!

13. Cuidado! Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem
do aparelho podem provocar cegueira.

14. Perigo! Nao permitido para esmerila-
mento lateral. Estas ferramentas de es-
merilamento s6 podem ser utilizadas para
o corte.

15. Perigo! Nao permitido para lixar com as
maos livres. Estas ferramentas de esmeri-
lamento s6 podem ser utilizadas em esmeri-
ladoras fixas.

16. Nao utilize discos de rebarbar danifica-
dos.

17. (e.d.- expiry date) Prazo de validade

18. Identificagdo da norma EN

19. Tamanho do gréo, tipo de abrasivo, dureza,
tipo de aglomerante e utilizacdo de um re-
forco
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Informacoes gerais acerca de discos de
corte e discos de rebarbar

Discos de corte/discos de rebarbar sdo
compostos por corindo hormal, corindo especial,
carboneto de silicio, enchimentos como resina
em po ou resina liquida. Adicionalmente, os
discos de corte sao envolvidos num tecido de
fibra de vidro. Uma vez que esta camada de
tecido esta normalmente na superficie exterior,
os discos de corte ndo podem ser usados como
discos de rebarbar.

Os discos de rebarbar sdo compostos
essencialmente dos mesmos materiais dos
discos de corte, contudo sdo mais espessos e
podem conter adicionalmente quartzo, esmeril,
granito e diamante. Por isso, os discos de
rebarbar s6 servem para esmerilar. Os discos
de rebarbar séo inadequados para trabalhos de
corte.

Aviso! Nunca utilize um disco para materiais ou
cortes ndo permitidos!

Manuseamento e armazenagem

Aviso!

® Antes de cada utilizacao, verifique o disco
quanto a eventuais danos. Nao podem ser
utilizados discos fissurados, com desalinha-
mento ou desvio axial.

® Manuseie a ferramenta de esmerilamen-
to com cuidado, nao a deixe cair e evite
choques.

* Armazene a ferramenta de esmerilamento de
forma a evitar danos mecanicos, bem como
efeitos prejudiciais devido a humidade, gelo,
aquecimento ou arrefecimento unilateral ou
fluidos agressivos.

Selecao correta da ferramenta de corte e
esmerilamento

Aviso!
® O disco tem de ser adequado para o material
acortar.

® Asdimensdes do disco de corte tém de ser
adequadas a maquina.

® Asrotagdes maximas permitidas do disco
tém de ser pelo menos tao altas quanto as
rotagdes maximas do fuso da maquina.
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Montagem
Perigo!

O sentido de rotagdo do disco (ver a seta
impressa) tem de coincidir sempre com o
sentido de rotagdo da maquina.

Nao efetue quaisquer alteragbes nos furos do
disco de corte/disco de rebarbar.

Verifique cuidadosamente os flanges de
aperto. Estes tém de estar num bom estado
mecanico e isentos de corpos estranhos,
como por exemplo, restos de material de
lixamento.

Sem fazer uso de forca, empurre o corpo
abrasivo sobre o fuso ou encaixe, alinhe e
aperte cuidadosamente.

Na&o é permitida a utilizagao de anéis ou
casquilhos redutores para reduzir o furo nos
discos de corte/discos de rebarbar.

Cortes
Perigo!

Fixe sempre o material a cortar.

O disco de corte s6 é adequado para cortes
retos. O corte de curvas ou uma pressao
unilateral transversal ao sentido de corte
pode provocar fissuras, podendo causar
ferimentos.

Evite uma colocagéo rigida e choques duran-
te o trabalho.

Evite sobrecargas e corte sem pressao, o
peso da maquina é suficiente!

Corte grandes secgdes transversais em vari-
as passagens.

Instrucoes de seguranca especiais

Certifique-se de que o prazo de validade na
ferramenta de esmerilamento/ferramenta de
corte ndo é excedido.

Certifique-se de que as rotagoes indicadas
na ferramenta de esmerilamento/ferramenta
de corte séo iguais ou superiores a velocida-
de de rotacéo efetiva do aparelho;
Assegure-se de que as dimensdes da ferra-
menta de esmerilamento/ferramenta de corte
sao compativeis com o aparelho;

Os discos de rebarbar/discos de corte devem
ser guardados e utilizados com cuidado, se-
gundo as indicagoes do fabricante;

Verifique o disco de rebarbar/disco de corte
de antes de o utilizar. Nao empregue artigos
que estejam partidos, com fendas ou que
apresentem danos de outro tipo;
Assegure-se de que as ferramentas de es-
merilamento sdo montadas segundo as indi-
cacoes do fabricante;
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o Certifique-se de que séo utilizadas bases
intermédias, se estas tiverem sido fornecidas
com a ferramenta de esmerilamento e se fo-
rem necessarias;

® Instale o disco de rebarbar/disco de corte
de acordo com as indicagdes do fabricante
e deixe a ferramenta em ralenti durante 30
segundos huma posi¢ao segura.

® Se uma ferramenta elétrica é fornecida com
uma cobertura de protec¢éo, nunca deve
utiliza-la sem a mesma;

® Nao utilize casquilhos redutores ou adapta-
dores em separado, para ajustar discos de
rebarbar que tenham um orificio maior;

® No caso das ferramentas de esmerilamento
com um inserto roscado é necessario verifi-
car, se a rosca é suficientemente grande para
receber o comprimento do fuso;

® Assegure-se de que durante a utilizacdo as
faiscas ndo causam quaisquer perigos, como
p. ex. atingir pessoas ou incendiar substanci-
as inflamaveis;

e Use sempre 6culos de protecéo e protecao
auditiva;

® Deve usar igualmente equipamento de pro-
tecéo individual, como uma mascara contra o
po, luvas, avental e capacete

® Os discos de corte com o simbolo n.2 5 s6
podem ser usados para o corte a seco

® Os discos de rebarbar com o simbolo n.2 9 s6
podem ser usados para esmerilar a hiumido.

Observe adicionalmente as instrugdes de
seguranca do respetivo aparelho.

Guarde as instrucoes de seguran¢ca num
local seguro.
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Sigurnosne napomene za ploce za brusenje
i rezanje

Objasnjenje podataka i simbole:

1. Promjer plo¢a

2. Promijer provrta

3. Debljina plo¢a

4. Najvedi broj okretaja i maksimalna obodna
brzina

5. Nije dopusteno za mokro brusenje i mo-
kro rezanje busenjem.

6.  Smijer vrtnje

7. Oprez! Nosite zastitne rukavice.

8. Oprez! Dopusteno samo za potpuno

zatvoreno radno podrugje. Ovi brusni alati
smiju se koristiti samo na stacionarnim stro-
jevima za brusenije Cije su zastitne naprave
prihva¢ene kao potpuno zatvoreno radno
podrucje.

9. Upozorenje! Dopusteno samo za vlazno
brusenje i rezanje. Ti brusni alati smiju se
koristiti samo za vlazno bru$enje.

10. Opasnost! Procitajte sve sigurnosne na-
pomene i upute.

11. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

12. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade kamena i drugih mate-
rijala moze do¢i do stvaranja prasine Stetne
za zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

13. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre
koje nastaju tijekom rada, ili iverje, piljevina
i prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

14. Opasnost! Nije dopusteno za boéno
brusenje. Ti brusni alati smiju se koristiti
samo za razdvojno brusenje.

15. Opasnost! Nije dopusteno brusenje bez
uporabe ruku. Ti brusni alati smiju se ko-
ristiti samo na strojevima za brusenje koji su
fiksirani na mjestu.

16. Ne koristite ostec¢enu brusnu plocu.

17. (e.d.-expiry date) rok trajanja

18. Oznaka EN norme

19. Veli¢ina granulacije, vrste sredstva za
brusenje, stupanj ¢vrstocée, vrsta povezivan-
ja i uporaba ojac¢anja

Opce informacije o plo¢ama za razdvajanje i
plo€ama za brusenje

Ploce za rezanje/plo¢e za bruSenje sastoje se od
normalnog korunda, specijalnog korunda ili sicilij
karbida, punila i smole u prahu ili teku¢e smole.
Dodatno su ploée za rezanje umetnute u tkaninu
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od staklenih vlakana. Takoder, buduéi da se ovaj
sloj tkiva obi¢no nalazi na vanjskoj povrsini, plo¢e
za rezanje se ne mogu koristiti kao plo¢e za
brusenje.

Plo¢e za bru$enje su takoder uglavnom izradene
od istih materijala kao i plo¢e za rezanje, ali su
mnogo deblje i takoder mogu sadrzavati kvarc,
$mirgl, granit i dijamant. To znaci da se ploce

za bruSenje mogu koristiti samo za bru$enje.
Medutim, plo¢e za bru$enje nisu prikladne za
radove rezanja.

Upozorenje! Nikada nemojte koristiti jednu plocu
za nedopustene materijale ili rezove!

Rukovanije i skladistenje

Upozorenje!

®  Kontrolirajte plo¢u prije svake primjene na
moguca ostecenja. Ploce s popucalim tije-
lima, neravnotezom ili bo¢nim zazorom ne
smiju se koristiti.

e Pazljivo rukujte brusnim alatom, nemojte ga
ispustati i izbjegavajte udarce.

® Alat za bruSenje ¢uvajte na takav nacin da se
izbjegnu mehanicka ostec¢enja i Stetni utjecaji
vlage, mraza, jednostranog zagrijavanja ili
hladenja i agresivnih medija.

Pravilan odabir alata za rezanje i brusenje

Upozorenje!

® Plo¢a mora biti prikladna za doti¢ni materijal.

* Dimenzije ploCe za rezanje moraju odgovarati
stroju.

® Najveci dopusteni broj okretaja plo¢e mora
biti barem toliko velik kao najveci broj okretaja
vretena stroja.

Montaza

Opasnost!

® Smijer okretanja ploce (vidi utisnutu strelicu)
uvijek mora odgovarati smjeru okretaja stroja.

® Nemojte provoditi nikakve promjene na provr-
tu ploce za rezanje/brusenije.

® Pazljivo provjerite stezne prirubnice. Moraju
biti u dobrom mehani¢kom stanju i bez stranih
predmeta, poput ostataka brusenja.

®  Gurnite brusni alat bez primjene sile na vrete-
no ili drzag, poravnajte ga i pazljivo stegnite.

® Upotreba redukcijskih prstenova ili éahura
za smanjenje provrta kod ploca za rezanje/
brusenje nije dopustena.
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Rezanje
Opasnost!

Fiksirajte uvijek materijal koji se treba odvojiti.
Ploc¢a za rezanje je namijenjena samo za
ravno rezanje. Rezanje krivulja ili jednostrani
pritisak popre¢no od smjera rezanja moze
dovesti do pukotina, koje mogu dovesti do
ozljeda.

Izbjegavajte kod rata na ¢vrsto postavljanje
ili udarce.

Izbjegavajte preoptereéenie i rezanje bez pri-
tiska, tezina stroja je dovoljna!

Odvojite velike presjeke u nekoliko koraka.

Specijalne sigurnosne napomene

Uvijerite se da rok trajanja na alatu za
brusenje/alatu za rezanje nije prosao.
Provijerite je li broj okretaja ozna¢en na alatu
za bruSenje/alatu za rezanje jednak ili veéi od
nazivnog broja okretaja;

Provjerite da dimenzije alata za bruSenje/ala-
ta za rezanje odgovaraju uredaju;

Ploce za brusenje/ploc¢e za rezanje moraju se
pazljivo Guvati i pazljivo njima rukovati prema
uputama proizvodaca;

Prije uporabe provjerite plo¢e za brusenje/
plo¢e za rezanje. Nemojte koristiti slomljene,
napuknute ili na drugi naéin ostecene proiz-
vode;

Provijerite jesu li alati za brusenje priévrsceni
prema uputama proizvodaca;

Osigurajte da se koriste uloSci kada su
priloZeni i trazeni uz alat za brusenje;
Postavite plo¢u za bruSenje/plo¢u za rezanje
prema uputama proizvodaca i ostavite alat da
radi u praznom hodu 30 sekundi u sigurnom
polozaju.

Ako je uz elektri¢ni alat isporucen zastitni po-
klopac, nikada nemojte koristite elektri¢ni alat
bez tog zastitnog poklopca;

Nemojte koristiti odvojene reducirne ¢ahure
ili adapter kako biste prilagodili ploce za
brusenje s velikim rupama;

Provijerite kod alata za bruSenje s umetcima s
navojem jesu li navoji dovoljno dugi da prihva-
te duljinu vretena;

Pobrinite se da iskre koje nastaju tijekom
uporabe ne prouzrokuju opasnost, npr. da
pogode ljude ili zapale zapaljive tvari;

Uvijek koristite zastitu za oci i za sluh;
Takoder je potrebno nositi osobnu zastitnu
opremu kao $to su maska za prasinu, ruka-
vice, pregaca i kaciga

Ploce za rezanje sa simbolom br. 5 smiju se
koristiti samo za suho rezanje
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® Ploce za bruSenje sa simbolom br. 9 smiju se
koristiti samo za mokro bruSenje.

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa za
odgovarajuéi uredaj.

Dobro sacuvajte ove sigurnosne napomene.
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Bezbednosna uputstva za brusne i rezne
ploce

Objasnjenje informacija i simbola:

Precnik plo¢e

Prec¢nik otvora

Debljina ploc¢e

Maksimalan broj obrtaja i maksimalna peri-

ferna brzina

Mokro brusenje i rezanje nije dozvoljeno.

Smer obrtanja

Oprez! Nosite zastitne rukavice.

Oprez! Dozvoljeno samo za potpuno

zatvoreno radno podruéje. Ovi brusni alati

smeju da se koriste samo na stacionarnim
masinama za bruenje ¢ija je zastitna opre-
ma prihvac¢ena kao potpuno zatvoreno radno
podrucje.

9. Upozorenje! Odobreno samo za mokro
rezanje Ovi brusni alati smeju da se koriste
samo za mokro rezanje.

10. Opasnost! Procitajte sve bezbednosne
napomene i uputstva.

11. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
uticati na gubitak sluha.

12. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade kamena i drugih mate-
rijala moze do¢i do stvaranja prasine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju da
se obraduju!

13. Oprez! Nosite zastitne naocare. Varnice
koje nastaju tokom rada, ili iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

14. Opasnost! Nije odobreno za boéno
brusenje. Ovi brusni alati smeju da se koris-
te samo za rezanje.

15. Opasnost! Nije odobreno za ru¢no
brusenje. Ovi brusni alati smeju da se ko-
riste samo na stacionarnim masinama za
brusenje.

16. Ne koristite osStec¢enu brusnu plocu.

17. (e.d.-expiry date) Datum isteka

18. Oznaka EN standarda

19. Veli¢ina zrna, vrsta abraziva, stepen tvrdoce,
vrsta veze i kori§¢enje ojac¢anja

pOD~

N>

Opste informacije o reznim i brusnim
ploéama

Rezne/brusne plo¢e se sastoje od standardnog
korunda, specijalnog korunda ili silicijum-karbida
za kamene ploce, punila i smole u prahu ili te¢ne
smole. Osim toga, rezne ploce su integrisane u
tkaninu od fiberglasa. Posto se ovaj sloj tkanine
obi¢no nalazi na spoljnoj povrsini, rezne ploce se

ne mogu koristiti kao brusne ploce.

Brusne ploce su takode uglavnom napravljene

od istih materijala kao i rezne ploce, ali su

mnogo deblje i mogu da sadrze kvarc, Smirglu,
granat i dijamant. To znacéi da se brusna plo¢a
moze koristiti samo za brusenje. Brusna ploca,
medutim, nije pogodna za rezanje.

Upozorenje! Plo€u nikada ne koristiti za materijale
ili rezove koji nisu odobreni!

Rukovanije i skladistenje

Upozorenje!

® Pre svake upotrebe proveriti da li je plo¢a
eventualno ostec¢ena. Plo¢e sa naprslim teli-
ma, neuravnotezenoscéu i bo¢nim udarima se
ne smeju Koristiti.

e Pazljivo rukujte brusnim alatom, nemojte
dozvoliti da padne i izbegavajte udare.

® Brusni alat skladistite tako da budu izbegnuta
mehanicka oStecenja, kao i Stetan uticaj us-
led vlage, mraza, jednostranog zagrevanja ili
hladenja i agresivnih fluida.

Pravilan izbor brusnih/reznih alata

Upozorenje!

® Plo¢a mora biti pogodna za dati materijal.

® Dimenzije rezne plo¢e moraju da odgovaraju
masini.

® Maksimalan dozvoljeni broj obrtaja ploce
mora biti najmanije toliko visok kao maksimal-
ni broj obrtaja vretena masine.

Montaza

Opasnost!

® Smer obrtanja plo¢e (vidi odstampanu stre-
licu) se uvek mora podudarati sa smerom
obrtanja masine.

* Nikada ne vrsite bilo kakve modifikacije na
otvoru rezne/brusne ploce.

® Pazljivo proverite steznu prirubnicu. One
moraju biti u dobrom mehani¢kom stanju i
bez stranih tela, kao $to su na primer ostaci
brusenja.

®  Brusno telo bez primene sile gurnuti na vrete-
no ili prihvat, poravnati i pazljivo stegnuti.

® Upotreba redukcionih prstenova ili ¢aura za
smanjenje otvora na dijamantskim reznim/
brusnim plo¢ama nije dozvoljena.
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Rezanje

Opasnost!

* Uvek fiksirajte materijal koji se reze.

® Rezna plo¢a je namenjena samo za ravne
rezove. Rezovi u obliku krive ili jednostrani
pritisak mogu dovesti prouzrokovati pukotine,
§to moze dovesti do povreda.

® Prilikom obavljanja radova izbegavajte naglo
spustanje i udare.

® Izbegavajte preopterecenja i rezanje obavljaj-
te bez pritiska, tezina masine je dovoljna!

® Rezanije velikih popreénih preseka obavljajte
u nekoliko radnih koraka.

Posebne bezbednosne napomene

® Uverite se da rok trajanja na brusnom/reznom
alatu nije prosao.

© Uverite se da je broj obrtaja koji je naveden
na brusnom/reznom alatu jednak ili veéi od
nominalnog broja obrtaja uredaja;

® Uverite se da dimenzije brusnog/reznog alata
odgovaraju uredaju;

® Pridrzavajte se uputstava proizvodaca u vezi
sa rukovanjem i ¢uvanjem brusnih/reznih
ploca;

®  Pre upotrebe prekontroliSite brusnu/reznu
plo¢u. Nemoijte koristiti polomljene, napukle ili
na drugi nacin ostec¢ene proizvode;

® Uverite se da su brusni alati priévr§éeni u
skladu sa uputstvima proizvodaca;

® Pobrinite se da se podlo$ke koriste kada su
priloZzene i potrebne uz brusni alat;

® Postavite brusnu/reznu plo¢u prema uputstvi-
ma proizvodaca i pustite alat da radi u praz-
nom hodu 30 sekundi u bezbednom polozaju.

* Ako je uz elektri¢ni alat isporuéen titnik,
nikada ne koristite elektri¢ni alat bez ovog
Stitnika;

* Nemoijte koristiti odvojene redukcione ¢ahure
ili adaptere za brusne ploce sa velikim ot-
vorom;

e Kod brusnog alata sa navojnim nastavcima,
uverite se da su navoji dovoljno dugi da prih-
vate duzinu vretena;

® Vodite raéuna da varnice koje se stvaraju to-
kom upotrebe ne izazivaju opasnost, npr. da
pogode ljude ili zapale zapaljive supstance;

e Uvek koristite zastitu za o¢i i sluh;

® Nosite liénu zastitnu opremu, kao §to su mas-
ka za prasinu, rukavice, kecelja i kaciga

® Rezne plo¢e sa simbolom br. 5 mogu da se
koriste samo za suvo rezanje

® Brusne plo¢e sa simbolom br. 9 mogu da se
koriste samo za mokro brusenje.
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Takode se pridrzavajte bezbednosnih uputstava
za odgovarajudi uredaj.

Dobro sacuvajte ove bezbednosne
napomene.
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Taslama ve kesme taslari glivenlik uyarilari

Takim tizerindeki bilgi ve sembollerin

aciklamasi:

1.  Tascapi

2. Delik capi

3. Taskalinhgi

4. Azami ¢alisma devri ve maksimal gevresel
hiz

5. Islak taglama ve islak kesme iglemi igin
uygun degildir.

6. Dénme yénu

7. Dikkat! is eldiveni takin.

8. Dikkat! Takimlar ile sadece kapali bir

béliimde calismaya izin verilir. Bu taglama
takimlari, koruma tertibati tam kapali bir
calisma ortami olarak taninmis sabit taglama
makinelerinde kullanilir.

9. ikaz! Sadece islak kesme igleminde
kullanilacaktir. Bu taglama ve kesme
takimlari sadece islak kesme calismalarinda
kullanilacaktir.

10. Tehlike! Guvenlik uyarilari ve talimatlarin
timini okuyun.

11. Dikkat! Kulaklik takin. Guriltd isitme
kaybina yol acgabilir.

12. Dikkat! Toz maskesi takin. Tas ve diger
malzemeleri kesme isleminde saglga zararl
toz olusabilir. Asbestli malzemelerin kesilme-
si yasaktir!

13. Dikkat! is gozliigii takin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten
firlayan kiymik, toz ve talas gérme kaybina
yol acabilir.

14. Tehlike! Kesme tasinin yan béliimii ile
tagslama yapilamaz. Bu kesme taslari sade-
ce kesme isleminde kullanilacaktir.

15. Tehlike! Taglama ve kesme makinesi
sabitlenecektir. Bu taglama ve kesme
takimlari sadece sabit taglama makineleri
Uzerine takilarak kullanilacaktir.

16. Hasarh taglama taslarini kullanmayin.

17. (e.d.-expiry date) Son kullanma tarihi

18. EN standart isareti

19. Tane boyutu, taglama malzemesi tlr(, sertlik
derecesi, malzemeyi baglama tir( ve giic-
lendirici kullanimi

Kesme ve taslama taglari hakkinda genel
bilgiler

Kesme / taglama taslar normal korindon veya
6zel korindon malzemesi veya silizyum karbid,
dolgu malzemesi ile toz veya sivi regineden
olusur. Kesme taslari ayrica cam elyaf doku igine
entegre edilerek kaplanmistir. Bu doku tabakasi

genelde dis tarafta oldugundan kesme taslarinin
taslama tasl olarak kullaniimasi yasaktir.

Taslama taslari ana 6zellik olarak ayni kesme
taslar icin kullanilan malzemelerden olusur,

fakat bu taslar cok daha kalindir. Ayrica ek

olarak kuvars, asindirici eleman, granit ve elmas
malzeme igerebilir. Bu nedenle taglama tagh

ile sadece taglama islemi yapilabilir. Taglama
taslarinin kesme iglemi icin kullanilmasi uygun
degildir.

ikaz! Kesinlikle bir tasi islenmesine izin verilmeyen
malzeme veya kesimlerde kullanmayin!

Kullanim ve depolama

ikaz!

e Kesme tasinin hasarl olup olmadigini her
kullanimdan énce kontrol edin. Gévdesi
catlak, balans bozuklugu veya egilmis olan
taslarin kullanilmasi yasaktir. Bilgi! Tasa
vuruldugunda kalin ses ¢ikmasi tasin hasarli
olduguna isaret eder.

® Tagslama ve kesme takimlarini dikkatli kullanin,
yere duslUrmeyin ve darbe almasini dnleyin.

® Tagslama ve kesme takimlarini mekanik hasar
olusmayacak ve nem, don, tek tarafli isinma
veya soguma gibi etkenlerden uzak ve tahris
edici malzemelere maruz kalmayacak sekilde
depolayin.

Taslama ve kesme takimlarinin dogru secimi

ikaz!

® Segcilecek tas kesilecek malzemeye uygun
olacaktir.

o Kesme tasinin ebatlar makineye uygun
olacaktir.

® Tasin azami devir degeri en az makinenin az-
ami devri kadar olacaktir.

Montaj

Tehlike!

e Kesme tasinin dénme yonu (Uzerindeki ok
isaretine bakiniz) daima makinenin dénme
yonu ile ayni olmalidir.

® Kesmef/taglama tasinin deligi Gzerinde her-
hangi bir degisiklik yapmayin.

® Sikma flanslarin dikkatlice kontrol edin.
Flanslar mekanik agidan iyi durumda olacak
ve lizerinde 6rnegin taslama toz gibi artiklar
bulunmayacaktir.

® Takimi herhangi bir zorlama olmadan ma-
kinenin mili Gzerine yerlestirin, dlzeltin ve
dikkatlice sikin.

® Kesmef/taglama tasinin deligini kiigtltmek icin
herhangi bir redlksiyon burcunun veya ben-
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zer aletin kullaniimasi yasaktir.

Kesme islemi
Tehlike!

Kesilecek is parcasini daima sabitleyin.
Kesme tasi sadece diz kesimler icin uy-
gundur. Kivrimli kesim yapma veya kesim
yoéniunin enine tel tarafli baski uygulama
catlak olusmasina veya segmentlerin sokul-
mesine yol agacagindan yaralanma tehlikesi
olusturur.

Calisma esnasinda takimin sert sekilde is
parcasi Uzerine temas etmesine veya darbe
almasini énleyin.

Asir ylklemeden kaginin ve herhangi bir
baski uygulamadan makinenin kendi agirhg
ile kesim yapin!

Buylk enine kesimleri birden fazla kesim
isleminde uygulayin.

Ozel giivenlik uyarilar

Taslama / kesme tasi lizerinde belirtilen son
kullanma tarihinin gegmemis olmasina dikkat
edin.

Taslama / kesme tasi lizerinde belirti-

len calisma devri degerinin, makinede
kullanilabilecek devir degerine esit veya daha
buylk olup olmadigini kontrol edin;

Taslama / kesme tasi 6lcilerinin makineye
uygun olup olmadigini kontrol edin;

Taslama / kesme taslar Uretici firmanin
talimatlari dogrultusunda dikkatlice depolana-
cak ve kullanilacaktir;

Taslama / kesme tasini kullanmadan énce
inceleyin. Uzerinde catlak, kirik veya baska bir
hasar olup olmadigini kontrol edin;

Taslama aletlerinin Uretici firmanin talimatlari
dogrultusunda takilip takilmadigini kontrol
edin;

Taslama tasi ile birlikte génderildiginde

ve kullaniimasi talep edildiginde aralik
elemanlarinin kullaniimasini saglayin;
Taslama / kesme taslarini Uretici firmanin
talimatlar dogrultusunda takin ve takimi 30
saniye bosta guvenli bir ortamda ¢aligtirin.
Elektrikli alet ile birlikte koruyucu kapak
gonderilmis oldugunda aleti kesinlikle koruy-
ucu kapak olmaksizin kullanmayin;

Buyuk capli taglama taglarini tag motoruna ta-
kabilmek icin kesinlikle iki parcali redlksiyon
burclar veya adaptér kullanmayin;

Vida dis elemanli taglama takimlarinda dis
uzunlugunun mil uzunlugu kadar olmasi
gerektigine dikkat edin;

Calisma esnasinda olusan kivilcimlarin her-
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hangi bir tehlike olusturmamasini, 6rnegin
insanlara veya yanici maddelere gelmemesini
glvence altina alin;
Calisirken daima gozllk ve kulaklik takin;
Ayrica eldiven, 6nliik ve kask gibi diger is
guvenligi tertibatlarini da kullanin

® Nr.5 sembollt kesme taglarinin sadece kuru
kesim isleminde kullaniimasina izin verilir

® Nr.9 sembolli kesme taglarinin sadece i1slak
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dikkate aliniz.

Givenlik uyarilarini iyi bir yerde saklayin.
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Wskazowki bezpieczenstwa odnosnie pracy z
tarczami szlifierskimi i tngcymi

Objasnienie symboli i oznaczen

umieszczonych na tarczy:

1. Srednica tarczy

2. Srednica otworu mocowania tarczy

3. Grubosé tarczy

4.  Maksymalna liczba obrotéw i maksymalna
predkos¢ obwodowa

5. Nigdy nie uzywac do szlifowania na mo-

kro ani do ciecia na mokro.

Kierunek obrotow

7. Ostroznie! Pracowac¢ w rekawicach
ochronnych.

8. Ostroznie! Do uzytku wytgcznie w
catkowicie zamknietym obszarze robo-
czym. Te narzedzia szlifierskie moga by¢
stosowane tylko do szlifierek stacjonarnych,
ktorych elementy zabezpieczajgce spetniaja
wymogi dla catkowicie zamknigtych obs-
zaréw roboczych.

9. Ostrzezenie! Do uzytku wytgcznie do
ciecia na mokro. Te narzedzia szlifierskie
wolno stosowac wytgcznie do ciecia na
mokro.

10. Niebezpieczenstwo! Przeczytac wszys-
tkie wskazowki bezpieczenstwa i inst-
rukcje.

11. Ostroznie! Stosowac¢ ochronniki stuchu.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowacé
utrate stuchu.

12. Ostroznie! Stosowac¢ maske
przeciwpytowa. Podczas obrobki kamieni
lub innych materiatéw moze powstawac
pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie obrabiaé
materiatu zawierajgcego azbest!

13. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne
Powstajace podczas pracy iskry lub wyr-
zucane z urzadzenia drzazgi, widry oraz pyt
moga spowodowac utrate wzroku.

14. Niebezpieczenstwo! Zabrania sie
uzywac tarczy do szlifowania bocznego.
Te narzedzia szlifierskie wolno stosowac
wytacznie do ciecia szlifierka.

15. Niebezpieczenstwo! Zabrania sig
uzywac tarczy do tzw. szlifowania z reki.
Te narzedzia szlifierskie moga by¢ stosowa-
ne tylko do szlifierek stacjonarnych.

16. Nigdy nie uzywac uszkodzonych tarcz
szlifierskich.

17. (e.d.- expiry date) data waznosci

18. Numer Normy Europejskiej EN

19. Wielkos¢ ziarna, rodzaj srodka $ciernego,
twardo$¢, rodzaj spoiwa i uzycie wzmocni-

o

enia

Ogolne informacje odnosnie tarcz tngcych i
tarcz szlifierskich

Sktadniki tarcz tnacych / tarcz szlifierskich to
korund normalny, korund specjalny, weglik
krzemu, wypetniacze oraz zywice ptynne lub
suche. Dodatkowo tarcze thgce wzmacnia sie za
pomoca tkaniny z wtdknem szklanym. Poniewaz
ta warstwa tkaniny znajduje sie zazwyczaj na
powierzchni tarczy, tarcze tngce nie moga byé
uzywane jako tarcze szlifierskie.

Tarcze szlifierskie zbudowane sg gtéwnie z takich
samych materiatéw jak tarcze tnace, sg jednak
znacznie grubsze i moga zawiera¢ dodatkowo
kwarc, szmergiel, granit i diament. Z tego powodu
tarcza szlifierska moze by¢ stosowana wytgcznie
do szlifowania. Tarcze szlifierskie nie nadaja sie
do wykonywania cie¢.

Ostrzezenie! Zabrania sie stosowania tarczy do
materiatéw lub cieé¢ innych niz dozwolone przez
producenta!

Obchodzenie sig z wyrobem i sktadowanie

Ostrzezenie!

®  Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ czy tarcza
nie zostata uszkodzona. Zabrania sig stoso-
wania tarczy, jezeli jest ona popekana, jest
niewywazona lub skrzywiona.

® Obchodzic¢ sig z narzedziem szlifierskim z
zachowaniem ostroznosci; nie dopuscic¢ do
tego, aby upadto lub zostato uderzone.

* Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywaé
w taki sposoéb, aby nie dopusci¢ do mechani-
cznego uszkodzenia narzedzia ani nie zostato
ono wystawione na negatywne dziatanie
wilgoci, mrozu, agresywnych substancji ani
nie doszto do jednostronnego nagrzania lub
schtodzenia narzedzia.

Prawidtowy wybor narzedzia szlifierskiego i

tnacego

Ostrzezenie!

® Tarcza musi by¢ przeznaczona do obrobki
danego rodzaju materiatu.

*  Wymiary tarczy thacej musza pasowac do
danych technicznych danej maszyny.

® Maksymalna dopuszczalna liczba obrotow
tarczy musi by¢ taka sama lub wieksza niz
maksymalna liczba obrotéw wrzeciona mas-

zyny.
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Montaz
Niebezpieczenstwo!

Kierunek obrotéw tarczy (wskazany strzatkg
na tarczy) zawsze musi sie zgadzac z kierun-
kiem obrotéw maszyny.

Nie wykonywa¢ zadnych zmian w konstrukcji
otworu tarczy tnacej/szlifierskiej.

Doktadnie sprawdza¢ stan kotnierzy
mocujacych. Musza sie one znajdowaé w do-
brym stanie technicznym i by¢ wolne od ciat
obcych takich jak np. resztki po szlifowaniu.
Sciernice nalezy nasunaé na wrzeciono lub
mocowanie bez wywierania sity, ustawi¢

ja w prawidtowym potozeniu i starannie
zamocowag.

Zabrania sie stosowania tulei lub pierscieni
redukcyjnych w celu zmniejszenia otworu w
tarczach tngcych/szlifierskich.

Przecinanie
Niebezpieczenstwo!

Materiat, ktéry ma by¢ ciety, musi zawsze by¢
zamocowany.

Tarcza tngca jest przeznaczona wytacznie

do wykonywania cie¢ w linii prostej. Ciecie
krzywych lub nacisk wywierany jednostronnie
w poprzek kierunku ciecia mogg spowodowaé
pekniecie, co moze by¢ przyczynag obrazen.
Podczas pracy unika¢ szybkiego lub
gwattownego przyktadania tarczy i uderzen.
Unikaé przecigzenia i cig¢ bez wywierania
nacisku - waga maszyny jest wystarczajgca,
aby zapewnic¢ prawidtowa prace!

Przedmioty o duzym przekroju nalezy
przecinaé w kilku etapach.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

Sprawdzi¢, czy nie zostata przekroczona data
waznos$ci podana na narzedzi szlifierskim/
tngcym.

Sprawdzic¢, czy liczba obrotéw podana na
narzedziu szlifierskim/tngcym jest taka sama
lub wieksza niz znamionowa liczba obrotow
urzadzenia;

Sprawdzi¢, czy narzedzie szlifierskie/

tngce ma wymiary odpowiednie dla danego
urzadzenia;

Z tarczami szlifierskimi/tngcymi nalezy
obchodzi¢ sie ze szczegdlng ostroznoscia

i zgodnie ze wskazéwkami producenta,
réwniez odnosnie przechowywania;

Przed uzyciem tarczy szlifierskiej/tnacej
nalezy skontrolowac jej stan. Zabrania sie
stosowania nadtamanych, peknietych lub us-
zkodzonych w inny sposéb produktéw;

® Upewnic sie, ze narzedzia szlifierskie zostaty
zamocowane zgodnie z instrukcjg producen-
ta;

e Zadbac o to, aby stosowano podktadki, ktore
zostaty dostarczone lub zaméwione wraz z
narzedziem szlifierskim;

e Zamontowac tarcze szlifierska/tngca zgod-
nie z instrukcjg producenta. Przeprowadzi¢
rozruch prébny urzadzenia: w tym celu
narzedzie powinno znajdowac sie w bezpie-
cznym potozeniu i pracowac przez 30 sekund
bez obcigzenia.

o Jezeli elektronarzedzie zostato dostarczone
z ostona, nigdy nie uzywacé elektronarzedzia
bez tej ostony;

® Nie uzywac zadnych osobnych tulei reduk-
cyjnych lub ztaczek, aby zamontowac tarcze
szlifierskie o wiekszym otworze;

® Przed uzyciem narzedzi roboczych z gwin-
towanym wktadem nalezy sprawdzi¢, czy
gwint jest wystarczajgco dtugi dla dtugosci
wrzeciona.

e Zawsze dbac o to, aby iskry powstajace
podczas pracy z urzadzeniem nie mogty
byé przyczyna zagrozen (np. dla oséb lub
tatwopalnych materiatow;

e Zawsze stosowac srodki ochrony oczu i
stuchu;

® Rowniez nalezy zawsze nosié sprzet ochro-
ny osobistej taki jak maska przeciwpytowa,
rekawice, fartuch roboczy i kask.

® Tarcze tngce oznaczone symbolem nr 5
moga by¢ stosowane wytacznie do ciecia na
sucho.

® Tarcze szlifierskie oznaczone symbolem nr 9
moga by¢ stosowane wytaczenie do szlifowa-
nia na mokro

Stosowac sie réwniez do wskazéwek
bezpieczenstwa danego urzadzenia.

Starannie przechowywaé wskazowki
bezpieczenstwa.
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Lihv- ja IGikeketaste ohutusjuhised

Andmete ja siimbolite seletus:

1. Ketta labimoot

2. Puurava 1&bimoot

3. Ketta paksus

4.  Maksimaalne pdérlemissagedus ja maksi-
maalne ringkiirus

5. Eiole lubatud mérglihvimiseks ja mérg-
lI6ikamiseks

6. Pddrlemissuund
7. Ettevaatust! Kandke kaitsekindaid.
8. Ettevaatust! Lubatud ainult taielikult su-

letud té6piirkonnas. Neid lihvimistdriistu
tohib kasutada ainult statsionaarsetel lihvi-
misseadmetel, mille kaitseseadiseid tunnus-
tatakse téielikult suletud té6piirkonnana.

9. Hoiatus! Lubatud iiksnes mérgloikami-
seks. Seda lihvimistOdriista voib kasutada
ainult margléikamiseks.

10. Oht! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja ju-
hendeid.

11. Ettevaatust! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

12. Ettevaatust! Kandke tolmumaski. Kivi ja
teiste materjalide té6tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat
materjali ei tohi té6deldal

13. Ettevaatust! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm véivad nahtavust hal-
vendada.

14. Oht! Ei ole lubatud kasutada kiilglihvi-
miseks. Neid lihvimistdoriistu voib kasutada
ainult I6ikamiseks.

15. Oht! Ei ole lubatud kasutada vabakée
lihvimiseks. Neid lihvimistddriistu voib ka-
sutada ainult fikseeritud lihvimismasinatel.

16. Arge kasutage kahjustunud lihvketast.

17. (e.d.-expiry date) Aegumistahtaeg

18. EN-standardi margistus

19. Tera suurus, lihvmaterjali liik, karedus, Uhen-
duse liik ja tugevduse kasutamine

Uldine teave I6ike- ja lihvketaste kohta
Loikekettad/lihvkettad koosnevad tavalisest
korundist, spetsiaalkorundist, siliitsiumkarbiidist,
taiteainest ning pulbervaigust voi vedelvaigust.
Lisaks on I6ikekettad asetatud klaaskiust

koe sisse. Kuna see koekiht asub taupiliselt
vélispinnal, ei saa |6ikekettaid kasutada
lihvketastena.

Lihvkettad koosnevad peamiselt samadest
materjalidest kui I6ikekettad, kuid on palju

paksemad ja vbivad sisaldada lisaks kvartsi,
smirglit, graniiti ja teemanti. Seetottu saab
lihvkettaga ainult lihvida. Loiketdddeks on
lihvketas siiski sobimatu.

Hoiatus! Arge mitte kunagi kasutage ketast
muude kui lubatud materjalide v6i Idigete jaoks.

Késitsemine ja ladustamine

Hoiatus!

o Kontrollige ketast enne iga kasutamist voima-
like kahjustuste osas. Moranenud korpuste,
tasakaalutuse voi kilgviskumisega kettaid ei
tohi kasutada.

o Kasitsege lihvimistdorista hoolikalt, arge las-
ke sellel maha kukkuda ja véltige 166ke.

® Ladustage lihvimistdoriist nii, et valditakse
mehaanilisi kahjustusi, samuti niiskuse, kul-
ma, Uhepoolse soojendamise voi jahutuse ja
agressiivsete keskkondade kahjulikku mdju.

Loike- ja lihvimistooriista 6ige valik

Hoiatus!

© Ketas peab olema vastava materjali jaoks
sobiv.

® Loikeketta m66tmed peavad masinaga kokku
sobima.

o Ketta maksimaalselt lubatud péérlemissa-
gedus peab olema véhemalt sama suur kui
masina maksimaalselt lubatud spindli p6drle-
missagedus.

Montaaz

Oht!

o Ketta pd6rlemissuund (vt peale trikitud nool)
peab alati olema sama masina p&6rlemissuu-
naga.

Arge muutke I5ikeketta/lihvketta ava.
Kontrollige hoolikalt kinnitus&arikuid. Need
peavad olema heas mehaanilises seisukorras
ning neil ei tohi olla véorkehi, nt lihvimisel
eraldunud materjali jadke.

® Llkake kaiakivi joudu rakendamata spindlile
vOi pessa, joondage vélja ja kinnitage hooli-
kalt.

e Kahandusseibide voi —pukside kasutamine
|16ikeketaste/lihvketaste avade vaiksemaks
muutmiseks ei ole lubatud.

Loikamine

Oht!

® Fikseerige Idigatav materjal alati.

® Lodikeketas sobib Uksnes sirgete 16igete jaoks.
Kdverate I6ikamine voi Uhepoolne surve 16i-
kesuunale ristipidises suunas voib pdhjusta-
da mdrasid, mis vdivad pohjustada vigastusi.
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o Too6tamisel véaltige peale surumist ja [66ke.

® Valtige Ulekoormust ja I6igake ilma surveta,
masina raskusest piisab!

®  Tehke suured nurkliked mitme etapina.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

® Veenduge, et lihvimistdoriistal/IGiketdoriistal
toodud aegumistahtaeg ei ole uletatud.

® Veenduge, et lihvimistdoriistal/IGiketdoriistal
toodud pdoérlemissagedus on sama vdi su-
urem kui seadme nimipd6rlemissagedus.

® Veenduge, et lihvimistooriista/loiketdoriista
mo6tmed sobivad seadmega.

e Lihvkettaid/I6ikekettaid tuleb hoida ja kasitse-
da hoolikalt, vastavalt tootja juhistele.

e Kontrollige lihvkettaid/Idikekettaid enne nende
kasutamist. Arge kasutage katkiseid, méra-
nenud voi muud moodi kahjustatud tooteid;

® Veenduge, et lihvimistdriistad on paigalda-
tud tootja juhiste jargi.

® Hoolitsege selle eest, et lihvimistdoriista ka-
sutamise ajal kasutataks ka vahedetaile.

* Paigaldage lihvkettaid/IGikekettaid tootja
juhiste kohaselt ja laske tddriistal kindlal
aluspinnal 30 sekundit tihikéigul té6tada.

o Kui elektritdoriistaga on kaasas kaitsekaas,
arge kasutage elektritddriista kunagi ilma sel-
le kaitsekaaneta.

o Arge kasutage kéiakivi suuremasse auku
sobitamiseks eraldi tileminekudetaile voi
adapterit;

® Veenduge keermeotsikuga lihvtddriistade
korral, et keere on spindli pikkuse vastuvotmi-
seks piisavalt pikk;

® Hoolitsege selle eest, et kasutamisel tekkivad
sademed ei oleks ohtlikud, ei satuks nt ini-
meste pihta ega suitaks sittivaid aineid;

e Kasutage alati silma- ja kuulmiskaitset;

® Samuti tuleks kanda isiklikke kaitsevahendeid
nagu tolmumask, kindad, pdll ja kiiver

© Lbikekettaid simboliga nr 5 tohib kasutada
ainult kuividikuse jaoks.

¢ Lihvkettaid simboliga nr 9 tohib kasutada
ainult marglihvimiseks.

Jargige taiendavalt vastava seadme
ohutusjuhiseid.
Hoidke ohutusjuhised alles.
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Drosibas norades slipéSanas un grieSanas
diskiem

Noradijumu un simbolu skaidrojumi:

1. Diska diametrs

2. Urbuma diametrs

3. Diska biezums

4. Maksimalais apgriezienu skaits un
maksimalais perifériskais atrums

5. Nedrikst izmantot slapjajai slipésanai un
grieSanai.

6. GrieSanas virziens

7. Uzmanibu! Lietojiet aizsargcimdus!

8. Uzmanibu! Atlauts izmantot tikai pilniba

slégtas darba zonas. Sos slipésanas
instrumentus drikst izmantot tikai uz
stacionaram slipeésanas masinam, kuru
aizsardzibas ietaises tiek atzitas par pilniba
slégtu darba zonu.

9. Bridinajums! Atlauts veikt tikai slapjo
griesanu. Sos slipésanas instrumentus
drikst izmantot tikai slapjajai grieSanai.

10. Bistami! Izlasiet visus droSibas
noradijumus un instrukcijas.

11. Uzmanibu! Lietojiet dzirdes aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudu-
mu.

12. Uzmanibu! Lietojiet respiratoru.
Apstradajot akmeni un citus materialus,
var rasties veselibai kaitigi putekli. Aizliegts
apstradat azbestu saturo§u materialu!

13. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Darba
laika radusas dzirksteles vai Skembas, skai-
das un putekli var izraisit redzes zudumu.

14. Bistami! Nav atlauts izmantot sanu
slipésanai. Sos slipésanas instrumentus
drikst izmantot tikai grieSanai.

15. Bistami! Nav atlauts izmantot slipésanai,
turot instrumentu rokas. Sos slipéganas
instrumentus drikst izmantot tikai
stacionarajas slipéSanas masinas.

16. Neizmantojiet bojatus grieSanas diskus.

17. (d.t.— deriguma termins) deriguma termin$

18. EN standarta markéjums

19. Grauda izmérs, abraziva lidzekla veids,
cietibas pakape, sastiprinajuma veids un
pastiprindjuma izmantosana.

Vispariga informacija par grieSanas un
slipesanas diskiem

GrieSanas/slipésanas diski sastav no normaliem
korundiem, Tpasiem korundiem, silicija karbida,
pildvielam, ka arT pulvera svekiem vai Skidrajiem
svekiem. Papildus grieSanas diski ir pastiprinati
ar stiklSkiedras audumu. Ta ka Sis auduma slanis
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parasti atrodas arpusé, grieSanas diskus nevar
izmantot ka slipéSanas diskus.

SlipéSanas diski galvenokart art sastav no
[idzigiem materialiem ka grieSanas diski, tomér
tie ir daudz biezaki un var papildus saturét
kvarcu, smirgeli, granttu un dimantu. Tamdé| ar
slipéSanas disku ir iesp&jama tikai slipésana.
SlipéSanas diski nav pieméroti grieSanas
darbiem.

Bridinajums! Nekad neizmantojiet disku
neapstiprinatiem materialiem vai griezumiem!

LietoSana un uzglabasana

Bridinajums!

® Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai disks nav bojats. Nedrikst izmantot diskus
ar plisusiem korpusiem, nesimetriskumu vai
deformacijam.

* Rapigi rikojieties ar slipéSanas instrumentu,
nelaujiet tam nokrist un izvairieties no trieci-
eniem.

e Uzglabajiet slipéSanas instrumentu ta, lai
izvairitos no mehaniskiem bojajumiem, ka ari
kaitigas ietekmes mitruma, sala, vienpusé€jas
sildiSanas vai dzeséSanas un agresivu mediju
iedarbibas dé|.

Pareiza grieSanas un slipésSanas instrumenta

izvéle

Bridinajums!

® Diskam jabat piemérotam griezamajam
materialam.
Griezéjdiska izmériem ir jaatbilst iekartai.
Diska maksimalajam pielaujamajam apgrie-
zienu skaitam ir jabut vismaz tik lielam ka
iekartas maksimalajam varpstas apgriezienu
skaitam.

Montaza

Bistami!

® Diska grieSanas virzienam (skatit uzdrukato
bultu) vienmeér ir jasakrit ar iekartas grieSanas
virzienu.

* Neveiciet grieSanas/slipesanas diska urbuma
izmainas.

* Rapigi parbaudiet iespiléSanas atlokus. Tiem
jabut laba mehaniska stavokli, un tie nedrikst
saturét sveSkermenus, pieméram, slipéSanas
parpalikumus.

® Shpésanas elementu bez spéka pielietoSanas
uzbidiet varpstai vai turétajam, noregulgjiet
un rupigi iespilgjiet.

® Nav pielaujama samazinaSanas gredzenu
vai ¢aulu izmantoSana dimanta grieSanas/
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slipéSanas disku urbumu samazinasanai.

GrieSana
Bistami!

Vienmér nofiksé&jiet griezamo materialu.
GrieSanas disks ir piemérots tikai taisniem
griezumiem. Likumu grieSana vai vienpuséjs
spiediens Skérsam grieSanas virzienam var
radit plaisas, kas var izraisit savainojumus.
Darba laika izvairieties no stingras uzlik§anas
un triecieniem.

Izvairieties no parslodzes un grieziet bez
spiediena, iekartas svars ir pietiekams!
Veiciet lielakus Skérsgriezumus vairakos dar-
ba solos.

TIpasi drosibas noradijumi

Parliecinieties, ka deriguma termin$
slipésanas/grieSanas instrumentam nav
beidzies.

Parliecinieties, ka uz slipéSanas/grieSanas
instrumenta noraditais apgriezienu skaits ir
vienads vai lielaks par ierices noteikto apgrie-
zienu skaitu.

Parliecinieties, ka slipésanas/grieSanas inst-
rumenta izméri ir pieméroti iericei.
ShipéSanas/grieSanas diski ir ripigi jauzglaba

un jalieto atbilstosi izgatavotaja noradijumiem.

Pirms lietoSanas parbaudiet slipésanas/
grie$anas disku. Neizmantojiet salauz-

tus, ieplaisajusus vai citada veida bojatus
izstradajumus.

Parliecinieties, ka asinataji ir piestiprinati
atbilstosi izgatavotaja noradijumiem.
Rupéjieties par to, lai tiktu izmantotas starpli-
kas, ja ar asinataju tiekat nodots kada riciba
un ja kads Jus pieprasa.

Piestipriniet slipeéSanas/grieSanas disku
atbilstoSi izgatavotaja noradém un laujiet
instrumentam drosa pozicija darboties 30 se-
kundes tuksgaita.

Ja elektroierices piegades komplekta ir aiz-
sargs, nekad neizmantojiet elektroinstrumen-
tu bez $a aizsarga.

Neizmantojiet atseviSkus parejas ieliktnus
vai adapterus, lai iericei pielagotu slipripas ar
lielaku caurumu.

Parliecinieties, ka asinataja ar vitnes ieliktni
vitne ir pietiekami gara, lai uznemtu varpstas
garumu.

Rupéjieties, lai dzirksteles, kas rodas
lietoS§anas laika, neraditu apdraudéjumu,
pieméram, netrapitu personam vai
aizdedzinatu uzliesmojosas vielas.

Vienmer lietojiet aizsargbrilles un trokSnu
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slapésanas austinas.

o Jalieto arT individualie aizsarglidzekli,
pieméram, respirators, cimdi, priekSauts un
Kivere.

® GrieSanas diskus ar simbolu Nr. 5 drikst iz-
mantot tikai sausai grieSanai.

® Shpésanas diskus ar simbolu Nr. 9 drikst iz-
mantot tikai slapjajai slipéSanai.

Leverojiet attiecigas ierices papildu drosibas
noradijumus.

Rupigi uzglabajiet droSibas noradijumus.

21.03.2022 14:36:58



Slifavimo ir pjovimo disky saugos nurodymai

Nurodymy ir simboliy paaiskinimas:

1. Disko skersmuo

Kiaurymés skersmuo

Disko storis

Didziausias apsuky skaicius ir didziausias
apskritiminis greitis

Draudziama Slifuoti Slapiuoju budu ir
neleistina naudoti Slapiems pjovimo
diskams

Sukimosi kryptis

Atsargiai! Muvékite apsauginémis
pirstinémis.

Atsargiai! Leidziama tik visiSkai uzdarai
darbo zonai. Siuos $lifavimo jrankius galima
naudoti tik stacionariose Slifavimo staklése,
kuriy apsauginiai jtaisai yra pripazinti visiSkai
uzdaromis darbo zonomis.

Ispéjimas! Leistina tik Slapiems pjovimo
diskams. Siuos $lifavimo jrankius galima
naudoti tik Slapiam pjovimui.

Pavojus! Perskaitykite visus saugos nu-
rodymus ir instrukcijas.

Atsargiai! NeSiokite apsaugg nuo
triuk§mo. Dél triukSmo poveikio kyla pavo-
jus prarasti klausa.

Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo
dulkiy kauke. Apdorojant akmenj ir kitas
medziagas gali susidaryti kenksmingy
dulkiy. Negalima apdoroti medziagy, kuriose
yra asbesto!

Atsargiai! Uzsidékite apsauginius aki-
nius. Dirbant susidarancios ziezirbos, i$
prietaiso skriejancios skeveldros, smulkios
drozlés ir dulkés gali pazeisti akis.

Pavojus! Neleidziama $lifuoti $onu. Siuos
$lifavimo jrankius galima naudoti tik pjovimo
diskui.

Pavojus! Neleidziama Slifuoti rankiniu
badu. Siuos $lifavimo jrankius galima nau-
doti tik stacionariose $lifavimo staklese.
Nenaudokite jokiy sugadinty slifavimo
disky.

(,e.d. — expiry date*) Galiojimo data

EN standarto Zyméjimas

Grudeliy dydis, Slifavimo jrankio tipas, kie-
tumo laipsnis, sukibimo rasis ir armattros
naudojimas

2.
3.
4

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

19.

Bendroji informacija apie Slifavimo ir pjovimo
diskus

Pjovimo / Slifavimo diskus sudaro jprastas
korundas, specialusis korundas arba akmens
diskams skirto silicio karbidas, uzpildai ir

milteliné arba skysta derva. Be to, pjovimo diskai
yra jmontuoti j stiklo pluosto audinj. Kadangi

Sis audinio sluoksnis paprastai dengia iSorinj
pavirsiy, tai pjovimo diskai negali bati naudojami
kaip Slifavimo diskai.

Slifavimo diskai taip pat daugiausia gaminami

i$ ty paciy medziagy kaip ir pjovimo diskai,
taCiau yra daug storesni ir juose taip pat gali bati
kvarco, vitro, granito ir deimanty. Taigi, Slifavimo
diskas gali bati naudojamas tik slifavimui. Tagiau
Slifavimo diskas netinkamas pjovimo darbams.
Ispéjimas! Niekada nenaudokite disko
neleistinoms medziagoms pjauti arba neatlikite
juo neleistiny pjaviy!

Naudojimas ir sandéliavimas

Ispéjimas!

®  Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar
diskas nepazeistas. Negalima naudoti disky,
kuriy korpusas suplyses, iSsibalansaves ar
jauc¢iamas $oninis smugiavimas.

Su Slifavimo jrankiu elkités atsargiai, nemes-
kite ir venkite smugiy.

Slifavimo jrank] laikykite taip, kad baty
iSvengta mechaniniy pazeidimy ir kenksmin-
go drégmeés, Salcio, vienpusio kaitinimo ar
ausinimo bei agresyvios terpés poveikio.

Teisingas pjovimo ir Slifavimo diskas
pasirinkimas

Ispéjimas!

o Diskas turi bati tinkamas pjaustomai
medziagai.

® Pjovimo disko matmenys turi atitikti masina.

[ ]

DidZiausios leistinos disko apsukos turi bati
ne mazesnés nei didZiausias masinos asies
apsuky skaicius.

Montavimas

Pavojus!

® Disko sukimosi kryptis (zr. iSspausdintg
rodykle) visada turi sutapti su masinos suki-
mosi kryptimi.

Nekeiskite pjovimo / $lifavimo disko
kiaurymeés.

Atidziai patikrinkite jtempimo junges. Jie

turi bati geros mechaninés buklés ir be
svetimkniy, tokiy kaip nuslifuoti likuciai.
Nenaudojant jegos Slifavimo diska uzstumkite
ant veleno ar laikiklio, sureguliuokite ir atsar-
giai prispauskite.

Pjovimo / §lifavimo disky kiauryméms
sumazinti draudziama naudoti laisvus
mazinimo Ziedus arba lizdus.
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Pjovimo diskai
Pavojus!

Visada pritvirtinkite pjaustoma medziaga.
Pjovimo diskas tinka tik tiesiam pjovimui.
Pjovimas vingiais arba vienpusis spaudimas
pjovimo kryptimi gali sglygoti jtrukimus, dél
kuriy galite susizeisti.

Dirbdami venkite stipraus kontakto ir smugiy.
Venkite per dideliy apkrovy ir nepjaukite stip-
riai spausdami, pakanka masinos svorio!
Didelius skersinius pjuvius atskirkite keliais
etapais.

Specialus saugos nurodymai

|sitikinkite, kad Slifavimo / pjovimo jrankio gali-
ojimo laikas néra pasibaiges.

|sitikinkite, kad ant $lifavimo / pjovimo jrankio
nurodytas apsuky skaicius yra toks pat kaip
prietaiso nominalusis apsuky greitis arba
didesnis.

|sitikinkite, kad Slifavimo / pjovimo disky mat-
menys tinka Siam prietaisui.

Slifavimo / pjovimo diskai turi biti kruop$giai
saugomi ir naudojami, kaip nurodyta gamin-
tojo.

Prie$ naudojima patikrinkite $lifavimo / pjo-
vimo diskus. Nenaudokite apluzingjusiy,
sutrukinéjusiy ar kitaip sugadinty gaminiy.
|sitikinkite, kad Slifavimo jrankis pritvirtintas
pagal gamintojo nurodymus.

Turi bti naudojami izoliuojamieji takeliai, jei
tokie yra pristatyti kartu su Slifavimo jrankiu.
Sumontuokite Slifavimo / pjovimo diskg pagal
gamintojo instrukcijas ir leiskite prietaisui 30
sekundziy veikti tusciaja eiga.

Jeigu su elektros prietaisu pristatomas ir ap-
sauginis gaubtas, prietaiso niekada nenaudo-
kite be Sio gaubto.

Nenaudokite atskiry redukciniy movy arba
adapteriy, norédami pritaikyti Slifavimo diskus
su didesne anga.

Kai $lifavimo jrankis yra su srieginiu intarpu,
isitikinkite, kad sriegis yra gana ilgas, jog
galéty apimti visa asj.

Pasirtpinkite, kad darbo metu susidariusios
Ziezirbos nekelty pavojaus, pvz., nepataikyty j
asmenis arba neuzdegty degiy medziagy.
Visada naudokite akiy ir klausos apsaugos
priemones.

Taip pat reikty dévéti asmenines saugos prie-
mones, pvz., respiratoriy, pirstines, prijuoste
ir $alma.

Pjovimo diskai, pazymeéti simboliu Nr. 5, gali
bati naudojami tik sausam pjovimui.
Slifavimo diskai, paZyméti simboliu Nr. 9, gali

bati naudojami tik Slapiam Slifavimui.

Taip pat laikykites atitinkamo jrenginio saugos
nurodymy.

Saugumo nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje.
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YKa3zaHuA 3a 6e30NacHOCT 3a AUCKOBe 32
wnaiicdaHe U paA3aHe

PasacHeHue Ha MHGopmaumATa U

CUMBOJINTE:

1. [dvameTbp Ha AuCKa

2. BbHWeH guameTbp Ha oTBOpa

3. [ebenvHa Ha gucKa

4.  Ha#i-ronsm 6por 060poTH U MaKcuMasHa
paboTHa CKopoCcT

5. He e ponycTvMmo 3a MOKpO WwnandaHe 1 3a
MOKPO OTpe3sHO WandoBaHe

6. [locoKa Ha BbpTeHe
7. BHumaHnue! HoceTe npegnasHu pbKaBuLK.
8. BHumanue! Jonyctumo camo 3a

Hamb/IHO 3aTBOPEHU PabOTHU 30HMU.
Tean WAndOBBYHN MHCTPYMEHTHU MoraT
[a ce 13nossBart camo Ha CTaunoHapHU
LWIMPOBBYHM MALLMHK, YNETO 3aLLUMTHO
obopyaBaHe e NPMU3HAaTo 3a HambJIHO
3arBopeHa paboTHa 30Ha.

9. MpepynpexpeHune! lonyctumo camo
3a MOKPO pA3aHe. Te3un WAndOBbYHU
MHCTPYMEeHTW TpAbBa fa ce uanonssar
camo 3a MOKPO pA3aHe.

10. OnacHocT! [poyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMK
3a 6e30NacHOCT U yKasaHus.

11. BHumaHue! HoceTe 3awmTa Ha cnyxa.
M3naraHeTo Ha LyM MOXe fa NpUYMHU
3ary6a Ha cnyxa.

12. BHumaHue! HoceTte npoTtusonpaxoBa
macka. [pu o6paboTKata Ha KaMBbK U Apyru
matepuasv Moxe fa Bb3HWKHE OnaceH 3a
3apaseTo npax. Matepuanu, cbabpaLm
as6ecT, He TpsAbBa fa ce obpaboTsart!

13. BHumaHue! HoceTe npegnasHu ouuna.
McKpuTe, Bb3HUKHAIM N0 BpeMe Ha paboTa,
WM TPECKM, CTPYKKM U Npax, U3nnsatm
OT ypeaa, Morar Aa NpUHMHAT 3ary6a Ha
3peHue.

14. OnacHocT! He e ponycTumo 3a
CTpaHuU4HO wnaidare. Tesun WInNdoBbHYHU
MHCTPYMEeHTW TpsAbBa fa ce uanonssar
camo 3a abpasmBHO pA3aHe.

15. OnacHocT! He e ponycTtumo 3a
cBo60oAHO wnaidaHe. Teau LWAMHOBBYHM
MHCTPYMEHTW TpsAbBa fa ce uanonssar
camo 3a CTauMoHapHH WANHOBBYHM
MaLUUHW.

16. [da He ce n3nonssa NoBpeaeH AUCK 3a
wnardaHe.

17. (e.d.- expiry date) Cpok Ha rogHocT

18. O6o3Ha4eHue Ha EN-cTaHaapT

19. EppvHa Ha 3bpHa, BUA, Ha CPeACcTBO
3a wnandaHe, Ha4MH Ha CBbP3BaHe U

13nosi3aBaHe Ha noacusisaHe

O6wa nHdopmauua 3a AUCKOBeE 3a pA3aHe U
wnavidaHe

JuckoBeTe 3a pasaHe / 3a WnaidaHe - ce
CbCTOAT OT HOPMasieH KOPYHA, cneunaneH
KOPYHA WY CUNULMEB Kapbua, MHEPTEH

NPUMEC KaKTO M CMOJ1a Ha npax Wi TeyHa
cmona. Jonb/HUTENHO ANCKOBETE 3a psA3aHe

ca B/IOXEHM B TbKaH OT macdasep. Tbi Kato
NMPUHLMMHO TO3M C/IOM ThKaH Ce Hamupa Ha
BbHLUHaTa NOBbPXHOCT, TO AMCKOBETE 3a psA3aHe
He moraT fa 6baat U3non3BaHu KaTo AMCKOBE 3a
wnudosaHe.

[JuckoseTe 3a WwWnaridaHe ce CbCTOAT OCHOBHO
OT ChlUMTE MaTepuam, KaKTo AUCKOBETE 3a
pA3aHe, HO ca MHOro no-aeb6esnn n morart aa
ChbPHKAT AOMBAHWUTENHO U KBapL, LUMUPren,
rpaHnT 1 anamanT. lNopaam ToBa ¢ AMCKa

3a WwnaridaHe MoXKe camo Aa ce Wwamdosa.

3a paboTu, CBbP3aHu C pA3aHe, ANCKbLT 3a
wnavidaHe He e NoaxXoAALL.
MpepynpexaeHne! HuKora He n3nonseaniTe
[MCK 3a HelonyCTMMK MaTepuanu n cpesose!

M3nonssaHe n cbxpaHeHue

I'Ipep,ynpemAeHMe'
Mpepan BCAKO M3non3saHe nposepaBanTe
[MCKa 3a Bb3MOXHM nospeaun. He Tpsabsa ga
Ce M3Mon3BaT ANCKOBE C pa3KbCcaHu Tena,
HEepaBHOCTW WM CTPaHWYHKM yaapu.

®  M3nonssanTe WAN(OBBYHUA UHCTPYMEHT
cTapatesniHo, He ro ocTaBsAnTe Aa naaa u
n3barsanTe ygapu.

® TaKa cbxpaHsiBanTe LWAMDOBBYHNA
MHCTPYMEHT, Ye fa ce n3berHat MexaHn4yHu
noBpeAu, KakTo M OMacHUA BANAHUA Ha
Bnara, CTyf, 3aTonisHe nan oxnamaaHe un
arpecvBHK cpeau.

MpaBuneH n3éop Ha pemeLy U WandoBaLy

WHCTPYMEHT

npep,ynpemneuue'
JncKbT TpAbBa fa e noaxoasly 3a fafeHns
marepuan.

® PasmepuTe Ha pexeLums JUCK Tpabea Aa
nacsar Ha MalumHara.

® MaKcumanHuiTe JonycTMMmn 060poTH Ha
fM1cKa TpsabBa Aa ca Hai-maslKo ToIKoBa
BMCOKM, KOJIKOTO MaKCUMasiH1Te 060pOTH Ha
LWNWHAENa Ha MallmHaTa.
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MoHTak
OnacHocT!

MocoKkaTa Ha BbpTEHe Ha AWCKa (BUKTE
HaneyartaHaTa CTpesiKa) TpsbBa BUHAru
[a cbBMnaja c nocokara Ha ABUHKEHWE Ha
MalumHara.

He npeanpuvemarite npoMeHu No oTBopuUTe
Ha perewma/WnndoBaLLms AUCK.
MpoBepsiBaiTe cTapaTesiHO 3aTeratenHus
dnanHew,. Tor TpsabBa Aa e B f,06po
MeXaHW4YHO CbCTOSIHWE U fla € CBOBGOAEH OT
YyHAM TeNa, Kato Hanpumep WANGOBBYHU
ocTaTbLM.

[bxHeTe wardoBbYHaTA MaBa 6e3
npuaaraHe Ha cuna Bbpxy WNUHAeNa

WY NPUEMHOTO FHE3/0, HarnaceTe A U
cTaparesiHoO A 3aTerHere.

M3nonsBaHeTo Ha peayumpalLy NpbCTeHU
nnu ByKcu 3a pefyLmpaHe Ha oTBopuTe
npu pexeLm/wnadaliy AUCKOBE He e
paspeLleHo.

OTtpAsBaHe
OnacHocT!

BuHarun pukcupainTe mateprana, KOnTo e
ce pewe.

PexewwmaT AUCK e NoaxoaALL, camo 3a
npasu cpesose. PA3aHeTo Ha 3aBou UK
e[IHOCTPaHEeH HaTMUCK HanpeyHo B NOCOKa Ha
cpesa MoMXe Aa NPUHUHK PACKOTUHKU, KOUTO
[a AoBefar Ao HapaHABaHWA.

Mpw paboTa M3GArBamnTe CUAEHO ONMpaHe U
yAapu.

M36areariTe HaToBapBaHWATA U pexeTe

6e3 HaTWUCK, TEerOTO Ha MalunHaTa He e
[ocTarbyHo!

Paspenete ronemu HanpeyHn cpesose Ha
HAKO/IKO CTBIMKM.

Cnel.wlam-m YHa3aHuA 3a 6e3onacHocT

YBepeTe ce, Ye partarta Ha rofHOCT Ha
MHCTPyMeHTa 3a WwiandosaHe / 3a pAsaHe -
He e naTeKkna.

YBepeTe ce, Ye NoCoYEHMAT B6poit 060pOTH
Ha MHCTPYMeHTa 3a WwandosaHe / 3a pAsaHe
€ eAiHaKbB W/IM MO-FONIAIM OT ONpefeneHuTe
060poTH 3a ypeaa;

yBepeTe Ce, Ye pa3mMepuTe Ha MHCTPYMeHTa
3a wandosaHe / pA3aHe CbOTBETCTBAT Ha
ypeaa;

[JwnckoseTe 3a wWandosaHe / 3a pAsaHe
TpA6Ba fa GbAaT cTapatesiHo CbXpaHsaBaHU
W U3MON3BaHU CNOPEA UHCTPYKLMKUTE Ha
npousBoaUTENSA.

MposepsBayiTe ancKa 3a wandosaHe /
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3a pA3aHe npeau Herosara ynotpeba. He
M3Mnon3BanTe CHyneHu, OTMETHATU UK
NoBpeseHV Mo APYr HAYUH U3LENUS;

® yBepeTe ce, Ye WAMDOoBALLUTE MHCTPYMEHTH
ca MOHTUPaHW cnopej yKasaHusaTa Ha
Npou3BoAMTENS;

® MOrpuKeTe Ce 3a ToBa Aa Ce U3nonisBat
MEHANHHW MONIOKEHWSA, KaTO WIMDOBALLMAT
WHCTPYMEHT € CHabeH C TaKkuBa;

® ocTaBAWTe AWCKa 3a WwnavdaHe / 3a pA3aHe
crnopep UHCTPYKLUMUTE Ha NoTpebuTens u
nycKanTe MHCTPyMeHTa Ha npaseH xog 3a 30
CeKyHAM B 6€30MacHO NOMOKEHUE.

®  AKO C e/IeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Gbae
[lOCTaBeH W NpefnaseH Kanak, HUKora He
13rnon3eanTe MHCTPYMeHTa 6e3 Hero;

®  He M3non3eawTe pa3geneHn pegyumpalm
OyKCU UM ajanTopu 3a Aa agantvpare
[MCKOBe 3a LWnakdaHe ¢ No-roasm oTBop;

®  [pW MHCTPYMEHTU 3a WnardaHe ¢
HaKpawHWK c pesba ce yBepeTe, 4ye
pesbara e JOCTaTbyHO AbAra 3a Aa noeme
ObNKMHATA Ha XO[0BUA BUHT;

® MOrpuKeTe ce 3a TOBa Bb3HUKHA/IUTE NpU
ynoTpe6a UCKpW Aa He Npeau3BUKBaT
OMacHOCT, Hanp. Aa nonagHat Ha xopa v
[la Bb3M1aMeHAT roprMU CyGCTaHLMM;

®  BMHaru M3nosasBanTe 3almTa 3a O4UTE U 3a
cnyxa;

®  CbLLO TaKa TpsbBa Aa ce HOCAT JIMYHUTE
npeanasHu CpescTBa KaTo Macka 3a npax,
pbKaBu1LM, NPECTUIIKA U KacKa.

® [lucroBeTe 3a pA3aHe CbC CMMBOA 5 morat
[a 6bAaT U3noa3BaHn caMo 3a Cyxo psidaHe.

® [JlucroBeTe 3a WnandaHe cbec cMMBoa 9
TpA6Ba fa ce M3Moa3BaT camo 3a MOKPO
wnavdane.

CnasBariTte AONBJ/IHUTENIHO U YHKa3aHUATa 3a
6€e30nacHOCT 3a BCEKU ypea.

CbxpaHaABaiTe o06pe UHCTPYKUUUTE 3a
6e30nacHoCT.
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MpaBuna TexHiku 6e3neKku pna
wigysasbHUX Ta BifPi3HUX AUCKIB

MoACHEHHA yMOBHUX NO3Ha4YeHb Ta
CUMBONIB:

1.

2.
3.
4

10.

11.

12.

13.

14.

15.

[JiameTp amcka

[JiameTp oTBOPY

ToBLMHA gUCcKa

MaKcrmanbHa YacToTa o6epTaHHA Ta
MaKCUMasibHO AOMNYCTUMA OKPYHKHA
LWBWAKICTb

3a60pOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBaTU AN1A
MOKporo whipyBaHHA Ta abpa3MBHOro
pi3aHHA 3 OXOJIOAHEHHAM.

Hanpamok o6epTaHHs

O6epeHo! MpautoitTe y 3aXUCHUX
pyKaBULAX.

O6epeHo! [lo3BoNAETLCA
BMKOPUCTOBYBATH TiJIbKM Y MOBHICTIO
3aKpUTUX po6oUYMX 30HaX. Taki
wnidyBasibHi IHCTPYMEHTU NOBUHHI
BMKOPWCTOBYBATUCA JIMLLE Ha CTaLiOHapPHUX
LwnipyBanbHUX CTaHKax, 3axucHe
obnagHaHHA AKUX BU3HAHO NOBHICTIO
3aKPUTOK POBGOYOID 30HOHO.

YBara! [lonyCKaeTbCA Ti/IbKU
abpasuBHe pi3aHHA 3 OXO/IOAHEHHAM.
TakKi wnidysasibHi iIHCTPYMEHTU NOBUHHI
BMKOPWCTOBYBATUCA JIMLLE ANA
abpa3nBHOrO Pi3aHHA 3 OXONIOAKEHHAM.
He6esneuHo! NpouuTaiite yci BKa3iBKU
Ta npaBua LWoA0 AOTPMMAaHHA TEXHIKKN
6e3neku.

O6eperHo! BuKopucToByiTe 3ac06M
3axucTy opraHis cayxy. Bnavs wymy
MOME CNPUYMHUTU BTPATY CNyXY.
O6eperHo! OpAraiiTe NPOTUNUIOBY
MacKy-pecnipartop. [pu 06pobuji KaMeHo
Ta IHWKX MaTepianis MOXe yTBoproBaTucA
WKiaAMBUIA Nnn. He fo3BonsieTbeA
06po6AATH MaTepianu, Wo MiICTATb a36ecT.
O6eperHo! HociTb 3ax1cHi orynapu.
ICKpw, Wo yTBOpPIOOTLCA Nig Yac poboTw,
abo cKasiKu, TMpca Ta N, AKi BUNiTaloTb
3 MPUCTPOIO, MOXYTb CPUHUHUTH BTPATY
30py.

He6esneuHo! He gonyckaeTbcA
TopueBe wnidyBaHHA. TaKi WnidyBanibHi
iHCTPYMEHTM NOBMHHI BUKOPUCTOBYBaTUCA
e AnA abpasmMBHOMO pPisaHHs.
He6esneuHo! He gonyckaetbcA

py4He wnidyBaHHA. TaKi wiidyBanbHi
iHCTPYMEHTM NOBMHHI BUKOPUCTOBYBaTUCA
JILLe Ha cTauioHapHUX WwaidyBaibHUX
CTaHKax.

UKR

16. He BMHOpUCTOBYBaTHU NOLUKOAHKEHI
wigysanbHi AUCKK.

17. [aTa 3aKiH4eHHA TepMiHy NpUAATHOCTI

18. MapKyBaHHA EBPOMNENCHKOro cTaHaapTy

19. 3epHuCTiCTb, TUM abpa3uBHOro matepiany,
CTYNiHb TBEPAOCTI, TUM 3B’A3KY Ta
BUKOPUCTAHHA KPIiNJeHHA

3aranbHa iHpopMauia npo Biapi3Hi Ta
wigysanbHi AUCKKU

BigpisHi/wnipyBanbHi AUCKM CKNapaoTbes i3
3BMYAMHOrO, CMeLiasIbHOro e/IeKTPOKOPYHAY,
Kapbify KpeMHito, HaNnoOBHIOBAYIB i
NOpPOLLKOMNOAI6GHOT abo piaKoi cMonu. LoaaTkoso
BOHM apMYOTbCA CK/I0OBO/IOKHUCTOO CiTKoto.
OCKiNlbKW Liel TKAHWHHWI Lap 3a3Buyan
3HaXOAMTHLCA Ha 30BHILLHIM NOBEPXHI, Bigpi3Hi
[MCKWN HEe MOXYTb BUKOPUCTOBYBATMCA AK
wnidyBanbHi.

LLnidbyBanbHi AUCKM B OCHOBHOMY
BUrOTOB/IAIOTLCA 3 TUX e mMartepianis, Wo h
Bipi3Hi, ane € HabaraTo TOBCTILUMMU M MOXYTb
TaKOX MICTUTK KBapL, HaXAakK, rpaHiT Ta anvas.
Yepes e iXx MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKW AN
wnidysaHHA. LLinidyBanbHi AUCKU HenpuaaTHi
ON1A PO3Pi3aHHs.

YBara! Hi B AKOMy pasi He BUKOPUCTOBYITE AUCK
[N 06POBKM He A03BOJIEHWX MaTepianiB abo
[N BUKOHaHHSA 3a60POHEHMX TUNIB pisaHHA!

MopAapoK po6oTu Ta 36epiraHHA

YBara!

® [lepep no4yaTKoM po60TH NEPeBipANTE AMCK
Ha HaABHICTb MOMJIMBUX MOLLUKOAKEHD.

He mMoMHa BUKOPUCTOBYBATH ANCKU 3
MOLUKOAXKEHUMIN KOprycamu, 3 AepopmaLieto
a60 3 TopLEeBUM BUTTAM.

*  HopucTyWiTecs wnidyBanbHUM iIHCTPYMEHTOM
i3 06epEerHICTIO, HE KnaawTe 1oro Ta
YHUWKaWTe yaapis.

® 36epiravite wnidyBasbHUM IHCTPYMEHT
TaKWM YMHOM, LLOG YHUKHYTU MeXaHiYHWUX
MOLUKOAMEHb Ta LUKIAMBOro BNIMBY BOIOMH,
MOPO3Y, O/HOCTOPOHHBOMO HarpiBaHHA YK
OXOJIOAEHHSA Ta KOPO3iMHOro cepefoBumLLa.

MpaBunbHKI NiAGip pimyyoro Ta
wigysasibHOro iHCTpymeHTa

YBara!
®  JINCK NOBMHEH NiAXOAWUTU ANA BiANOBIAHOMO
marepiany.

® Heo6xigHo, Wo6 po3mipu Bigpi3HOro Aucka
BignoBiganv napameTpam cTaHKa.
®  MaKcumanbHO fonycTUMa LWBUAKICTb AMUCKa
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NoBMHHA 6yTM HE HUMHYOK 3a MaKCHUMasibHy
HacToTy 06epTaHHF| Wn1uHAena ctaHka.

MoHTak
He6e3aneuHo!

HanpsMok o6epTaHHs aucKa (auB.
306parKeHHs CTPISIKK) NOBUHEH 3aBHK AN

cniBnagatu 3 HanpAMKoOM O6epTaHHF| CTaHKa.

He amiHtolTe oTBip BifpiaHoro/
LwnidyBasIbHOrO AUCKA.

PeTenbHO nepeBipANTe NPUTUCKHI
dnaHui. BoHM NOBUHHI ByTW B XOpOLLOMY
MexaHi4HOMY CTaHi Ta 6e3 CTOPOHHIX
npeaMeTiB, HaNpUKIaA 3a/ULLKIB Bigxoais
LwnidyBaHHA.

Cnip nepewmiliartu, BUpiBHIOBaTH Ta
aKypaTHO 3aTUcKaTy WhidyBanbHi ANCKU
6e3 3acToCcyBaHHA CUAK 3a JONOMOrOH0
LINKHAENA abo KPiNWIbHOTO enemMeHTa.
He n03BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATU
nepexigHi Kinbusa abo BTYIKW ans
3MEHLLUEHHA OTBOPIB Ha Bifpi3HMX/
wnidyBanbHUX AUCKAX.

Po3pisaHHA
He6e3aneuHo!

3aBmau dikcynTe maTepias, AKWA NOBUHEH
Bigpisarucs.

Bigpi3Hui aUCK NigxoauTb TiNbKK ANA
NPAMOiHIMHOIO pi3aHHA. BupisaHHsa
KPUBOJIHIMHMX TPAEKTOPIN abo TUCK 3
0fiHOro 60Ky NoNepeyHo A0 HaNPAMKY
pi3aHHA MOXYTb CMPUYUHUTM TPILLMHMK, LWLO
MOXe NPU3BeCTH O TPaBM.

Mig, yac po60TH yHUKaWTE CUIbHOTO
HazaBloBaHHA Ta yaapis.

YHMKaWTe nepeBaHTaMeHb Ta NpauonTe, He
TUCHYYM Ha ANCK, [OCTaTHBLO Baru cTaHKa!
Po3apinanTe BenvKi nonepeyHi po3pian Ha
KifbKa eTanis.

CneuianbHi npaBuaa TexHiku 6e3neku

MepekoHalTecs, Wo TepMiH NPUAATHOCTI
WwnidyBaNbHOro/BiApPi3HOrO IHCTPYMEHTa He
MWHYB.

MepeKoHariTecs, WO 3a3HadveHa Ha
wnidyBanbHOMY/BiAPISHOMY iHCTPYMEHTI
YyacToTa 06epTaHHsA, fOpPiBHIOE a60
nepeBwLLYyE HOMIHaNIbHY LWBMAKICTb
NPUCTPOIO.

MepekoHaviTecs, Lo po3Mipu
WwnidyBanbHOro/BiApi3HOro IHCTPYMeHTa
NigXoAATb ANIA MPUCTPOLO.

36epiratv Ta 06x0ANTUCA 3 LWNiPYBaSLHUMK/
BiPISHUMM AMCKaMK HEOBXIAHO Y
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UKR

BiZANOBIAHOCTI 3 BKasiBKamMu BUPOBHUKaA.

* [lepesipavTe WidyBaNbHUI/BIAPI3HWUIA ANUCK
nepep BUKOPUCTaHHAM. He BUKOpUCTOBYITE
31amaHi, TPICHYTi YX iHLLUMM YUHOM
MOLUKOAMEHI BUPOOMU.

® T[lepeKoHarTecs, Wwo wiidyBanbHi
IHCTPYMEHTM BCTAHOB/IEHI BifMNOBIAHO A0
iHCTPYKLUi BUPOGHUKA.

® T[pocnigkyiTe 3a TUM, LWO6
BMKOPUCTOBYBA/IMCA NPOMIiXKHI MPOKNAAKM,
AKLLO TaKe BUKOPUCTaHHA nepeabayaeTbes,
i NPOKNAAKN BXOAATb B KOMMJIEKT MNOCTaBKM
WNidyBasbHOMO IHCTPYMEHTA.

® BcTaHoBITb WwhnidyBanbHUI/BIAPI3HUI AUCK
BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLiM BUPOBHUKA i fJanTe
iHCTPYMEHTY nonpaLoBaTh Ha X0I0CTOMY
xogy npotarom 30 ceKkyHa y 6e3neqHomy
NOJIOXEHHI.

®  AKLO eNeKTPOIHCTPYMEHT NOCTa4aETbCA
pasoM i3 3aXMCHMUM KOXYXOM, HIKOM He
BMKOPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT 6e3
LibOro KOXyxa.

® He BMKOPWUCTOBYWTE NepexiaHi BTyIKW abo
ajanTepw, LWo6 BCTAHOB/OBATH LUIQYBasIbHI
[MCKN 3 BEIMKMMK OTBOPaMMK.

® Y wnicdyBasbHUX iHCTPYMEHTaxX 3 pidab6oBMMMU
BCTaBKaMu NepeKoHamTecs, Wo JOBKMHA
pi3bbu AOCTaTHSA, WOG BMICTUTH LWNUHAENb.

® [lepeKoHalTecs, WO iCKpW, AKi yTBOPIOOTHLCA
nifi Yac BUKOPUCTAHHSA, HE CTBOPIOIOTb
Heb6e3neKn, HanpuKnaa, He MOXyTb
JOCATHYTW NII0AEN Ta NoTpanuTh Ha
Nerko3anMuCTi PEHOBUHMU.

®  3aBXAW BUKOPUCTOBYIMTE 3aC06M 3aXUCTy
ouew Ta cnyxy.

®  TaKoX cnif HOCUTW 3aCO6M IHAMBIAYaIbHOrO
3axuCTY, TaKi AK NPOTUNUIOBY MacKy,
pyKasuLi, GapTyX i LWOAOM.

© BigpisHi gMcku i3 cumBonom Ne 5 NOBUHHI
BMKOPWCTOBYBATUCA TiSIbKU /151 CYXOro
pi3aHHs.

®  LWnidpysanbHi gnucku i3 cumsonom Ne 9 cnig
BUKOPUCTOBYBATH Ti/IbKW AN WAihyBaHHA 3
OXOJIOAMEHHAM.

3BepHITb TaKOX yBary Ha npaBuia TEXHIKKU
6e3rneKv A4/1s1 BiAMNOBIAHOMO NPUCTPOIO.

36epiraiiTe Ui NnpaBuia TeEXHIKU 6e3neKun.
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YKa3aHUA No TeXHUKe 6e3onacHoOCTU AnAa
LIJJ1VI¢OBaJ1beIX KPYroB U OTpe3HbIX AUCKOB

RUS

Ha CTaunOHapPHbIX LWAMGOBasbHbIX CTaHKaXx.

MoAcHeHuA K YKasaHMAM U cumBosiam:

1.

2.
3.
4

o

10.

11.

12.

13.

14.

15.

[unameTp gucKa

[JnamveTp oTBEpCTUA

TonwmHa gucka

MakKcumanbHasn yactoTa BpaleHua u
MaKCcHMasibHas OKPYHHaaA CKOPOCTb
UHCTPYMEHT He npepHa3Ha4YeH anA
MOKpOro wingoBaHUA U OTPE3HOro
WwMgoBaHUA C OXJ1IamaeHneMm.
HanpasneHue BpalleHus

OcTopokHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
nepyarkm.

OcTtopoxHo! Ucnonb3oBaHue
oGopyAoBaHUA [0NYyCKaeTCA TO/IbKO B
NOJIHOCTBIO 3aKPbITOW paboyeii 30He.
OTH WAndoBabHbIE MHCTPYMEHTbI MOXHO
MCMONb30BaTh TOMLKO Ha CTaLMOHAPHbIX
WwandoBasbHbIX CTaHKaX, B Ka4ecTse
3aLMTbl KOTOPbIX MPU3HaHAa NOJHOCTbLIO
3aKpbiTaA paboyas 30Ha.
MpeaynpexaeHue! UHCTpyMeEHT
npefHa3Ha4YeH To/IbKO ANA
BbINOJIHEHUA OTPE3HOro WandoBaHUA
C oxnamgeHmem. STu WanMpoBasibHble
MHCTPYMEHTbI MOXHO MCMO/Ib30BaTh
TONBKO N5 OTPE3HOrO LWAM(DOBAHUA C
oxNamaeHuem.

OnacHocTb! MpoyTuTe BCe yKa3aHUA Nno
TEeXHUKe 6€30MacHOCTU U MHCTPYKL UK.
OcTopoiHo! Ucnonb3yitTe cpeacTso
3awmThbl cayxa. Bavadue wyma moxeT
BbI3BaTb NOTEPIO CIyXa.

OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe pecnuparop.
Mpu 06paboTKe KaMHSA 1 Apyrux
maTepuasioB MOXeET 06pa30BbIBATLCA
BpeAHas AnA 340p0BbA Mblb. 3anpeLieHo
obpabaTtbiBaTb NpeMeTbl COAepHKalLne
acbecrT!

OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
OYKM. BosHuKarowwme Bo Bpema paboTbl
MCKPbI K BbIAENAIOLMECH N3 YyCTPOMCTBA
06710MKW, OMWJIKK U MNblNIb MOTYT NOBPEAUTL
opraHbl 3peHus.

OnacHocTb! UHCTPYMEHT He
npefHasHa4yeH AJia TopLesoro
wangosaHua. 3T WaMdoBabHbIe
MHCTPYMEHTbI MOXHO MCMO/Ib30BaTb TOJIbKO
ANA OTPE3HOrO WAUDOBaHMA.

OnacHocTb! UHCTPYyMEHT He
npeaHasHa4YeH gia py4yHoro
wandgosaHua. 3T WaMdoBabHble
MHCTPYMEHTbI MOXHO MCMO/Ib30BaTb TOJIbKO
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16. 3anpelyeHo UCNoOIb30BaTb
NOBpPEeHAEeHHbIN WANdOBaNbHbIA KpyT.

17. (e.d.- expiry date) gata ncteyeHusa cpoka
rogHoOCTH

18. MapkuposKa ctaHgapta EN

19. Pasmep yacTvu, Tvn WandboBaibHOro

MaTtepuana, HHeCTKOCTb, TUMN KpenieHnAa u
npuMmeHeHne apMmpoBaHmA

0O6uas uHpopmauus 06 OTPe3HbIX AUCKaX U
WwangoBanbHbIX Kpyrax

LLinncdoBanbHble KPYr Unu oTpeaHble

OVCHM COCTOAT U3 HOPMaJIbHOTO KOPYHAA,
crneumanbHOro KopyHaa, Kapbuaa KpemHus,
HarnoHUTeNew, a TaKHKe NOPOLLIKOBOM MK
MAKOM cMOJIbl. Kpome Toro, oTpesaHble AWUCKU
apMUpOBaHbl CETHOM U3 CTEH/IOBOJIOKHA.
MocKoNbKy aTa ceTKa 06bI4HO pacnosomeHa
Ha BHeLUHel NMOBEPXHOCTH, OTPE3HbIE AUCKU
He MOTyT MUCMOo/b30BaTLCA B Ka4ecTBe
LMGOBabHBIX KPYTOB.

LLinndosanbHble KPYru, Kak npasuso,
M3roTaB/IMBAIOTCA U3 TEX e MaTepuasnos, 4To

W OTPE3HbIE ANCKU, HO OHW ropasfo TOJLLE U
MOTYT TaKe CofepaTb KBapL,, HawaK, rpaHuT
1 anmaa. 3T0 3HAYMT, YTO WAUDOBAsIbHbIN

KPYr MOMXHO MCMOIb30BaTh TOJIbKO A5
wandosaHua. [1nA BbINOSHEHWA paboT no peske
LWIMPOBAbHBIN KPYT HEe NpegHa3Ha4eH.
MpepynpexaeHune! 3anpeLleHo cnonb3oBaTb
OTPE3HON ANCK ANIA paboTbl C HepaspeLLeHHbIMU
matepuanamm Uan BbINOJHEHUA HEMOAXOAALLMX
paspesos!

Ucnonb3oBaHue U xpaHeHUe

MpeaynpexiaeHue!

® T[lepep KamabIM UCNOIb30BaHUEM
npoBepANnTe AUCK Ha Ha/IM4YMe BO3MOXHbIX
noBpexaeHui. He gonyckaetcs
MCMO/Ib30BaHWE AUCKOB MPW Ha/IMYMK Ha
HWX TPeLUmH, Npu aAucbanaHce UM 60KOBOM
BUEeHNUN.

® O6paLanTech ¢ WanboBaIbHbIM
WHCTPYMEHTOM OCTOPOMHO, HE JOMyCKanTe
€ero nageHus v yaapos.

®  XpaHuTe WnndoBabHbIA UHCTPYMEHT B
TaKoOM MecTe, B KOTOPOM obecrneynBaeTcs
3almTa OT MEXaHUYECKUX MOBPEKAEHUM,
a TaKe OT BpeHOro BO3AENCTBUA
BJlarv, MOpo3a, arpeCCUBHBIX CPES,
OAHOCTOPOHHENO HarpeBa Un OXNamAeHNs.
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MpaBubHbIN BbIGOP WAM(OBaIbHOIO U
OTPE3HOro MHCTPYMEHTa

Mp
[ ]

eaynpexaeHue!

[JVCK fONKEH NOAXOANTb K
obpabaTtbiBaeMoMy maTepuany.

Pa3amepbl 0OTPE3HOro AWCKA JO/THHbI
COOTBETCTBOBATH CTaHKY.

MaKcumManbHo fonycTiMas CKOpoCTb
BpaLLEHWA fUCKa A0HHA ObITb HE MEHbLLIE
MaKCMMaslbHOM CKOPOCTH BPaLLEHHS
WNUHAENA CTaHKa.

MoHTak
OnacHocTb!

HanpaBneHwe BpalleHWs aucKa (CM.
HanevaTaHHyH CTpesKy) BCeraa LOMKHO
coBMafarth C HanpasB/ieHWeM BpaLleHuUs
CTaHKa.

3anpeLueHo BHOCUTb U3MEHEHWS B
0TBepCTUE OTPE3HOro AUCKA UM
WMdoBanbHOMO Kpyra.

TwarensHo npoeepbTe NPUHKUMHbIE dnaHubI.

OHW AOMHKHbBI HAXOAWUTHCA B XOPOLLEM
MexaHWM4YeCKOM COCTOSIHUM U HEe coaepKaTb
WMHOPOAHbIX TeJ1, HanpUMep OTXOA0B
WwardoBaHmA.

YcTaHoBWTE WAKMGDOBasbHBIV KPYr Ha
LUNMHAENb MW KpenieHne 6e3 NPUMEHEHMSA
CW/bl, BbIPOBHSAIMTE €ro M TLaTeIbHO
3aKMuTE.

He ponyckaeTcs ncnonb3oBaHue
PeAYKLMOHHBIX KONEL, UK BTYNIOK ANsA
YMEHbBLUEHWA OTBEPCTUI Ha OTPE3HbIX
OWCKax UK WanoBasbHbIX Kpyrax.

OTtpesaHue
OnacHocTb!

Heobxoanmo Bcerga dmKcuMpoBaTb
obpabatbiBaeMblii MaTepuarn.

OTpesHoM AUCK NpefHa3Ha4YeH TObKO A1A
BbIMNOJIHEHWA NPAMbIX Pe30B. [popesaHve
3aKpYrIEHHbIX NA30B UM OAHOCTOPOHHEE
[aB/IeHNE MOMNEPEK HanpaB/ieHUs PE3KU
MOTYT NPUBECTU K TPELLMHAM, YTO MOMKET
nossieyb 3a cO60M TpaBMbl.

Mpw paboTe U3beranTe HECTKOM YyCTAHOBKU
WMHCTPYMEHTa 1 yaapoB.

He ponyckawTe neperpysoK 1 BbINOHANTE
pesKy 6e3 AaBfeHus, JOCTaTOYHO Maccehbl
cTaHKa!

MaTtepuasnbl ¢ 60/bLUMM NONEPEYHbIM
ceyeHreM HeobxoAMMO paspesaThb B
HECKOJIbKO onepauui.

JononHuTenbHble yKasaHus No TEXHUKE
6e3onacHocTu
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MpoBepbLTe CPOK rOAHOCTH, YKa3aHHbIN

Ha LWAMPOBaSIbHOM WM OTPE3HOM
MHCTPYMEHTE.

Y6eauTech, 4TO yKasaHHas Ha
LUIMPOBASTBHOM UM OTPE3HOM MHCTPYMEHTE
CKOPOCTb BpaLLeHWA paBHa WK Bbille
pacyeTHOM CKOPOCTH BpaLLeHUA YCTPOMCTBaA.
Y6eanTtech, YTO Wb oBabHbIN UK
OTPE3HON MHCTPYMEHT NOAXOAMUT MO pasmepy
K YCTPOMCTBY.

HeobxoanMo 6eperKHO XpaHUTb

OTpe3Hble AUCKW UK WAUDOBasIbHbIE

KpYrv 1 OCTOPOXKHO 06paLlaTbea ¢

HVMMW B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMU
NpoV3BOAMTENA.

MpoBepbTe WandoBaibHbIM Kpyr Uan
OTPE3HON ANCK Nepes, UCnosb3oBaHueM. He
MCMonb3ayrTe 06/10MaHHble, TPECHYBLUME NN
MHbIM 06Pa30M NOBPEKAEHHbIE N3eNns.
Y6eauTtecn, 4TO Wb oBasbHble
WHCTPYMEHTbI YCTaHOB/IEHbI B COOTBETCTBUM
C yKasaHWAMM NPOU3BOAUTENA.

O6ecneybTe NCNONb30BaHNE NPOKNALOK,
€CJ/IM OHM NOCTaB/IEHbl BMECTE CO
LUIMPOBAIBHBIM MHCTPYMEHTOM M TpebyeTtca
UX NPUMEHEHME.

YcTaHoBUTE WANGOBabHBIA KPYr

WJIM OTPE3HOW IUCK B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLMAMKW NPOM3BOAUTENA U AaiiTe
MHCTPYMEHTY nopaboTtaTb Ha X0/10CTOM

xogy B TedeHue 30 ceKkyHA B 6e30nacHoOM
MONOKEHNN.

Ecnu K aneKTponHCTpyMeHTy npunaraeTca
3alMTHanA KpbllKa, HUKOrAa He UCMoNb3ynTe
ero 6e3 3ToM 3aLMTHOM KPbILLKK.

He ncnonbsyiTte pasgenbHble
peAyKUMOHHbIE BTY/IKU MW ajanTepbl

L1181 NOATOHKM LWAM(DOBAJIbHBIX KPYTroB C
60/bLIMM OTBEPCTUEM.

Mpu ncnonb3oBaHUU LWAMGDOBASIbHBIX
WMHCTPYMEHTOB C pe3b60BbiMM BCTaBKaMm
y6eanTeCh, YTO AJIMHA Pe3b0Obl MOAXOANT K
OJIVHE WNUHAeNs.

Y6epuTech, HTO UCKpPbI, 06pasytoLmecs BO
BpEeMSA aKcrlyaTaumn, He NpeAcTaBAI0T
0NacHoOCTH (HanpumMep, He MOryT nonacTb
Ha NtoAen Unu Bbi3BaTb BO3ropaHne
BOCM/IaMEHSAIOLLMXCA BELLECTB).

Bcerpaa vcnonbayiite cpeacTea 3awmThl a3
1 OpraHoB cyxa.

HeobxoanMo TaKKe HOCUTb cpeacTBa
WHAMBWAYANbHON 3aLLMTbI, TAKME KaK
pecnuparop, nep4aTku, GapTyK U LAeMm.
OTpesHble ANUCKKU C cMMBOIOM N2 5 MOXHO
MCMONb30BaTb TO/ILKO AJ/1A CYXON PEe3KM.
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RUS
¢ LnndosanbHble Kpyru ¢ cumsosiom Ne
9 npeaHa3Ha4eHbl TOIbKO A1 MOKPOro
LwandosaHma
TakKe cobtofanTe yKasaHWA Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTH AN COOTBETCTBYIOLLErO
ycTpocTaa.

XpaHuTe HacTosAlLMe YKa3aHUA No TeXHUKe
6e30nNacHOCTU B HageHHOM mMmecTe.
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Be36efHOCHU HanNoOMeHU 3a IUCKOBUTE 3a
6pycerse U cevere

O6jacHyBare Ha UHdopmaLUuTe U

cumbonure:

1. [vjameTap Ha guCKoBUTE

2.  [OujameTtap Ha gynyere

3. [e6enviHa Ha fUCKOT

4.  Hajronem 6poj Ha BPTEXM M MaKCUMasHa
nepudepHa 6panHa

5.  He e no3BoneHo 3a BnamHO 6Gpycere U
6pycetbe CO MOKPO ceyemse.

6. Hacoka Ha BpTere
7. BHumaHue! Hocete 3aluTUTHU paKaBUL M.
8. BHumaHue! [lo3BosieHo camo 3a

LLe/IOCHO 3aTBOPEHO paboTHO nogpauje.
OBue anatu 3a 6pycetrbe cmear Ja ce
KopMCTaT caMo Ha CTauMoHapHW MaLlMHK
3a 6pycetbe, YMja 3alTUTHA onpema e
npeno3HaeHa KaKo LIeJIOCHO 3aTBOPEHO
paboTHO nogpavje.

9. MpepynpenyBame! [lo3BosieHO camo 3a
6pycetbe co MOKpO ceyerbe. OBue anatu
3a 6pycetrbe cmear fa ce KopucTar camo 3a
6pycere CO MOKPO Ceverbe.

10. OnacHocT! NpouuTajte rn cute
6e36eAHOCHM HaNOMEHU M ynaTcTBa.

11. BHumaHue! HoceTe 3awwiTuTa Ha CayXoOT.
BnuvjaHneTo Ha GyyaBaTa MOXe Aa
npeansBuKa rybere Ha CayxoT.

12. BHumaHue! Hocete macKa 3a 3awtuta
op, npawuHa. lNpu paboTa co KaMeH U
Apyrv matepujanu, Moxe fa ce co3aage
npaLlumHa WTOo e WTeTHa 3a 34pasjeTo.
MartepwjanoT LWTo coapHKK asbecT He cmee
Ja ce obpaboTtysal

13. BHumaHue! Hocete 3alITUTHU ounna.
McKpuTe WTO HacTaHyBaart 3a Bpeme Ha
pa6oTtaTa uin napunmarta, AeNaHKuTe u
npalumHarta WTo usnerysaar of ypesoT
MOXe Aa Npefn3BuKaar rybere Ha BUAOT.

14. OnacHocT! He e fo3BoneHO 3a
cTpaHU4HO 6pycerse. OBuve anatv 3a
6pycere cmear Aa ce Kopuctar camo 3a
6pycere Co cevere.

15. OnacHocT! He e fo3BosieHO 3a
cno6opHo 6pycemne. OBue anatv 3a
6pycere cmear Aa ce KopucTaT caMmo Ha
CTaLMOHapHW MaLlWHK 3a Gpycerse.

16. He KopucTUTe OLITETEH AUCK 3a
6pycetbe.

17. (e.d.- expiry date) poK Ha Tpaetbe

18. OsHaka Ha EN-cTtaHaapgoT

19. TonemwuHa Ha 3pHoO, TMN abpasuBs, CTENeH
Ha LiBPCTUHA, TUM BPCKA U KOPUCTEHE

apmarypa

OnwTn Hpopmauumn 3a JUCKOBUTE 3a
ceyerbe U AUCKOBUTE 3a 6pycere

ﬂ,MCKOBVITe 3a Ceqel-be/p,MCKOBMTe 3a 6pyce|—be ce
COCTOjaT 04, HOPManeH KOpPYHA, cneumjaneH KopyHa
Unn CMANUNym KapGM,D,, MoJIHWANQA, KaKo U CMO1a BO
npas Uan Te4Ha cmona. ﬂ,OI'IOHHMTenHO, ANCKOBUTE
3a cevetbe ce BrpafeHu Bo TeKkcTypa og dubeprnac.
McTo TaKa, 6raejkn 0BOj C/10j Ha TEKCTypa
TUMMYHO Ce Haora Ha HaZiBopeLuHaTa NoBpLUMHA,
[MCKOBUWTE 3a CeYerbe He MOXKaT Aa ce Kopuctar
KaKo TpKana 3a 6pycerse.

[JnckosuTe 3a 6pycere, UCTO TaKa, BOraBHO
ce CoCTojaT oA UCTUTE MaTepujasiv Kaxko u
[MCKOBUWTE 3a Cevere, HO ce MHOry nogeéenu

1 AOMOJTHATE/THO MOXKE [la COAPKaT KBapL,
LUMUPINa, FPaHnT U AnjamaHT. Toa 3Haum AeKa
CO AMCKOT 3a bpycere Moxe camo fa ce 6pycu.
CeKaKo, AMCKOT 3a ceverbe e HeCcooABETEH 3a
paboTu Ha ceverse.

Mpeaynpeaysarse! HUKoral He KOpUCTUTE AUCK
3a Hel03BONIEHW MaTepujanun nnn saceum!

PaKyBame 1 cknagupare

MpepynpeayBate!

® [IpoBepeTe ro ANCKOT 32 MOXHM
owTeTyBara npej cexoja ynorpeba.
He cmear ga ce KopucTar AUCKOBK CO
narpebaHn Tena, HepamHoTEXa UK
CTPaHWYHO HaBeaHYBarbe.

® PaKyBajTe co anatoT 3a 6pycere
BHUMATE/IHO, He J03BOJYBajTe Aa NagHe U
n3berHyBsajte yaapu.

® CknapupajTe ro anatoT 3a 6pycerbe Ha
TaKOB HaYMH LITO Ke ce n3berHar MexaHWU4Ku
owTeTyBara Kako 1 LUTETHU BiKjaHuja
of Bnara, Mpas, eIHoCTPaHoO rpeexe an
nafiere U arpecuBHU MESUYMM.

MpaBuneH U36op Ha anaroT 3a cevere U

6pycere

MpeaynpepyBame!

®  [luckoT mopa fa 6uae cooaBeTeH 3a
peneBaHTHUOT MaTepujan.

®  [luMeH3MUTE Ha AWCKOT 3a ceverbe Tpeba aa
M ofroeapaar Ha MalumHara.

® MaKcumasHo f,03BONEHNOT 6poj Ha BPTEKM
Ha AMCKOT Mupa aa buae 6apem ToNKy BUCOK
KOJIKY M MaKCMMaJ/IHUOT 6POj Ha BPTEHM Ha
BPETEHOTO Ha MaluMHara.
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MoHTaxa
OnacHocT!

Hacokarta Ha BpTetbe Ha AWCKOT (BUAM ja
oTrneyaTeHara CTpesika) ceKkorall Mopa

[la ce coBnara co HacoKarta Ha BpTehe Ha
MalumHara.

He npaBeTe NpoMeHM Ha OTBOPOT Ha AWUCKOT
3a ceyerbe/AUCKOT 3a bpycerbe.
BHuMartesHO npoBepeTe ja npupabHuLmTe
3a cTerarbe. Tue Mopa fa éuaar Bo foépa
MexaHWyKa cocTojba 1 6e3 Tyru Tena,

KaKo Ha NpuMep ocTaToum of, abpasuja of,
6pyceHEeTo.

TypHeTe ro 6pyCHOTO TPKao BP3 BPETEHOTO
WU ApHadoT 6e3 ynotpeba Ha cuna,
MopamHeTe ro U CTErHeTe ro BHUMATE/THO.
He e po3BoseHa ynotpeba Ha HamaneHu
MPCTEHU UK HAMA/IEHW YaypU 3a fia ce
HamaJsiM OTBOPOT Ha JMCKOBUTE 3a cevere/
[MCKOBWTE 3a GpyceHse.

Ceuerbe
OnacHocT!

CeKorall huKcupajTe ro matepujasnoT WTo
Ke ce ceve.

JuncKoT 3a ceverbe € HaMeHeT camo 3a
npasu 3aceun. CevereTo KPUBMHU UK
©[IHOCTPaHWOT NPUTUCOK NONPEYHO MPEKyY
HacoKata Ha cevyerbe MOXe Aa npean3BuKa
rpebHaTUHM KOULLITO MOXe Aa foBeAaT A0
noBspeau.

Bo TeKoT Ha paboTeneTo, M3berHysajte
TEeLKo HabuBare 1 yaapw.

M36erHyBajTe npeonToBapyBame 1 ceveTe
6e3 NPUTUCOK, TEMHATA Ha MalLmMHaTa e
nososHa!

CeyeTe rv ronemuTe nNonpeyHU npeceLm Bo
rnoBere paboTHW NOTE3M.

CneuujanHu 6e36egHOCHU HaNnomMeH1

OcurypeTe ce AeKa POKOT Ha Tpaere Ha
anatot 3a 6pycerbe/anator 3a ceuete He e
NpeyeKopeH.

OcurypeTe ce AeKa 6p3uHarta HaBeaeHa

Ha anaToT 3a 6pycer-e/anaToT 3a cevete

€ eflHaKoB W/W NMOrosieM 0f, HOMWHaHaTa
6p3vHa Ha ypeaoT;

OcurypeTe ce AeKa AMMEH3UUTE Ha anaTtoT
3a 6pycerbe/anartoT 3a cevere ogroBapaar
Ha ypegor;

[JvckoBuTe 3a 6pycerbe/aucKoBuTe 3a

cevere Mopa fa ce CKiagmpaart U Co HMB Aa

ce paKyBa BHUMaTe/HO, Criopes ynarcTeara
Ha NPOU3BOAWTENOT;
Mpegn ynoTtpe6ara, UCKOHTPOAMPA]TE ro
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[MCKOT 3a 6pycere/[1CKOT 3a cevere. He
KOPWCTETE CKPLLUEHW, UCMYKaHW WK Ha Apyr
HauMH OLITETEHU MPOU3BOAM;

e OcurypeTe ce fieKa anatuTe 3a 6pycerse
ce NoCTaBeHM CropeA ynaTtcTeara Ha
NPOU3BOAUTENOT;

o TlorpuKeTe ce Aa ce KopucTaT WajéHu Kora
ce AoCTarHu U NoTpe6HW co anaToT 3a
opycetbe;

* [locTaBeTe ro AUCKOT 3a 6pycerse/

OMCKOT 3a ceyerbe CMopes ynatcTeara Ha
NPOU3BOAUTENIOT U OCTaBETE FO anartot
fa pabotu Bo npaseH og 30 CEKYHAW BO
6e36eaHa nosoxoba.

®  AKO e UcropayaH LUTUTHUK CO E/IEKTPUYHUOT
anar, HUKorall He KOpUCTETe ro
€/IEKTPUYHMOT anat 6e3 0BOj LUTUTHUK;

® He KopucTeTe NOCEGHU HAMaNEHWU Yaypy UK
ajanTepu 3a fja ce CMecTaT AMCKOBUTE 3a
6pycerbe CO rofiem 0TBOP;

® Haj anarute 3a 6pycere Co BMETOK CO HaBoj,
npoBepeTe Ja/n HABOjOT € A0BOJIHO 40T 38
fa ofrosapa Ha fo/iKMHaTa Ha BPETEHOTO;

® TlorpumeTe ce UCKpUTE LUTO Ce co3asaar
3a BpeMe Ha ynotpebara aa He
npeAn3BKUKyBaaT ONacHoOCT, Ha NpUMep, Aa
rorofar iyfe UK fa 3ananat 3anasjveu
marepuu;
CekKorall KOpuCTEeTe 3aliTiTa 3a 04K U CAyX;

® McTo TaKa, Tpeba fa ce HOCH U IYHa
3aliTUTHa oNpemMa Kako MacKa 3a npas,
paKaBuLM, NPECTU/IKA U LWIEM

* [lucKoBuTe 3a cevere Co CMMB0NOT 6p. 5
MOME [ia Ce KopWCTaT Camo 3a CYBO CeYetbe

® [luckoBuTe 3a 6pycere co cMMB0OT 6p.
9 cmear Aia ce KopucTar camo 3a B/IaHO
opycetbe.

[JononHutenHo, nounTyBajTe rv 6e36eHOCHUTE
ynaTcTBa 3a COOLBETHUOT ypeqa,

[o6po yyBajTe ru 6e36eHOCHUTE
HanomeHHu.
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